


Δ Τ Ο  Τ Α Ξ Ε Ι Δ Ι Α

Σ το υς  άμμους, που  ¿¡εν είδανε 
Τοκιο ποτέ από φύλλα,

Γ οργά  σάν άστρο έχνϋη χε  
Κ αμπουρω τή καμήλα.
Π οιος τή  μ εγάλη  εξύπνησε 
Ά κ ρ ά τη τη ν  ορμή τη ς ;
Τού ισλαμισμού ό Π ροφήτης, 
Π ο ύ  ’χε νά πάη  μακρυά.

Σ α ν  δ ξαν&δς ’Α&άνατος 
Ό π ο υ  το σκότος διώχνει, 
Μ ακρυά, σε χώ ρα δλόφωτη  
Το νον τ  άνϋρώ που σπρώχνει, 
Δ ρόμο  και τούτος άκοπα  
Μ ε τό θ εό  του σχίζει,
Κ α ι γύρω  ας μ η ν  άνΜ ζη  
Σ το  πέρασμά του ή  γή .

Δ ίχω ς νά πάρη ανάσαση 
Γ ια  πείνα, δίψα ή  κόπο, 
Π ερνώ ντας τδν αμέτρητο  
Τδν έρμο έκεΐνο τόπο,

Μ ε τδ Μωάμεύλ άραξε 
Σ τ  άγιο  τή ς  Μ έκκας χώμα, 
Κ ’ έκεϊ, σβνσμένο σώμα,
Σ τά  πόδια  του βροντά.

Ό  μπρος, όμπρδς πηγαίνοντας, 
Π εριμαχάει « ί  λάβη  
Το δοξασμένο τέλος σου, 
θείο  τής  έρμιάς καράβι.

Ό μ π ρ ό ς !  —  δε μένει ακίνητος 
Π αρ’ δταν εύτυχήση  
Σ τδ  φως νά ξεψνχήση,
Ό π ο υ  ’χε  ό νους του ιδεΐ.

Γ . Μ Α Ρ Κ Ο Ρ Δ Σ

Ε Π Α Ρ Χ Ι Α Κ Α  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α

Ε Ρ Ω Σ  Ε Σ Τ Α Τ Ρ Ω Μ Ε Ν Ο Σ

* Ώ  Σν! ποΟ χωρίς νά το νοιώθβζ, έμέμ*ατς 
β τή ζοή μον μέ το βοθ(ττε@ο πόνο, 
« δέξον άπό τό άηα^αμμένα βάθη τΤ)ς
* ί*<ΐ£ μον, ΛοΧναχαΛημένη μου, $να φ ά ι 
β ά λ ιβ ιν ά ,  έ ν α  φ ι λ ι  ά θ ά να το , ά π δ  ‘κ ς ίν α  π ο Ο
* μόνο μια κονεμένη άγάκη, 6άν τή 6**») 
„ μον, μκο^εΐ νά »

Ε γνώρισα τή  Σ τέλ λ α  Β ιολάντη, άνθος μέσα «τό 
άνθος τω ν λαμπρώ ν ζαχυνθίω ν παρθένω ν», πού 

ψ άλλει ό π ο ιη τή ς  μας.
Ε ίχ ε  τή ν  κάτασπρη , τή  γαλατέν ια  σάρκα τοϊ> πρί

νου' κ ι’ αλήθεια , ή ταν  περισσότερο λουλούδι παρά  άν
θρωπος τδ  δροσερό κ α ί λευκό αύτδ πλά σ μα , μέ τά 
μαύρα μ ά τια  τά  χαριτοβλέφαρα.

Τ ή ν  έγνώ ρισα μπουμπούκι άνάνοιπτον ακόμα χαί 
άγουρο, καί τή ν  είδα π ά λ ι δταν ωρίμασε κ ι ’ έπρω τά- 
νοιξε τά  παρθενιχά  φ ύλλα ,— ώ , τ ί  θαυμασία πού ήταν  ! 
— κ ι ' έσκόρπισε τ ή ν  εύωδίαν τω ν πρώ τω ν ιμέρων.

Τ ή ν  είδα μ ιά  βραδυά καλοκαιριού αλησμόνητη,· 
ατό μαγικό  μας Κρυονέρι, μέσα στή βάρκα, στό «θα
λάσσιον ςύλον» του πο ιητοϋ μα ς, πού έπλεε «γέμον 
έρωτος χα ί φωνών μουσικώ ν». Κ αί τή ν  είδα στό πλά γι 
του νέου, του πλάνου, πού τη ς  έψιθύριζε λόγια  κρυφά' 
κ ’ έχείνη  κρατούσε ψ ηλά  τδ  κεφάλι, κι έλεγες πώς 
δέν ταχούει, κ ι ’ αν τάκούη π ώ ς δεν τα  πιστεύει τά  
λόγια  τά  πλά να . ΤΑ , ε ίχ ε  τή ν  υπερηφάνεια του τδ 
καλδ κ ο ρ ίτσ ι! Μά στήν άκρη τώ ν μαύρω ν ματιώ ν, 
μ ’ ολο τδ  ξάφνιασμα κ α ί τ ή  στενοχώ ρια , μου φάνηκε 
πώ ς είδα  σάν μιάν α κτίνα  χαρας μ υ σ τικ ή ς .“Ο , τά  ψευ- 
τόλογα  που πλανουν τούς αθώ ους! Μή δέν ή τα ν  ή  με
γά λ η  εκείνη βραδυά τή ς  ζω ής τ η ς .  που έπίστευσεν ή 
κόρη στδ τέλος πώ ς είνε ή  ’Ε κ λ εκ τή , λ ίγες ώρες πριν 
πά ρ η  μ ιά  κόλλα χαρτιού  φ ιστικ ί, μ έ  τή ν  άσπρη ' μαρ
γα ρ ίτα  στήν κ ώ χ η , κ α ι πριν χαράξη επάνω  τή ν  αιώνια 
κατα δ ίκη  τ η ς :  « Ε ίμ α ι  δ ιχ ή  σ ο υ  » ;

Κ α ί το  έγραψ ε μ έ  τή ν  καρδιά τη ς  ή  άθψα, κ α ί το 
ε ίπ ε  μ ’ άπόφασι, γ ιά  νά μ ή ν  ξαναπή . Κ α ί από τότε τή ς 
έχάρισα βλη μου τή  συμπάθεια , γ ια τ ί ή ταν  τδ  θύμα. 
Κ αί μ ιά  Ν εράιδα που γνω ρίζει δλα  τά  μυστικά, μ ιά  
Ν εράιδα  πού ξέρει τ ί  γ ίνετα ι σέ κάθε καρδιά, σέ κάθε 
σ π ίτι, σέ κάθε παράμερο, σέ κάθε σκοτάδι, Α ϋτή  
μ ’ έπ ή γε  στδ σ π ίτ ι τ ή ς  Σ τέλλ α ς Β ιολάντη, —  στδ 
νεόκτιστο π α λα τά κ ι τ ή ς  Καινούργιας Ρούγας,— κ ’ έκεί 
μού τα  ε ίπ ε , κ ' έκεϊ μού τα  Ιδειξεν δλα.

Κ ’είδα  τδν κρίνο μαραμμένο, δταν άστραψε χ ’ β ρ ό ν 
τησε κ α τ ’ επάνω  του ή  π α τρ ικ ή  οργή- Μ ά κ α ί τ ί  
άλλο ήθελε, γ ιά  νά μαραθή ένας κρίνος ;

Κ ’ είδα  τή  θλΐψ ι τή ς  Σ τέλ λ α ς  τή ν  αδάκρυτη, τή  
βουβή, τή ν  υ π ερ ή φ α ν η .-Κ α ί τή ν  είδα  π λ η γω μ έν η , 
μω λω πισ μένη , άλλά τούς φοβερώτερους μ ώ λω πα ς, τή  
μ εγαλήτερην όδύνη εχω ντα ς  κρυμμένη  βαθειά 'σ τήν 
ψ υ χ ή ,— τή  Σ τέλ λ α  τή ν  έρω τευμ ένη , που έμαρτυροϊσε.

Κ α ί τη ν  άκουσα νά ψ ιθυρίζη μ ’ ανέκφραστη συν
τρ ιβ ή , τδ  απελπ ισμένο έκεΐνο : «ΤΑ χ , π ά ε ι ! δεν με 
χω ράει άλλο τδ  σ π ίτ ι τού π ατέρα  μ ου !»  Κ α ί είδα 
έπ ε ιτα  δλο τδ  έξαφνικόν, τδ  τρομακτικόν ξύπνημα  
τού ισχυρού εκείνου χαρ α κτή ρ ο ς, πού τον έδοκίμασεν 
ή  βία κ α ί τδ  μαρτύριον. Κ α ί άκουσα τά  χ ίλ ια  «£χε» πού 
έπρόφερε, τδ  ενα σπαρακτικώ τερο άπδ  τά λλο , τά  «όχι» 
τά  π εισ μα τικά , τά  δυνατά καί μεγαλόπρεπα , πού έμο ια 
ζαν μέ τόσους βράχους, μέσα σ τήν  άγρια  θάλασσα 
τή ς  όργής, τού μίσους, τή ς  αδικίας.

Κ ι' έπ ε ιτα  τή ν  είδα νάνεβα ίνη  τδ  Γολγοθά  τη ς , 
τή  στενή έχε ίνη  κ α ί γυριστή  σκαλίτσα τή ς  σοφίτας, 
σάν φ άντασμα στδ σύθαμπο μέσα τού δειλινού, στδ 
φώς πού ίσ τελνεν  απδ δυδ μικρούς φ εγγ ίτες ή  ψ υχο
μαχούσα ή μ ε ρ α . . .  Κ ' ή τα ν  στδ μπράτσο τού πατέρα  
τη ς , τή ν  ώρα έχε ίνη , κ ι ’ έλεγες π ώ ς μετανόησε γιά  
τή ν  σκληρότητα  του κ α ί π ώ ς τή ν  ώδηγοΰσε στδ γα μ 
πρό. “Α χ , να ί' σέ Κ άποιον τή ν  ώδηγοΰσε κ α ί τό ρ α . ..

Κ α ί τή ν  είδα  ψ ηλά , στή  μικρή καμαρούλα τή ς 
σοφίτας, πού τη ς  ενθύμιζε τά  ευτυχισμένα  παιδικά  
τη ς  χρόνια , μ έ  τ ή  ρίζα  τού ρεζεδα στό παράθυρο, στή 
στενή καμαρούλα πού , —  ω ειρωνεία 1 —  τ ή ν  είχαν 
κλείση μ εγ ά λ η , ή  νάρνηθή  τή ν  'Α γ ά π η  τ η ς  ή  νά 
πεθάνη .

Κ Γ  εδώ μέσα τή ν  είδα  νά χλ ά ψ η , γ ιά  π ρ ώ τ η  χαί 
ύστερη φορά. "Ω , τδν άπέραντον έκεΐνο θρήνο ! 'Η  νύ
κ τα  έκλα ιγε  μ α ζ ί τ η ς ,  κ α ί είς τδν χατάμαυρον οΰρανδ 
τά  άστρα έλαμπαν δακρυσταλακτα.

Κ α ί κάτω  - . .  κάτω  εώ ρταζαν χαροκόποι, ¿διασκέ
δαζαν, έτραγουδούσαν. Ν α ί' άπδ δλη  αύτή  τ ή ν  ιστο
ρία, κανένας άλλος δέν ε ίχ ε  νά ΰποφέρη, παρά  ή 
Σ τέ λ λ α ,— ά χ , ή  δυστυχισμένη  Σ τέλ λ α .

Κ α ί μ ιάν α υγή , είδα σκόρπια τά  χλ ω μ ά , τά  μαραμ- 
μένα  π έτα λ α  τού κρίνου . . .  'Η  Σ τέλλ α  Β ιολάντη 
έπροτίμησε νάρνηθή τ ή  ζω ή  τη ς  π αρ ά  τή ν  Α γ ά π η
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τη ς . Κ α ί πεθανε χω ρίς νά μάθη π ο τ έ _ τ ή  φοβερήν 
αλήβεια , —  τή ν  έλυπήΟη π ια  δ Θεός, — πέθανε μ έ  τή  
γλυκειά  πλά νη  πώ ς κάποιος τή ν  είχεν άγαπή ση .

Τ ότε, ω, τότε ή μυστική  μου συμπάθεια έγινε 
λατρεία . Κ α ί μ έ  τή  λατρείαν α ύτή , θά στήσω σήμερα 
το  βωμό μου, μικρό καί φ τω χό κ α ί αστόλιστο· καί 
δεν έλπίζω  νά μον τον στολίσουν παρά  μερικές «καλές 
κ ι’ αίσθαντικές ψυχές» μέ τά  δ ιαμάντια  τή ς  σ υμ πά
θειας, που ίσως θά τους αποσπάση ό εσταυρωμένος 
αυτός "Ε ρω ς, στή θλίψι του φρικτου μαρτυρίου καί 
του αδίκου θανάτου.

Α '

Ή τ α ν  εποχή, που οί υπάλληλοι του ’Α γγλι
κοί Τηλεγραφείου έπαιζαν εις την μικράν πόλιν 
ρόλο χρναής νεολαίας. Π αιδιά καλών οικογε
νειών οί περισσότεροι, χωρίς άνάγκας, έξώδευαν 
τό μικρό τους μισθό σε λοϋσα καί σε διασκεδά
σεις. Στην ενδυμασία καί στους τρόπους, οί δυό 
ή τρεις ξένοι τηλ.εγραφηταί, νεαροί “Αγγλοι, 
εύσωμοι καί ροδοκόκκινοι, «χρησίμευαν ώς υπό
δειγμα εις τούς εντοπίους. Τ ά  ϊδια κομψά καί 
πλατεία κοστούμια, τ ά  ϊδια παράξενα καπέλλα, 
τ ά  ίδια χρωματιστά υποδήματα, ή ίδιες σκερ
τσόζικες γραβάτες, καί πάντα  στην κουμπότρυπα 
ένα λουλούδι φανταχτερό. Τούς σχετικώς εύπο
ρους ¿προσπαθούσαν νά μιμούνται καί οΐ πτω 
χότεροι συνάδελφοι. “Ετσι ολόκληρον τό σωμα- 
τείον έσκορπούσε μια λάμψι, πού είχε τη  δύναμι 
νά τραβά κάθε πεταλούδα ή πεταλουδίτσα, καί 
τό γυναικεϊον δνειρον των δεκαοκτώ καί είκοσι 
χρόνων ήταν εκεί ό « άγγλος» τηλεγραφητής, 
όπως εδώ ό Εύελπις ή ό Δόκιμος.

Τάς περισσοτε'ρας επιτυχίας έμετρούσεν ό Χρη- 
στάκης Ζαμάνος. Δεν ήταν ό πειό εύμορφος, ούτε 
ό πειό πλούσιος. Μελαγχροινός πολύ, με παχειά 
χείλη, μ« κάτασπρα δόντια, μέ σγουρά κατά - 
μαυρα μαλλιά, αμούστακος σχεδόν, ψηλός καί 
ατελείωτος, καθώς έφορουσε καί τήν αγγλική του 
φορεσιά, έμοιαζε λιγάκι μ ’ εξωτικόν ήμιάγρϊον, 
πού έπολιτι'σθη τόρα ύστερα άπό “Αγγλους. Σου 
είχεν όμως μια γλύκα, μιά χάρι ό μασκαράς! 
Τό γέλιο του μάλιστα, — ενα χαμόγελο παιδικό, 
γεμάτο καλωσύνη καί αθωότητα,— έσταζε μέλι 
καί κατακτούσε κόσμο. Τον αγαπούσαν όλοι, 
χωρίς νά ρωτά κανείς τ ί ήταν άπό με'σα. Ή  
γυναίκες, μικρές -  μεγάλες, ετρελλαίνοντο νά τον 
βλέπουν' τά  ματάκια εγλάροναν παθητικώτατα 
μόλις τόν άντίκρυζαν στόν περίπατο' καί ή τσέ
πες τού χαίδευμένου ήταν πάντα  γεμάτες ραβα
σάκια, άπό τ ά  πειό παρθενικά καί δειλά, ώς τά  
πειό τολμηρά καί ξετσίπωτα.

Ή  Στέλλα, ή μεγαλήτερη κόρη τού Παναγή 
Βιολάντη, τόν έκύτταζεν αδιάφορα. Δέν είχε 
τόση φιλοδοξία αύτή ' δέν έβαλε ποτέ μέ τόν 
νοΰ της νά κατακτήση νέον, που καθεμιά τόν 
ήθελ.ε καί τού το έδιιχνεν, “Ε πειτα , είχε καί τήν 
ύπερηφάνειά του τό καλό κορίτσι. Δεν θά κατε- 
δέχετο ποτέ νά γίνη καί αύτή μια ά π ’ τές πολ
λές, Νάγαπηθή άπό έ’ναν άνθρωπον αληθινά, νά 
τόν άγαπήση άληθινωτερα, νά τής τον δώση μέ 
τήν ευχή του ό πατέρας της καί να ζήσουν 
ευτυχισμένοι, αύτό, ναι, ήταν τδνειρό της. Καί 
τής Ιφαίνετο, ότι ό άνθρωπος αύτός δεν ήταν, 
δέν μπορούσε νά είνε ό Χρηστάκης Ζαμάνος. 
Γ ι’ αύτό, άν καί τον έγνώρισε λιγάκι, αν καί της 
άρεσε κατά βάθος, εξακολουθούσε νά τον κυτ- 
τάζη αδιάφορα. 'Οσάκις τήν εχαιρετούσεν εις 
τόν περίπατον, ή Στέλλα άνταπεκρίνετο μ ’ όλην 
τήν σοβαρότητα · καί τήν αξιοπρέπειαν καί 
κάποτε πού έκάθισε δίπλα της εις ενα Ζαχαρο- 
πλαστεϊον,— σύμπτωσις' βέβαια,— δέν εγύρισε 
νά τον κυττάξη ούτε μία φορά.

Δέν ηταν εις θέσιν νά το εξηγήση αύτό ό Ζα
μάνος, καί το παρεξήγησε' τό έπήρε γ ιά  περι- 
φρόνησιν ό εγωισμός τού χαίδευμένου επληγώθη, 
καί άπό τήν ημέραν εκείνην ή Στέλλα Βιολάντη 
τού εκαρφώθη στα καλά.

—  “Ασε την κ ’ έγνοια της, είπε σ ’ ενα φίλον 
του, στόν “Αγγλον Στέφενσων, —  άσε την καί 
θά την κάμω εγώ νά βουρλιστή γιά  μένανε.

Η άλήθεϊα'είνε, ότι ό κατακτητής έδυσκο- 
λεύθη. Μετεχειρίσθη κάθε τρόπον διά νά της 
δείξη αγάπην, διά νά την πείση ότι αύτήν προ
τιμά  ά π ’ όλες’ άλλα ή Στέλλα άργησε νά το 
Ιννοήση, *αί πρό πάντων άργησε νά το  πιστεύση.

’Ε π ί τέλους έδέχθη ένα γράμμα του. Τής το 
έβαλε μέ τρόπον είς τό χέρι, τη  βραδυά πού 
είχαν πάγη μέ τις βάρκες στο Κρυονέρι, μιά 
μεγάλη παρέα.' Τής ήλθεν, αλήθεια, νά τού το 
δώση οπίσω- άλλ.ά τά  εχασεν, έτρεμεν όλη, δέν 
ήξευρε πώς νά το κάμη χωρίς νά έκτεθή. Καί 
έτσι, ύιά νά μή γίνη σκάνδαλον, τό έχωσεν εις 
τήν άσημένιαν της ζώνην, μέ τήν άπόφασιν νά τού 
το γυρίση άλλοιώτικα, χωρίς καν νά το ά νο ιξη ... 
Ώ ς  πού νά φθάση στο σπίτι της, άλλαξε λίγο 
γνώ μη' έπειτα έτυχε κ ι’ ένας άλλος πειρασμός: 
τό γράμμα ηταν ανοικτό, χωρίς φάκελλο.

Έκλείσθηκε στην καμαρούλα της, άργά, καί 
πριν νά γδυθή, τό έδιάβασε. Πόσες φορές ;Ο ύ τε  
κ ’ εκείνη δέν ξέρει. Ξέρει μονάχα, ότι όλο τό 
κερί του κομμοδίνου της είχε καή ' τό γαλάζιο 
κανδηλάκι πού έκαιε στόκομό άρχισε νάτσιρτσι- 
ρίζη' άπό τ ις  γρίλιες τού παραθύρου έθαμπό-
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φεγγε τό καλοκαιρινό γλυκοχάραγμα' κ’ εκείνη 
άκόμα μέ τό γράμμα στό χόρι; ντυμένη όπως 
ήλθε, ξέχωρ’ άπό τό ψάθινο καπελλάκι καί άπό 
τήν άσημένια ζώνη, πού είχε πετάξη απάνω 
στό κρεβάτι .·. . .

“Ε , ώς τήν ώραν εκείνη ή Στέλλα.τό ειχε π ι- 
στεύση. Ε ίχε καί τήν υπερηφάνεια του τό καλό 
κορίτσι. Κ αί γ ιατί τά χ α  νά μην τήν άγαπούσεν 
άληθινά, και αύτήν μονάχα, ό Χρηστάκης ; Δέν 
τής άξιζε μήπω ς; Δέν ήταν ώμορφη ; δέν ηταν 
άπό σπίτι καλό ; δέν είχε προίκα μεγάλη ; Καί· 
τ ί  τής έλειπε ; ποιά ήταν ή καλλίτερη τ η ς ;

Καί μέ τό χάϊδευμα τού ερωτικού γράμματος, 
μέ τό ψιθύρισμα των γλυκών λόγων πού έπλημ- 
μυρούσαν τό δωμάτιον ώς μέ μουσικήν, έξύ- 
πνησεν όλος ό εγωισμός τής ωραίας και πλού
σιας νοικοκυροπούλας, πού εις τήν κοινωνίαν 
εκείνην είχεν αντίζηλες άρχοντοπούλες καί κοντε
σίνες. Κ ’έξύπνησεν εύχάριστα πολύ, είς αίσθημα 
ίκανοποιήσεως βαθείας, πού έτόνονε τό παρ- 
θενικόν σώμα, μέ όλην τήν έξάντλησιν τής 
αγρυπνίας καί τής συγκινήσεως. Ώ  ναι, τήν 
έξεχώρισεν ό Χρηστάκης καί τήν άγάπησεν. 
’Ή ταν ή ’Εκλεκτή.

Και μέ τήν σκέψιν αύτήν, ανόρθωσε τό υψηλόν 
ανάστημα, καί έπρότεινε τ ά  ώριμα στήθη, καί 
άνοιξεν απλανή καί ρεμβώδη τ ά  χαριτοβλέφαρα 
μαύρα μάτια , καί έσήκωσε τά  τορνευτά χέρια 
ως τό κεφάλι, καί έτράβηξε τή  μεγάλη φουρ
κέτα πού τή ς εκρατουσε τόν κότσο, καί έτινά- 
χθη μέ κίνημα ζώου ωραίου, υπερήφανου, καί 
άφησε νά καταπέση ώς μαύρος χείμαρρος ή 
άφθονη κόμη της . . . .  ’Έ π ε ιτα  συνέπλεξε τά  
δάκτυλα άποπίσω, καί έστήριξε τό ίνίον είς τάς 
παλάμας. Ε ίς αύτήν τήν στάσιν,— ώ, τ ί  θχυ- 
μχσία πού ήταν ! —  έμεινεν ώραν πολλήν.

“Ηθελεν, Ικολακεύετο, ήταν εύτυχισμένη νάτήν 
αγαπά ό Χρηστάκης. Ξεύρετε, ότι άμα η γυναίκα 
θελη, άμα δέχε τα ι νά τή ν  άγαπά ένας, αυτό ση
μαίνει ότι τόν άγαπα. Τέτοια είνε ή άγάπη της 
άπό τήν φύσιν, παθητική ' καί γι αυτό ποτε η 
πολύ σπάνια έχει τήν πρωτοβουλίαν. Καί τώρα 
ή Στέλλα προσπαθεί, χωρίς κόπον, νά ένθυμηθή 
-δλας τά ς λεπτομέρειας τής έκδηλ.ώσεως, όλην 
τήν ιστορίαν τής συνεννοήσεως, τά  μικρά επεισό
δια των συναντήσεων, άπό μήνες τώρα, τά  τρυ
φερά του βλέμματα, τό επίμονον παρακολούθημα, 
τά  διφορούμενα μισόλογα,— όλα, άπό τήν στιγμήν 
τής πρώτης γνωριμίας μέ την τυπικήν αλλα 
χαριτωμένην ύπόκλισιν, ώς τήν θερμήν χειραψίαν 
τού αποψινού αποχωρισμού, είς τήν αποβάθραν... 
Καί τάπαραμικρότερα, καί τάπλεον ασήμαντα,

είχαν τόρα μεγάλην βαρύτητα. ’Απορούσε καί 
αύτή πώς τά  ενθυμείτο μέ τόσην διαύγειαν δέν 
ήξευρεν ότι τής είχαν κάμη τόσην έντύπωσιν. Τόν 
αγαπούσε, καί ϊσως τόν άγαποϋσε πριν νά δια
βάτη τό γράμμα του . . .

Έπεσε νά κοιμηθή, άλλά ό ήλιος τήν ηύρεν 
άγρυπνην. Πρώτη φορά τής συνέβαινε τέτοιο 
πράγμα' ήταν ό πρώτός της έρως αύτός. "Οταν 
έσπούδαζεν είς τό Άρσάκειον τής Κέρκυρας, είχε' 
ποθήση ν ’ άγαπηθή άπό εναν εύμορφον μαθητήν, 
πού κάποτε έβλεπεν όμως, ό εφηβικός της πόθος 
έμεινεν άνεκπλήρωτος, καί μάλιστα χωρίς οδύνην, 
διότι ό ¿μορφονιός τ ά  είχε πρό πολλοΰ μέ μίαν 
συμμαθήτριάν της. Ά π ό  τήν Κέρκυραν έγύρισεν 
είς τήν πατρίδα τη ς , όταν έγινε δεκαέξ χρόνων. 
Τ ά  κατόπι δύο τρία χρόνια έπέρασαν έτσι, μ ’ ένα 
δύο πόθους επίσης μυστικούς, ασθενείς καί ακίν
δυνους. “Ε πειτα , είς τήν ηλικίαν των δεκαοκτώ 
χρόνων, ή Στέλλα έμοιαζε μέ μπουμπούκι, πού 
δεν είχεν άνοιξη ακόμη τά  φύλλα.του. Μόλις 
τόρα, εδώ καί λίγους μήνες, άρχισε νάκούη τήν 
φωνήν τής σαρκός, τήν φωνήν τής φύσεως, πλέον 
έντονον, πλέον επιβλητικήν, πλέον καταληπτήν.. 
Ά ρχισε νά γνωρίζη τόν εαυτόν της ή παρθε’νος. 
Αί μακραί καί γλυκείαι μελαγχολίαι, οί από
κρυφοι στεναγμοί, τά  άναίτια δάκρυα, τά  μυ
στικά ρίγη, τόρα είχαν ένα λόγον πού δέν. τήν 
διέφευγε. Τό μπουμπούκι είχεν άνοιξη κι’ έσκόρ- 
πιζε τήν εύωδίαν των πρώτων ιμέρων. Καί εις 
αύτήν τήν κρίσιμον στιγμήν, εΰρέθη εμπρός της 
ό .Χρηστάκης. "Ολη εκείνη ή άδιαφορία, πού 
ήσθάνετο άπό ύπερηφάνειαν, όταν άκουγε τά  
ερωτικά του αθλα, όταν έβλεπεν ότι τόν ήθε
λαν όλες, έσβύσθη, μόλις ένόησε κ ’ έπίστευ- 
σεν άργά, ότι ό Χρηστάκης αύτην έπροτι- 
μούσε. Καί ή  ϊδια αύτή υπερηφάνεια τήν έκαμε 
τόρα ν’ άνταποκριθή μέ προθυμίαν, νά τόν άφήση 
νά ενσαρκώση αύτός τούς πόθους τη ς ,— νά τόν 
άγαπήση.

Έδίστασεν άκόρ.η, άλλά τού έγραψε.
• Μιά κόλλα χαρτιού φιστικί, μικρούλα, με μιά 

κομψή μαργαρίτα στήν κώχη, με λίγα λόγια 
άνοικτογραμμένα, πού έγεμιζαν όλην τήν σελίδα, 
—  τέτοιο ηταν τό πρώτό της καί τό τελευταίο 
ερωτικό γράμμα.

Καί τού έγραφε :
« Ν α ι, Χρηστάκη μου, σάγαπώ ν ' έγώ όσον 

δεν φαντάζεσαι, όσον δέν είμπορείς νά φαντασθ,ής. 
Ε ίμ α ι δική σου. ’Α γάπα με. Ή  Στέλλα σου.»

Καί τό άλλο βράδυ, σύμφωνα μέ τήν παραγ
γελίαν του, τού το έρριψεν άπό τό. παράθυρον.

Αύτό ήταν δλον τό έγκλημά της.
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Δέν -περιγράφεται ή  χαρά  -του Χρηστάκη Ζα
μάνου, δταν έλαβε τό γράμμα. Τό έδειξεν ύπό 
εχεμύθειαν είς τούς μισούς συναδέλφους του, τό 
είπεν είς τούς άλλους μισούς, καί διά πολλάς 
ημέρας τό  κομψόν οωματειον τω ν τηλεγραφη
τών δεν ειχεν άλλο θέμα ομιλίας. Α λήθεια, ηταν 
λιγάκι παράξενο : Ή  Στέλλα που δέν ακούστηκε 
ποτέ ; ή Στέλλα που δέν έκύτταζε κανένα ; ή 
Σ τέλλα που έπεριφρονοϋσε άκόμη καί αντόν; 
*Α, ό Χρηστάκης είχε τό δικαίωμα νά καυχά- 
τα ι,— καί έκαυχάτο ό’σον ήμπορούσεν.

Ό Στέφενσων, ό άλλος τηλεγραφητής, ό πρύ- 
τανϊς να πούμε τού σωματε!ου, άνελαβε να δώση 
είς τόν εύτυχή συνάδελφόν του μερικάς συμβου- 
λάς, χρησίμους δια τήν περίστασιν :

—  Καί τόρα τ ί  σκοπεύεις νά κάμης ; τού είπε. 
«Ν ά μ’ αγαπάς νά  σ’ άγαπώ , γ ια  να περνούμε 
τόν καιρό», όπως μέ τις άλλες ; Ά ,  μπά  ! μπά ! 
Τέτοιο κορίτσι δέν τό· βρίσκεις καθεμέρα. Ε υ-, 
μορφή, φρόνιμη, καί εκατό χιλιάδες προίκα τό 
λιγώτερο . . . Ψ έμ μ α τα  ; Πρέπει να ώφελη- 
θής άπό τήν ευκαιρία και νά τήν γυρε'ψης σε 
γάμο- γρήγορα μάλιστα, πριν νά κρυώση τό 
πράγμα.

—  Α λήθεια λές, μα πώς να κάμω ;
—  Ν ά γράψης ενα γράμμα τού πατέρα τη ς - 

είς τήν ’Α γγλία εμείς έτσι κάνομε.
Τού καλάρεσε αυτό του Ζαμάνου, καί άν δέν 

¿ταίριαζε πολύ μέ τις συνήθειες τού τόπου,— δσο 
δέν ¿ταίριαζαν καί ή γκέτρες πού φορούσε,— π ιά 
νει καί κάνει μ ιά  γραφή στό γέρο Βιολάντη, 
καί κοντολογής τού γυρεύει την θυγατέρα του.

Χ μ !  τόρα εΐνε πού δέν περιγράφεται ό θυμός 
καί ή απελπισία τού Π αναγή Βιολάντη, όταν 
ελαβεν αυτό τό γράμμα !

Πολύ παράξενος άνθρωπος ό Παναγής Βιο- 
λάντης, ό μεγαλέμπορος. "Οση γλύκα καί καλω- 
σύνη έδειχνε τό πρόσωπό του, μέ τ ά  μαύρα μπαρ- 
μπετόνια, τό αιώνιο χαμόγελο καί τά  χρυσά γυα
λ ιά ,—  τόση σκληρότητα καί εγωισμόν έκρυβε 
μέσα στήν ψυχή. Ήξευρε να φορή στήν έντέλεια 
τήν προσωπίδα τού καλού, καί γ ια  τέτοιον τόν 
εΐχεν ο κόσμος· είς τό βάθος δμως δεν υπήρχε 
πειό απότομος άνθρωπος. Σίδερο τυλιγμένο μέ 
μπαμπάκι ό χαρακτήράς του- κ’ έφθανε νά έ’λθης 
σέ κάπως στινώτερη συνάφεια μαζί του, γ ια  να 
αίσθανθής δλη του τήν τραχύτητα.

—  Τ ί λέω-λέει ; ! ! άνέκραξεν, άμα έτελείωσε 
τό γράμμα τού Ζαμάνου.

Τό μέτωπό του ίζάρωσε, τ ά  ματόφρυδα έσκε-

πάσθηκαν μέ μαύρο σύννεφο, καί άπό τ ά  χρυσά 
γυαλιά έξέφυγεν-ή πρώτη αστραπή.

"Ολο σχεδόν εκείνο τό πρωί, δέν έκαμεν άλλο 
παρά νά σουλατσάρη στό γραφείο, του καί νά 
παραμιλή. Μέσα στό στενό εκείνο τετράγωνο, τό 
χωρισμένο μέ κίτρινα κάγγελα, έμοιαζεν αληθινά 
σά θηρίο μέσα σέ κλουβί.

—  Τ ί λέω -λέει; ! ! Ο  γυιός τού Ζαμάνου, ό 
ψωρείτης τού ψωρείτη, ό παληοτηλεγραφητής, 
έχήρε τό άντζάρντο νά μου γυρέψη τή  θυγατέρα 
μου, ¿μένανε; .  . . Καί τ ί  ¿στοχάστηκε; πώς 
γ ιατί φορεί γκέτρες καί φιόρα, θά τού δώσω ύπό- 
ληψι εγώ, ό Βιολάντης, καί θά τόν κάμω κηόλας 
γαμπρό ;!  ! Πφφ ! κρίμα στά μπρόκολα ! . .  Μά δέν 
με νοιάζει τόσο γ ι’ αύτό . . . θ ά  του έμηνοΰσα 
εγώ δυό λόγια φυτευτά καί δεμένα, και θά τον 
έβανα στη θέσι του άμέσως. Μά εκείνο τό άλλο ... 
τό άλλο . . . τό άλλο! . . «Τολμώ νά ελπίσω, ή 
μάλλον είμαι είς θέσιν νά σας διαβεβαιώσω, δτι 
ή θυγάτηρ σας δέν θά είπη όχι, αν σείς είπήτε 
ναι». Β ά  μ η ένε !  Μά πώς τό ξέρεις τού λόγου 
σου ; Τήν έρώτησες, μω ρέ; τσή το είπες: σού το 
είπε ; . . . “Ω , ύποψία φριχτή ! . . Μην ¿λησμό
νησε ή Στέλλα πώς είνε θυγατέρα μου ; Μην 
¿καταδέχθηκε νά δώση άκρόασι σέ τέτοιο ρεντί
κολο ; Μήν έκαμε. .  . ; "Ω , φριχτή, φριχτή υπο
ψία ! . . Μ ά τόν Ά γ ιο  καί μά τό Σταυρωμένο, 
άν άνακαλύψω τίπ ο τα  τέτοιο, θάν τη  σκοτωσω!

Καί τότε ό Βιολάντης έκαμεν αυτόν τόν 
συλλογισμόν, που τιμή  αλήθεια τήν μεγαλο- 
φυίαν του :

—  Γ ιά ν ά  μου γράψη αυτός, παναπή πώς τά  
γράμματα  τ ά  έχει εύκολα- καί θά της έγραψε. 
Καί γ ιά  νά μου γράψη πάλι πώς «είμαι είς θέσιν νά 
σας οιαβεβαιώσω . . . »  παναπή πώς ή  Στέλλα 
ή τού είπε κανένα λόγο, ή . . .  ή . . .  ή τού έγραψε. 
"Ω, συφορά της καί μαυρίλα τής ! Μπόγιας 
θά γίνω !

Έ πλησίαζε μεσημέρι, όταν άρπαξε τό  κα- 
πέλλο του, Ιδωσε βιαστικός μερικές παραγγε
λίες, καί έφυγε τρεχάτος γ ιά  τό σπ ίτι. Τού ηλθε 
μ ιά  ιδέα, καί άνυπομονούσε νά την βάλη σέ 
πράξι.

Είς τό σπίτι, έξεπλάγησαν κάμποσο πού τον 
είδαν ¿νωρίτερα.

—  Πώς τώπαθες, Παναγή ; ήρώτησεν ή γυ
ναίκα του.

—  Άφησε με, γ ια τ ί σήμερα είμαι χαρούμε
νος. . . μά πολύ χαρούμενος.

Καί πραγματικώς, κατώρθωσε νά δώση στό 
πρόσωπόν του μ ιά  λάμψι, πού εχαροποΐησιν όλο 
τό σπίτι. Ποτέ ή οικογένεια δέν έγευμάτισε φαι
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δρότερα. Ή  μικρές μάλιστα, ή Κ ατίνα καί ή 
Νένε, έχάλασαν τον κόσμο.

—  "È , ησυχία ! έφώναζεν ό Ν ταντής, ό γυιός 
τού Βιολάντη.

—  Ά φησέ τα  τ ά  παιδιά νά κάμουν δ ,τ ι θέ
λουν, Ιλεγεν ό πατέρας· σήμερα είμαι γ ιά  νάμαι.

Περισσότερο δέν τον έρωτοΰσαν, γ ιατί ποτέ 
δέν είχε δώση τό θάρρος σέ κανένα, ούτε στή 
γυναίκα του. Η Στέλλα δμως είχε κάποιον προ
αίσθημα. Προχθές τό βράδυ, πού είχε πάγη 
στό θερινό θέατρο μέ τή  θεία τη ς , ό Χρηστάκης 
έπρόφθασε νά καθίση λίγο κοντά της καί νά της 
ψιθυρίση : «Τόρα θά κάμω ο ,τ ι πρέπει. Θά σε 
γυρέψω.» Κ ’ εκείνη έκλινε τό ωραίο κεφάλι, σάν 
νά του έλεγε « Ν α ι .»  Σήμερα λοιπόν, που 
έβλεπεν έτσι χαρούμενο τόν-πατέρα της, ύπέ- 
θεσεν δτι κάτι τέτοιο θά συνέβη. Καί νά πού ό 
πατέρας δεν τό άκουσεν άσχημα . . . ’Ώ ,  πώς 
έγλυκοκτυπούσεν ή καρδιά της άπό χαρά, άπό 
ελπίδα, καί πώς έλαμπαν τ ά  μεγάλα εκείνα μά
τ ια , τ ά  μαύρα, τ ά  χαριτοβλ.έφαρα. · ·

Ά πόφ χγα ν , καί τ ά  παιδιά  ανέβηκαν απάνω. 
Ό  Ν ταντής βγήκε έ'ξω. Ε ίς τήν τραπεζαρία 
δέν έμενε τόρα παρά τό ανδρόγυνο, ή Στέλλα 
καί ή θεία Νιόνια, —  μιά μεγάλη αδελφή του 
Βιολάντη, άνύπανδρη.

Ό  Παναγής Βιολάντης έσκούπισε καλά-καλά 
τ ά  μουστάκια του μέ τήν πετσέτα, καί είπεν :

—  Έ ,  λοιπόν, Στέλλα μου, τ ά  συχαρίκια 
μου. Ά φ ’ ού τον θέλης καί σου άρέση, νά τον 
πάρης, πα ιδ ί μου, καί νά ζήσης.

Ή λθεν έξαφνα. Ή  Στέλλα έσηκώθη διαμιάς 
καί άνοιξε τό στοματάκι σ’ έ’να μορφασμόν τρό
μου, που λίγο έμοιαζε μέ χαμόγελο. Ή  όψη της 
έχλώμιασε, γ ιατί δέν ¿κοκκίνιζε π ο τ έ . . . Ε ίχε 
τήν κάτασπρη, τήν γαλατε'νια σάρκα τού κρίνου, 
καί ήταν περισσότερο λουλούδι παρά άνθρωπος 
τό δροσερό καί λευκό αυτό πλάσμα.

—  Μά τ ί είνε ; τ ί  Ιστάθηκε ; Ιρώτησεν ή Βιο- 
λάνταινα έκπληκτη, κυττάζουσα κατάμματα 
τήν κόρην της.

—  Π ώ ς; δέν είξέρεις λοιπόν τ ίπ ο τα ; είπεν ό 
Π αναγής- νά, ό Χρηστός ό Ζαμάνος μοΰ έκαμε 
τό όνόρε νά μού γυρέψη τή  Στέλλα, καί μ ’ έβε- 
βαίωσε πώ ς δτι καί ή  Στέλλα, λέει, δέν θά πή 
όχι . . . Μέ άλλους λόγους, τ ά  ψήσανε, καψογυ
ναίκα, καί σύ αγρόν ήγόρασες ! . . ’Αλλά δέν με 
νοιάζει! Χαλάλι τους! Ό  Χρηστάκης είνε καλός 
καί άξιος, καί, όπως ¿φάνηκε σήμερα, τίμιος 
νέος. . . Μέ τήν ευχή μου, παιδιά  μου! Τ ί νά 
σου πώ ! εγώ τό είχα στήν καρδιά μου αύτό τό 
παιδί . . .

—  Κ ’ εγώ, Παναγή μου, κ’ εγώ! σού τ ’ ορκί
ζομαι . . . άνέκραξεν ή Βιολάνταινα, καί οιε- 
κόπη άπό την πολλήν συγκίνησή.

—  Ή τα νε  άπό τό Θεό, γυναίκα, έξηκολού- 
θησεν ό Παναγής. 0 ά  μου πης, είνε φτωχός· μά  
τ ί  μέ τούτο ; εμείς είμαστε πλούσιοι καί φτάνει... 
Καλή φαμίλια, καλός άνθρωπος, αύτό κυτ- 
τάζω εγώ. Γ ιά ταλλα δέν δίνω ενα λεφτό . . . 
Τόρα θά πάω νά τον εΰρω, νά τ α  τελειώσουμε 
μέ τό καλό. "Ε , Σ τέλ λ α ; ! Τ ί λές ; Μ ίλα λοι
πόν ! Πρέπει νά το ακούσω καί άπό τό στόμα 
σου . , , Μίλα !

—  Ά ν  είνε μέ τό  θέλημά σας, έψιθύρισεν ή 
Στέλλα.

Ώ ,  μέ τ ί  κόπον κατώρθωσε νά βγάλη φωνή. 
Τής έφαίνετο δτι βλέπει δνειρον...

— Ά ,  κατρεγάρα ! κατρεγάρα!! άνέκραξεν ό 
Βιολάντης μέ τόν φαιδρότερον, τόν ένθαρρυντι- 
κώτερον πατρικόν τόνον. Κάνεις τόρα και νάζια, 
έ ; . . . Έ λ α ,  έλα, άφησε τ α  αύτά, κα ί’ κόπιασε 
εδώ νά φιλήσης τό χέρι τού πατέρα σου.

Καί έξαφνα διακοπτόμενος, άποσύρων τό  χέρι 
καί άλλάζων ύφος, ώς νά τού ήλθεν αστεία καί 
παράξενη ιδέα :

— Μά δεν μού λές, Στέλλα, νά ζής, πώς τα  
έφτειάσατε σείς ; . .  "Ελα, μήν ντρέπεσαι. Τελειω- 
μένα πράγματα τόρα. θέλω  ν ά τ α  ξέρω δλα σάν 
πατέρας . . . Πες μου, σού ’έγραψε ;

Στήν πρώτη ερώτησι, ή Στέλλα δεν ώμίλησε 
λέξι. Ό  πατέρας Ιπέμεινε,— κ ’ εκείνη ¿γέλασε. 
Σ τήν τρίτη ερώτησι, τό είπε.

—  Μ πά ! μπά  ! ; έκάγχασεν ό Βιολάντης, 
μέ τήν πειό τρελλή χαρά. Καί θά του έγραψες 
βέβαια καί σ ύ . . .  ή  του απάντησες στοματικώς ; 
Στοματικώς, έ;

Κ α ί το είπε τόσον χαϊδευτικά, τόσον γλυκά, 
ώστε άπό τόν νού τής Στέλλας όχι μόνον δέν έπέ- 
ρασεν ή παραμικρή υποψία, άλλάκαί έξεθαρρεύθη, 
έξεγελάσθη στή χαρά της μέσα καί στήν ευτυχία 
της, νά π η  πράγμα , που άν την ¿ρωτούσαν λιγάκι 
σοβαρώτερα, δέν θά τό έλεγε ποτέ.

’Εν τώ  μεταξύ ό Βιολάντης είχε σηκωθή καί 
τήν είχε πλησιάση.

—  Ν αι, τούγραψα κ’ έγώ δύο λόγια . . .
Δέν έσωσε νά τελείωση.
—  "Ατιμη ! ! έβρυχήθη ό Παναγής Βιολάντης.
Ή  μάσκα έπεσε κάτω καί τό πρόσωπό του

έφάνη φοβερό, πανάγριο. Τ ά  σύννεφα τ ά  μαύρα 
πού είχαν πυκνωθή στά ματόφρυδα, άρχισαν νά 
τοξεύουν κεραυνούς, λυσσαλέα.

Μ πάμ ! ενας μπάτσος δεξι^· μπάμ  ! άλλος 
μπάτσος αριστερή· έπειτα μιά κλωτσιά στήν
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κοιλιά, καί ή Στέλλα κάτω, μισήστό πάτω μα, 
μισή στον καναπέ'.

’’Ηταν μία στιγμή καταπλήξεως, που δέν έκου- 
νήθη κανείς. Και ό ίδιος ό Βιολάντης, θά έλεγες, 
Ιτρόμαξε για  δ ,τ ι είχε κάμη. “Ε πειτα , ή θεία 
Νό-νια έκτύπησε τά  χέρια καί έξεφώνησε βραχνά 
« Ώ ϊμ έ ! κ  συγχρόνως ή Βιολάνταινα, χλωμή σαν 
πτώ μα, εσηκώθη καί Ιτρεξε να Ιμβη στή μέση.

—  ’Ά σ ’. τη  ! “Ασ1 τη  ! . . . μή συγχύζεσαι 
τόρα, Παναγη μου ! . . . Μή ! . . .

Τ ά  έλεγε σιγά, πνιχτά , νά μήν ακούσουν, νά 
μήν εννοήσουν τίποτα  οί άλλοι. Καί αυτός ό 
φόβος έκυριάρχησεν είς δλην τήν σκηνήν : Τό 
πρώτον κίνημα της Στέλλας ηταν νά διόρθωση 
την ανώμαλον θέσιν, που τής είχε δώση ή πα
τρική βία. Ό  Παναγής είχε κρατήση λιγάκι τή 
ιρόρα των μπάτσων του, γ ια  νά μήν αντηχή
σουν, καί ίσως γ ι ’ αυτό είχε κατάληξη ύστερα 
είς την κλωτσιά, τήν πλέον αθόρυβη. Ή  Νιόνια 
ερριπτε περίτρομα βλέμματα στις πόρτες. Και 
τό πρόσωπο της Βιολάνταινας εξέφραζε μομφήν 
αγωνιώδη, σύστασιν άπελπισρ.ένην : Γ ιά  τδνορ.α 
τού θεού ! σιγά, θά ρ.άς ακούσουν ! . . .

—  Τόρα θά πάω νά λογαριασθώ ρ.’ εκείνον, 
είπεν άρ,έσως ό Παναγής, καί υστέρα έχω καιρό 
νά σέ συγυρίσω εσένα !

"Αρπαζε τό καπέλλο του, έμουρμούρισεν άχόρ.η 
μερικά, κ εχύθη έξω.

Τό κουδούνι τής εξώπορτας ητο γ ι’ αυτόν 
σαν ένα σύνθημα. Έφόρεσεν άρ,έσως τό προσω- 
πιίόν του, καί επροχώρησε τον δρόρ.ον τον ήσυ
χος, γελαστός, γλυκύς, ώς νά ρ,ή συνέβη τίποτε.

Ή  Στέλλα είχεν άπορ.είνη έκεί ώς παράλυτη. 
Δέν έκλαιγε' γ ια τ ί δύσκολα είχε τ ά  δάκρυα άπό 
ρ.ιχρή· ή θλίψίς της ήταν πάντα  ξερή, βουβή, 
υπερήφανη. Ά λλ α  τ ά  χαρακτηριστικά της είχαν 
άλλ.οιωθή' καί τό χρώρ-α του κρίνου ήταν τόρα 
πελιδνόν καί τά  ρ,άτια της, απλανή, τρομαγ
μένα, εκύτταζαν έπίμονα είς τό κενόν καί τά  
χέρια της έτρεμαν' καί σπασρ.ός νευρικός κάθε 
τόσον τής άνοιγόκλεινε τ ά  χείλη απότομα, καί 
τής έτράνταζε τό σώμα όλάκαιρο.

—  Κ αλά σου Ικαμεν ! είπεν ή Βιολάνταινα, 
ή οποία ήτο πάντα  σύμφωνη μέ τόν άνδρα της 
καί αυστηρή είς τά  παιδιά της. Μιά καί του 
έδωκες θάρρος νά σου γράψη, έπρεπε νά δείξης 
τό γράμμα στή μάννα σου. “Ετσι πάνε καί γρά
φουνε σ ’ ένα νέο ; . . . Καλά σου έκαμε !

Ή  θεία Νιόνια δέν έβγαζεν άχνα.
Τή στιγμήν εκείνη άνοιξεν ή θύρα κ ’ έμβήκεν 

ή υπηρέτρια.
Ή  Στέλλα εξαφνίσθη, εσηκώθη βιαστική, 

’έφερε τό χέρι στά μαλλιά, ώς γ ιά  νά τ α  σιάξη, 
καί είπε μέ τήν συνειθισμένην της γαλήνην :

—  Σήκωσε τ ά  φλυτζάνια !
Καί ή προσπάθεια αυτή του υπερήφανου πλά

σματος, πού έπνιγεν δλον τόν πόνο του γ ιά  νά 
κρατήση τήν θέσιν του εμπρός στους ταπεινούς, 
έγέμισε δάκρυα τ ά  μάτια  τής θείας Νιόνιας.

ΤΗ ταν τ ά  πρώ τα, που επροκαλοϋσεν ή πολυ
δάκρυτη τραγωδία.

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Σ  ΙΕ Ν Ο Γ ΤΟ Υ Λ Ο Σ

"Β π ετα ι συνέχεια.

ΑΓΓΕΛΙΑΦΟΡΟΙ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΙ

Κ Α Τ Α  Τ Ο Τ Σ  Α Ρ Χ Α Ι Ο Τ Σ  Χ Ρ Ο Ν Ο Υ Σ

Ι δού. κάτι άπροσδόχητον ίσω ς: ότι καί τών 
περιστερών ώς άγγελιαφόρων Ικαμνον χρήσιν 

οί αρχαίοι.

Ή  Αίγινα μέ τάς θαλεράς κλιτύς τών ορίων 
καί τών λόφων αύτής, μέ τούς εϋανθείς κήπους, 
ό τόπος τής λατρείας τώ ν προστατών τής 

εωργίας θεών, ή πολυστάφυλος Οίνώνη, ύπηρ- 
αν χρόνοι, καθ’ ούς ού μόνον εύνομος πόλ.ις 

ήτο, δπου ή Σώτειρα, τού ξενίου Διός συμπά- 
ρεδρος, έθεραπεύετο Θέμις, άλλά καί φιλόμολ- 
πος, ένθα έν συμφωνία αύλών καί φορμίγγων 
έκλεέζετο ή άρετή, χλωρά άνθέων στεφανώματα 
φέρουσα, έν μέσω χορού τών ξανθών Χαρίτων. 
Έ ν  αύτή όχι μόνον ή μεγαλύνουσα τά ς πόλεις 
φιλόφρων Ησυχία, ή τών βουλευμάτων καί τών 
πολέμων τάς κλείδας κατέχουσα, έπί άδαμαν- 
τίνου έκάθητο θρόνου, άλλά καί έν τή  τέχνη 
έχει νά δείξη τόν ναόν της Α θήνας καί τά  
αγάλματα τών αετωμάτων αυτού καί τόν τολ
μηρόν πλάστην Ό νά τα ν . Καί άκμαϊον δ’ εμπό- 
ριον κατεσκεύασε καί κραταιότατον κατήρτισε 
ναυτικόν. Ένίκησαν δ ’ οί Α ίγινήται έν μεγάλη 
ναυμαχία τούς πειρατικούς Κυδωνίους τής Κρή
της, χάριν τών πολλών καταπλεόντων είς Αίγυ
πτον Αίγινητών έμπορων ίδρυσαν εκεί ναόν τού 
Διός, καί εν Δελφοίς έστησαν ιστούς μετά χρυ
σών αστέρων, έκ τών λαφύρων τής έν Σαλαμϊνι 
ναυμαχίας.

Έ κ  τών νικών και της ευπορίας οί Αίγινήται 
μεγαλοφρονήσαντες έκόσμησαν την νήσον διά 
ναών, αγαλμάτων καί άλλης μεγαλοπρεπούς 
κατασκευής. Δωριείς δέ όντες, ναύται καί υγιει
νήν χώραν οίκούντες, έχοντες δήλα δή άχμαϊα 
σώματα, ηρχισαν άσκούντες αυτά ' μετά μικρόν 
δε οί φιλογυμναστούντες έγένοντο άθληταί, ούτοι 
δέ άθλοφόροι γενόμενοι άνεκήρυξαν πολλάκις 
κατά τούς πανελληνίους αγώνας τιμήεσσαν τήν 
δολιχήρετμον πατρίδα Αίγιναν. Διό έκ τών τεσ
σαράκοντα τεσσάρων έπινίκων ύμνων τού Πιν
δάρου οί ένδεκα ψάλλουσιν Αίγινήτας, δύο δ’ εκ 
τών δεκατριών περισωθέντων του Βαχχυλίδου, 
έν οίς καί ό μακρότατος, ό είς Πυθέαν τόν Λ άμ- 
πωνος τόν παγκρατιαστην, «Δεν άμαυρούται—  
λε'γει ό ποιητής— κρυφθεΐσα μέ τ ά  αλαμπή σκότη 
τής νυκτός ή πασιφανής ’Αρετή, άλ.λ’ αιωνίως 
βρύουσα άπό άκάματον δόξαν στρέφεται κατά

τήν γήν καί τήν πολύπλαγκτον θάλασσαν, καί 
τήν φερεκυδή νήσον τού Αιακού τ ιμ ά ' μετά τής 
Εύκλειας δέ τής φίλοστεφάνου κυβερνά τήν πόλιν ».

Ά λλ ά  τών ’Αθηναίων ό φόβος διά τό μ ιγα - 
λιίον τής νήσου καί ό φθόνος ήφάνισαν αύτην. 
Ή  θεόδμητος πόλις ανθρώπινον άπεδείχθη έρ- 
γ ο ν  έκυριεύθη, καί οί Α ίγινήται, φυγάδες, κατώ - 
χησαν τήν είς αυτούς δοθεϊσαν έν Κυνουρία υπό 
τών Λακεδαιμονίων Θυρεάτην. Οί ναυτίλοι έγέ
νοντο γεωργοί, οί έν εϋ^.αρiicf. βιώσαντες λυπρούς 
θεραπεύουσιν άγρούς ζένης καί άστοργου γης. 
Ά λ λ ’ ότε αί Ά θήναι κατεπεσον μετά τό έν 
Αίγός ποταμοϊς ατύχημα , οί Α ίγινήται έπανήλ- 
θον είς τήν πάτριον. Ά λ λ ’ ούτε τήν έμπορίαν 
ούτε τήν ναυτιλίαν πλέον, όπως άλλοτε, άσχοϋ- 
σιν. Καλλιεργηταί τών αγρών άποχειροβίωτοι 
άσημον άγουσι βίον.

Ά λ λ ’ όμως δέν έλησμονήθησαν τέλεον αΐ 
άρχαϊαι τής νήσου διατριβαί. Τ ά  ισχυρά τών 
νεανίσκων σώματα καί πάλιν αναφαίνονται ένί- 
οτε έν τοϊς σταδίοις τών πανελληνίων αγώνων. 
Ή  Αίγινα δέν ήφανίσθη όλως. ((’Εφήμεροι πάν- 
τες— λέγει ό Πίνδαρος— σκιάς δναρ 6 άνθρωπος' 
άλλ’ όταν αίγλη ύπό τού Διός πεμπομένη έλθη, 
φέγγος λαμπρόν έπιστέφει τούς άνδρας καί μείλι- 
χος βίος».

Περί τόν τέταρτον πρό Χριστού αιώνα άρχό- 
μενον άνδρόπαις μείραξ γιγαντιαίος τό σώμα, 
σεμνός τήν όψιν καί άγνός τήν ψυχήν, όπως 
πάντες οί πολύπονοι τών σωματικών άθλων 
άσκηταί, σιδήρεον αναπτύσσει άκμήν ρώμης έν 
ταίς παλαίστραις της πολυάθλου Αίγίνης, ο 
Ταυροσθενης.

Νυχθήμερον ασκούμενος, καί δτε ητο παις καί 
άφ' ού άνήρ έγένετο κατά  τούς αγώνας τούς 
έπιχωρίους, ίσως δέ καί είς άλλους τών πανελ
ληνίων άγωνισθείς κατέβαλε τούς αντιπάλους ό 
Αίγινήτης. Έ κ  τούτων δέ θάρρος λαβών έπό- 
θησε καί ήλπισε τόν πολυτίμητον στέφανον τής 
ολυμπιακής νίκηο.

Ά λ λ ' ό Ταυροσθένης κατά τήν πρώτην έν τφ  
Ολυμπιακό» σταδίω έμφάνισιν δέν ήδυνήθη νά 

νικήση. Τό πανουργότατον καί σφόδρα περίτε
χνον τών αθλημάτων είχεν ανάγκην ρώμης 
σώματος, άλλά καί δραστηριότητος μάλιστα νού 
καί άσκήσεως χρονιωτάτης. Π αλαιστής δεξιώ-
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τερος, ό ’Αργείος Χείμων, πατήρ τον δολιχο- 
δρόμου Άριστέως, κατεπάλαισεν αυτόν. Πόσον 
δ ’ έμεγαλοφρόνησεν ό Χείμων διά τήν νίκην 
κατά του Αίγινήτου αντιπάλου μαρτυροΰσιν οΐ 
δύο χύτου ανδριάντες οι στηθίντες έν ’’Αργεί καί 
έν "Αλτει της 'Ολυμπίας, έργα δικιμώτατα του 
διάσημου Ναυκύδους. Ά λ λ ’ ό’μως δεν άπεΟαρ- 
ρύνθη ό Αίγινήτης παλαιστής.

Διδαχθείς εις τελειότητα τούς ώθισμούς καί 
ύπτιασμούς καί κλιμακισμούς καί τό πλαγιάζειν 
καί τδ μεταπεττεύειν καί τ ά  λοιπά πονηρότατα 
παλαίσματα εισελθών εις τό στάδιον κατέβαλε 
τούς αντιπάλους. Ό  γιγαντόσωμος άνήρ αίρε
τα ι εκ των άνευφημιών υπερήφανος ώς του ναού 
τού Διδς οί στύλοι. Μυριάδες Ελλήνων θαυμά- 
ζοντες προσβλε’πουσι τήν χαλυβδίνην φυήν του 
νικησαντος τδ εύφυέστατον των αγωνισμάτων, 
την καλλίστην καί πλαστικωτάτην πάλην.

Ό  Ταυροσθε’νης δεν εχει άδιαφόρως πρδς τάς 
μεγαλυνούσας αϋτδν άνευφημίας- άλλ’ εν ω επί 
της ώς πύργος χάλκεος επί του άδρού τραχή
λου ύψουμένης κεφαλής του θέτει τόν ποθεινό
τατου κότινον τής ίιράς ολυμπιακής 'Άλτεως, 
μ.ακράν πολύ πρδς χώραν ύπδ τού ήλιου κατα - 
λουομενην. πρδς την Αίγιναν, πρδς την οικίαν 
αύτου, πρδς τδν πολιότριχα πατέρα εχει τήν 
διάνοιαν του. Είναι ό πατήρ του Ταυροσθένους 
Έ λ λ η ν , καί αισθάνεται τις άνε’φελος αίγλη θά 
περιβάλλη τδν εύγενή οίκον αύτου, άν του κήρυ- 
κος ή φωνή άντηχήση εις τάς κλιτΰς του Κρο- 
νίου κηρύσσουσα καλλίνικον τδν υιόν του.

Δ ιά τήν τιμήν τήν Ικ τής αρετής ίζη  ό 
κόσμος ό αρχαίος ό έλληνικός. Μεγάλα έδαπά- 
νων εις τούς γυμναστής, είς τραχείαν κατετρί- 
βοντο δίαιταν καί άγνδν παρθε’νου διήγον βίον. 
Καί τα ΰτα  οΰχί χρημάτων ένεκα άλλα διά την 
αρετήν, ώς Εύβώτας ό Κυρηναϊος ό σταδιοδρόμος 
καί Κλειτόμαχος ό παγκρατιαστής καί “Ικκος δ 
Ταραντΐνος ό σοφδς καί Νικόδημος ό Μαντινεύς 
ό πυγμάχος, ό φρονιμωτάτους γράψας διά τήν 
πατρίδα του νόμους. Καί ταΰτα πάντα  χάριν 
ένός κλωνιού δάφνης ή άγριας ελαίας. Δ ιά τούτο 
μετά δικαίου τρόμου ό Ιΐε'ροης Τριτανταίχμης 
ό Άρταβάνου άκούσας ό'τι των Ε λλήνω ν, έν φ 
τινες έμάχοντο έν Θερμοπύλαις, οί πολλοί ’Ολύμ
π ια  ηγον καί έθεώρουν τόν αγώνα ελαίας έχοντα 
άγρίας κλάδον ώς ’ε'παθλον έβόησ«- « ΙΙω πώ  ! 
κατά ποιων άνδρών νά πολεμήσώμεν όδηγού- 
μεθα, οΐτινες ούχί χάριν χρημάτων πολυπόνους 
άθλους αγωνίζονται, άλλά διά τήν άρετήν».

Δ ιά τήν τιμήν λοιπόν τήν έκ τής αρετής ζή

άκόμη του Ταυροσθένους έ πατήρ. "Ας άκούση 
ό'τι ό υίός του άνεβοήθη νικητής, καί άς άποθάνη, 
όπως Διαγόρας έ 'Ρόδιος, δτε άνευφημούμενος 
έφέρετο άνά τό ολυμπιακόν στάδιον υπό των στε- 
φανηφόρων υιών του.

Ή  παράδοσις λέγει ό'τι αύθημεοδν ή νίκη του 
Ταυροσθένους γνωστή έγένετο είς Αίγιναν έξ 
’Ολυμπίας. Δ ιττός δε φέρεται ό τής αγγελίας 
τρόπος, ό πρώτος άναφέρεται είς τηλαισθησίαν.

Ό  πατήρ του άθλητου ήξευρεν, εν Αίγίνη 
μένων, τήν εν ’Ολυμπία ήμέραν του αγωνίσμα
τος τής πάλης. Ποθεί- ελπίζει- προσδοκά. Αί
φνης, κατά τήν ήμέραν ταύτην, άνευφημίας εξω 
τής οικίας άκούει. Α ΐ δρύϊναι του μεγάρου θύραι 
άναπετάννυνται, καί ό υίός υψών τόν πρίνινον 
κορμόν αύτου σιδηρομελανα ετι έκ του έλαίου 
καί τής κόνεως τής παλαίστρας, πληρών όλην' 
την θύραν διά του εύρέος σώματος, φαιδρός 
φαίνεται, θειον Ικπέμπων σέλας από τής κεφα
λής ύπό του ολυμπιακού κοτίνου περιβαλλόμε
νης. Ούτω διά τού φάσματος ή παράδοσις αύτη 
λέγει ό'τι έγένετο είς τόν πατέρα αυθημερόν γνω
στή τού υίού ή νίκη (Ιίαυσαν. VΓ, 9 , 3— Αίλια- 
νοΰ Ποεκ. Ί σ τ . θ ' ,  2).

Ά λ λ ’ ή έτέρα παράδοσις φαίνεται πιθανω- 
τέρα. (Αίλιαν. αύτ.).

Έ κ  τής Αίγίνης άποπλέων ολίγας ημέρας πρδ 
των έν Όλυμπίι>ι αγώνων παρέλαβεν ό Ταυρο- 
σθε’νης έν κλωβφ έκ τού περιστερεώνος τής οικίας 
αύτου περιστεράν γνωστήν βεβαίως διά τήν κού- 
φην καί ταχείαν πτήσιν αυτής, ήτις πρό ολίγων 
ήμερων είχεν έκκολάψη τούς νεοσσούς, καί μετά 
τής συνήθους στοργής ετρεφεν.

Και ηδη ό άγών είχε συντελεσθή, ήδη ό κήρυξ 
άνείπε τόν Ταυροσθένη νικητήν, ήδη οί σεμνοί 
έλλανοδίκαι διά τού άμβροσίου στεφάνου περιέ- 
βαλον τούς κροτάφους αύτοϋ- άλλ’ ό νικητής, 
τού στεφανηφορου κώμου αμελών, αυτός, ό 
γυμναστής, ό θεράπων σχεύδουσιν είς τό οίκημα, 
έξάγουσι τήν περιστεράν τού κλωβού καί προσ- 
ράπτουσιν είς τόν πόδα αυτής τό σύμβολον τής 
νίκης, πορφύρας τεμάχιον. Ό  Ταυροσθίνης υπο
σχόμενο; ότι θά θύση είς τόν Δία σωτήρια, άν 
οί άετοί αύτοΰ καί οί ίέρακες δέν βλάψωσι τήν 
κομίζουσαν τήν αγαθήν αγγελίαν περιστεράν, 
άσπάζεται καί άφίνει αύτήν είς τόν αιθέρα.

Τό εύγενές πτηνόν έκ τού πόθου τής ελευθε
ρίας καί τής έπανόδου είς τ ά  νεοσσία αύτου τανύει 
τάς ώραίας πτέρυγάς του. 'Τπεράνω τού σταδίου, 
ουδόλως ύπό τής βοής τού άμετρήτου πλήθους
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των θεατών πτοουμενη, ύπεράνω τού εύδένδρου 
παρά τδν ’Αλφειόν άλσους τής Πίσης, καθέτως 
πρός τόν ούρανόν, ώς εί έπεθύμει ν’ άναβή παρά 
τού Διός τόν θρόνον, φι'ρεται. Διαγράφει τότε 
κύκλον οριζόντιον. Μέ τήν ψυχήν αυτής τήν 
μητρικήν βλέπει τήν καλιάν της, άκούει τούς γογ
γυσμούς των νεοσσών, οσφραίνεται τής άνθοβό- 
λου νήσου τ ά  μύρα. Έ κ ε ΐ λοιπόν πρός τήν ανα
τολήν φέρουσιν αύτήν ταχεΐαι κουφοτάτην έκ 
τού πόθου καί των έλπίδων αί πτέρυγες. Ποιον 
βέλος, τής ίκτίνος γοργοπτέρυξ ήθελε δυνηθή νά 
καταφθάση μητέρα σπεύδουσαν πρός τά  τέκνα 
αύτής : Π ετεται ύπεράνω τής δασώδους Φολόης- 
δέν ταράττουσιν αύτήν μετά τρομερού κελάδου 
βροντώντα τού Λάδωνος τάργυρα ρείθρα- αρι
στερά, πρός βορράν, άφίνει τόν ’Ερύμανθον- ώς 
μολυβδίς ύπό ισχυρού βληθεϊσα σφενδονήτου σχί
ζει τόν αιθέρα άνωθεν των άποκρήμνων ’Αροα
νίων καί τής χιονοβλήτου Κυλλήνης.

Προφαίνεται ήδη σαπφείρινος πέραν ό Σαρω- 
νικός,καί άπό τής ύψικαρήνου κορυφής τού όρους, 
τάς πτέρυγας συναγαγοΰσα, π ίπτει είς τάς χθα- 
μαλάς πεδιάδας τής Κορινθίας, μετά μικρόν δέ 
μεταξύ πέτεται τού Ά ραχναίου καί τών πολ
λών καί μικρών νησίδων τού Σαρωνικοΰ. Τόν 
κάματον τόν καταβάλλοντα τό μικρόν σώμα τού 
κομψού πτηνού διά τήν μακράν καί άπαυστον

πτήσιν άφαιρεϊ ή χαρά καί ή προσδοκία τής 
προσεχούς δψεως τών τε'κνων της. Ε ίς τοιαύτας 
στιγμάς ή άϋλος ψυχή έμβάλλει ύλικήν άκμήν 
είς τού σώματος τούς μΰς καί τ ά  νεύρα.

Τό "Ορος τού Πανελληνίου Διός είχεν ήδη 
καλυφθήδιά τής σκιάς τής έσπέρας, ό δε Υ μ η τ
τός είς την άντιπέραν ’Α ττικήν την βυσσίνην 
βασιλικήν αύτοϋ περιεβάλλετο έσθήτα, δτε είς 
τούς δόμους τού Ταυροσθένους καί μετ’ ολίγον 
καθ ’ άπασαν τήν πόλιν τής Αίγίνης κραυγαί 
μέχρι τού ούρανοϋ αντήχησαν χαράς- Ε ίς τόν 
περιστερεώνα έκάθισε παρά τήν φωλεάν τών πο
θεινών νεοσσών αύτής ό πολυπόθητος εύάγγελος 
κήρυξ. Χαρμονής είναι άγγελος- ό κομψός ερυ
θρός πούς αύτής έχει προσιρραμμένην τήν συν
θηματικήν πορφύραν.

Ούτως έκ μακροϋ τοσοΰτον διαστήματος 
άνηγγέλθη αύθημερόν τού Ταυροσθένους ή νίκη. 
Βεβαίως δέν ΐκαμε τό πείραμα τότε πρώτος ό 
Αίγινήτης, άλλ’ άπό μακροτέρας ίσως άποστά- 
σεως έπανελάμβανέ τ ι ούχί άσύνηθες. Λοιπόν καί 
ή περιστερά ώς άγγελιαφόρος δέν είνε τώ ν νεω- 
τέρων χρόνων εύρημά τ ι  καινόν.

« Ούδέν καινόν ύπό τόν ήλιον».
Τ ίς αψευδής σοφδς είπε τούτο ;

Κ. Γ · Ζ Η ΣΙΟ Υ

ΕΠΙΣΚΕΨΙΣ ΕΙΣ Τ Ο  ΕΝ ΒΟΣΤΩΝΗι

Ι Ν Σ Τ Ι Τ Ο Τ Τ Ο Ν  Τ Ω Ν  Τ Τ Φ Α Ω Ν

Εάν πρόκηται κ α τ ’ αξίαν ύπηρεσίας πρός τήν 
ανθρωπότητα νά σταθμίσωμεν τά  διάφορα 

εύεργετικά ιδρύματα, τ ά  όποια όσημέραι μάς 
προσφέρουν 0 πολιτισμός, ή επιστήμη καί ή 
φιλανθρωπία, δέν πρέπει νάπαρίδωμεν τ ά  άσυλα 
τών τυφλών.

Τ ά  άσυλα τα ΰτα  επιτυγχάνουν νά δύνανται 
οί τυφλοί σήμερον ν ’ άναγινώσκουν, νά γράφουν, 
νά συγγράφουν είς πεζόν καί έμμετρον λόγον, νά 
έκτελούν μεμονωμενως ή μ ετ ’ ορχήστρας κλα
σικήν μουσικήν, τήν όποιαν έκμανθάνουν άνα- 
γινώσκοντες καί ούχί διά τής άκοής, νά παρα
κολουθούν άνωτέρας πανεπιστημιακά; σπουδάς,

καί νά μανθάνουν σχεδόν ανεξαιρέτως πάντα  τά  
τεχνικά έπαγγέλματα. Σήμερον διά τών ασύλων 
τούτων δεν καταδικάζονται οί άποροι τυφλοί είς 
τό έπάγγελμα τού έπαίτου, άλλά εξασφαλίζουν 
άνετον βίον δ ι’ έντιμου εργασίας.

Ή  έπιτυχία τοιούτων θαυμάτων κατορθοΰται 
διά συνεχών καί επιμόνων κόπων, δ ι’ έπιμελοΰς 
διδασκαλίας κινούσης τόν θαυμασμόν καί διά τής 
έθελοθυσίας, τήν οποίαν μόνον ή αληθής φιλαν
θρωπία δύναται νά έμπνεύση.

Μικράν ίδέαν τώ ν τοιούτου είδους έκπαιδευ- 
τηρίων θά δώσωμεν έξ έντυπώσεων, τά ς οποίας 
άπεκομίσαμεν άπό τό έν Βοστώνγ ίνστιτοϋτον
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τών τυφλών υπό την Επωνυμίαν « P e r k in s  
in s t i tu t io n  f o r  t h e  B lin d » , το όποιον εύτυ- 
χήσαμεν νά Επισκεφθώμεν καί τό όποιον διευ
θύνεται άπό είκοσιπενταετίας υπό του ομογενούς 
χ. Μ. Άναγνωστοπούλου, θεωρούμενου ώς τό 
τελειότερου τού είδους του.

Τό ινστιτούτου του P e r k i n s  είναι άκαδημία, 
εις την όποιαν φοιτώσιν οί τυφλοί μετά προ- 
καταρκτικάς σπουδάς είς κατώτερα ειδικά δ ι' 
αυτούς Εκπαιδευτήρια, και έκ τής όποιας Εξερ-

τισμός των άρρενων μετά των θηλε'ων καί μόνον 
κατά τάς σπανίας συναυλίας του ινστιτούτου 
συναντώνται είς την αύτήν αίθουσαν.

Ή  άνάγνωσις επιτυγχάνεται διά τής άφής επί 
αναγλύφων στοιχείων Εκτυπωμένων Επί βιβλίων, 
άπό τά  όποια βρίθει ή πελώρια βιβλιοθήκη 
του ινστιτούτου. 'Η  άνάγνωσις διδάσκεται κατά 
δύο τρόπους' ή δ ι’ αναγλύφων λατινικών στοι
χείων, ή δ ι’ άναγλύφων στιγμών, ' κατά συν
θήκην παριστωσών τά  λατινικά γράμματα , τό 
όποιον είναι ¡/.άλλον Εν χρήσει καί εϋκολώτερον.

ά<αμάτιον παραδόΰκος.

χονται τελείως μορφωμένοι καί είς κατάστασιν 
νά πορίζωνται ά π ’ ευθείας τά  προς τό ζήν.

Ά ποτελείτα ι Εκ του κυρίου μεγάρου καί Εκ 
διαφόρων παραρτημάτων, τά  όποια χρησιμεύουν 
ώς σχολείον των θηλε'ων, μουσείον, βιβλιοθήκη, 
γυμναστήριου κλπ.

Τό πρόγραμμα του ινστιτούτου περιλαμβάνει 
μαθήματα θεωρητικά με'σης καί άνωτερας εκπαι- 
δεύσεως, μουσικήν, ξυλουργικήν, καθεκλοποιίαν, 
κατασκευήν κλινοστρωμνών, επιδιόρθωσιν Εν γε'νει 
των κλειδοκύμβαλων καί των άλλων μουσικών 
οργάνων, χρήσιν τών γραφικών μηχανών, ρα
πτικήν περιλαμβανόμενης καί τής χρήσεως τών 
ραπτομηχανών κλπ. Είναι δε υποχρεωτική είς τούς 
μαθητάς ή Εκμάθησις όλης τής σειράς τών διδα- 
σκομε'νων θεωρητικών καί πρακτικών μαθημάτο>ν.

’Απαγορεύεται αύστηρώς οίσσδήποτε συγχρω

Άναγινώσκουν θετοντες ενα τών δακτύλων 
τής άριστεράς χειρός είς τήν άριστεράν άκραν 
εκάστης σειράς, καί διά τών δακτύλων τής 
δεξιάς χειρός άπτόμενοι τών άναγλύφων χαρα
κτήρων τών λέξεων μ.ετά τό πέρας δε ολοκλή
ρου σειράς καταβιβάζουν τήν άριστεράν χείρα 
είς τό άριστερόν άκρον τής Επόμενης σειράς καί 
Εξακολουθούν τήν άνάγνωσιν.

Τ ά  φύλλα τών μετ’ άναγλύφων γραμμάτων 
βιβλίων άναγινώσκονται μόνον άπό τής μιας 
σελίδος καί είναι ογκώδη.

Ή  γραφή επιτυγχάνεται διά ξύλινων Εργα
λείων τιθέμενων επί τού χάρτου, Επί τού οποίου 
πρόκειται νά γράψουν, διά τών όποιων δίδεται 
τό μέσον γραφής Επί ευθείας, καί αν μ.έν πρόκη- 
τα ι νά γράψουν κοινά γράμματα τ ά  γράφουν 
διά μ.ολυβδίδος, άν δε πρόκηται περί άναγλύφων
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μεταχειρίζονται πρότυπα άνάλογα πρδς τά  
τυπογραφικά στοιχεία.

’Εκμανθάνουν ωσαύτως την χρήσιν τών κοι
νότατων διά τήν ’Αμερικήν γραφικών μηχανών 
καί μ.ετά μεγάλης ταχύτητος γράφουν καθ’ ύπα- 
γόρευσιν καί Εκφράζουν τάς ιδέας των, χωρίς 
όμως νά δύνανται κατόπιν νά άναγνώσουν 0 τι 
οί ίδιοι έγραψαν.

Ή  γεωγραφία διδάσκεται καί εξετάζεται Επί 
πινάκων, Επί τών οποίων κατασκευάζεται διά 
πηλού ή φυσική δψις καί ό σχηματισμός τών 
τόπων, καί Επιτυγχάνεται διά τούτου όχι μόνον 
ή λεπτομερής Εκμάθησις τής γεωγραφίας, άλλά 
καί ή τελεία κατανόησις τού φυσικού σχηματι
σμού τών χωρών. Τούς χάρτας αντικαθιστά ή 
πλαστική καί δε’ αυτής γίνονται καταληπτότερα 
τά  πράγματα ή διά τής μ.ελ,ε'της τών πολιτικών 
γεωγραφιών καί δίδεται ή πραγματική Εννοια 
τού μεγέθους καί τών διαστάσεων τών διαφόρων 
μερών τής υδρογείου.

Ή  έννοια όλων τών αντικειμένων, τών ζερών, 
τών πτηνών, τών φυτών, δίδεται διά προτύπων 
πλασμάτιυν, έξ ών βρίθει τό μουσείον τού ινστι
τούτου. Δ ι’ αύτών διδάσκεται, ή ζωολογία, 
ή βοτανική κλπ.

Ή  Ιν γένε: πρόνοια ή όποια Εχει ληφθή διά 
νά καθίστανται είς τούς μαθητάς όσον είνε δυνα
τόν εύληπτότερα τά  πράγμ.χτα καί ή Επιμέλεια 
ή όποια Επικρατεί είς όλας τάς λεπτομέρειας τής 
διδασκαλίας είναι τ ι ΰπέροχον. Ειδικά δωμάτια 
είνε -ροωρισμενα είς τήν διδασκαλίαν τής 
ραπτικής, πλήρη άπό τελειοτάτας ραπτομη- 
χανάς. Ε ιδικά δωμ.άτια περιέχοντα μόνον εργα
λεία ξυλουργικά τελειότατα είνε προωρισμένα 
διά τήν διδασκαλίαν τής ξυλουργικής. Μέγας 
αριθμός κύ ειδοκυμ.βάλων υπάρχει διά τήν σπου
δήν τής μουσικής καί Εχει ληφθή πρόνοια ώστε 
έκαστος μαθητής νά εχη ιδιαίτερον δωμάτιον με 
κλειδοκύμ.βαλον διά τήν άνετου σπουδήν του.

Αί ώραι τού προγράμματος τηρούνται μετά 
θρησκευτικής εύλαβείας καί εχουσι ληφθή πάντα 
τ ά  μέτρα, ώστε ή ζωή τών τυφλών νά είνε 
ευτυχής. Ούδείς είνε δυσηρεστημ.ενος, ούδείς 
δεικνύει απροθυμίαν ή ολιγωρίαν είς τό νά μαν- 
θάνη, είς τά  πρόσωπα τών διδασκόντων φαίνε
τα ι ή προσήνεια καί ή μετ άφοσιώσεως προσή- 
λωσις είς τήν αποστολήν των.

Κ ατά  τά  διαλείμματα όλοι οί μαθηταί Εξέρ
χονται μ.ετά ζωηρότητος καί φαιδροί άπό τάς 
τάξεις των, καί διασπείρονται είς τάς αύλάς 
τού ινστιτούτου διερχόμενοι μετά τής μεγαλητέ- 
ρας ευκολίας καί μετά βαδίσματος ασφαλούς,

όφειλομένου είς τήν θαυμαστήν διδασκαλίαν τής 
γυμναστικής, τάς πλήρεις διαδρόμων καί κλιμά
κων διαιρέσεις τού μεγάρου.

Ή  Ε λισάβετ Ρόβιν είναι τυφλή καί κωφά
λαλος κόρη μαθήτρια τού ινστιτούτου. Ή  φύσις 
άφ ’ Ενός τήν έστέρησε μ.ιάς άπό τάς κυριωτέρας αι
σθήσεις τών άνθρώπων καί άφ’ Ετέρου τήν Επροί- 
κισε με θαυμασίαν καλλονήν, μέ εύφυίαν υπέρ
μετρου καί με εύγενεστάτην κκρδίαν. Σήμερον 
διατρέχει τό δέκατον έβδομον Ετος τής ήλικίας 
της καί πρό Επταετίας διαμένει είς τό ίνστιτού- 
τον τό οποίον κατώρθωσε νά τήν μετασχηματίσγι 
άπό τού μηδενός είς τελείως μορφωμ.ένην νεά- 
νιδα. Ή  δυστυχής κόρη άπό τής γεννήσεώς της 
μέχρι τής είσόοου είς τό ινστιτούτου Ιζησε 
ζωήν φυτού. Δεν Εβλεπε, καί ήγνόει τ ί τήν περιε- 
βαλλε, δεν ήκουε, δεν ήδύνατο νά εκφρασθή καί 
οί περί αύτήν ήγνόουν τάς σκέψεις της. Ή  διδα
σκαλία τής τυφλής καί κωφαλάλου οφειλομένη 
μόνον είς τήν άφήν, Επετεύχθη διά μακράς υπο
μονής, ή όποια δεν έξηντλήθη, καίτοι κατ’ άρχάς 
ήτο άνάγκη νά παρε'λθη ολόκληρος μήν μέχρις 
ού δυνηθή ν ’ άντιληφθή καί μ.ίαν μόνην λε'ξιν. 
Σήμερον ή κόρη άναγινυσκει, γράφει καί Εκφρά
ζει τά  διανοήματα της εύκολώτατα, καί τό 
καταπληκτικώτερον προφέρει διά τού λάρυγγος 
σχεδόν καθαρώς.

Ή  επιτευχθείσα αύτη πρόοδος τή ; τυφλής καί 
κωφαλάλου κόρης άποδεικνύει τήν περιωπήν τού 
ινστιτούτου.

Τήν κατωτέρω Επιστολήν της παραθέτομεν 
ώς δείγμα τής παρούσης καταστάσεώς της :

«Ν οτία  Β οστώ νη, 12 Φεβρουάριου 19 0 0 .

'Α γαπητέ χνριε Π ήρη,

Έ λαβον τήν άγγελίαν τήν όποιαν μοΰ έστεί- 
λατε διά μέσου τού κ. Άναγνωστοπούλου, καί 
εύχαριστήθην μαθοΰσα ότι μΕ ένθυμήθητε.

Θά έπεθύμουν νά έγνώριζα εάν είδατε τήν 
μητέρα άφ’ δτου άφήκα τό Τεξάς. Είχομεν 
καθ’ όλα ώραίον καιρόν μέχρι Βοστώνης, καί ή 
μητέρα καί ό ’Αλβέρτος Επέρασαν όλίγας ημέρας 
μαζύ μου, καί Επήγαν είς τό σπίτι μίαν ημέραν 
πριν ή Επιστρέψω είς τό σχολείον. Τούς επιθυμώ 
πολύ, άλλά Ελπίζω νά τούς ίδω πάλιν εξ Ετη 
μετά τόν Ερχόμενον ’Ιούνιον καί νά μείνω ¡χαζή 
των Επί πολύ.

“Ισως θά ήθελατε νά μάθετε τ ί  κάμνω είς τό 
σχολείον εν Νοτίοι Βοστώνη.

Ε ίμαι είς τήν πέμπτην τάξιν, καί σπουδάζω
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αριθμητικήν, αγγλικήν σύνθεσιν, γεωγραφίαν καί 
άνάγνωσιν, μανθάνω νά ράπτω, νά κεντώ, 
καί πηγαίνω εις τό γυμναστήριου St’ ασκήσεις 
τετράκις τής έβδομάδος. Ή  Γεωγραφία είναι ή 
εύνοουμένη μου σπουδή. Ευχαριστούμαι σπου- 
δάζουσα τ ά  της Νοτίου ’Αμερικής, καί πολύ 
θα έπεθύμουν να ταξειδεύσω έ*εί. Ε ις την τάξιν 
τής συνθέσεως γράφω μίαν ιστορίαν περί τα χυ
δρομικής περιστεράς μεταβάσης νά εύρη τόν 
Βόρειον Πόλον μετά τοΰ κ. Άνδρε'. Ε ις τό 
σχολείον τής εργασίας κατασκευάζω μίαν ποδιάν, 
καί κεντώ εν ζεύγος χειροκτίων.

Πρό μιας εβδομάδας, την τελευταίαν Παρα
σκευήν, ήσαν τ ά  γενέθλια τής διευθυντρίας μου, 
καί όλα τά  κορίτσια του διαμερίσματος μου τής 
Ικαμαν μίαν έκπληξιν διαρκούσης τής εσπέ
ρας. Έ παίξαμεν δύο παιγνίδια, καί έχορεύσαμεν 
την V i r g in ia  B e e l , έτραγιρδήσαμεν διά τήν 
διευθύντριάν μας. Τό ένα παιγνίδι ώνομάζετο 
« Ε π ίθ ετα » . Ή  έν τω  δωματίω σύντροφός μου 
έγραψε μίαν ιστορίαν καί μάς άφήκε κενά νά τά  
συμπληρώσωμεν με επίθετα, καί πόσον άστεϊον 
ήτο ! Ή  διευθύντριά μας εϋχαριστήθη παρά πολύ 
άπό τό άπρόοπτον. Έ ά ν  κατά τύχην έλθετε εις 
Βοστώνην, θά ήμην ευτυχής νά ήρχεσθε νά μέ 
έβλέπετε κάποτε.

Με πολλούς χαιρετισμούς
Η  α γα π η τή  σα< ‘Ε λ ισ ά β ε τ  Ρ ό β ιν » .

Κ ατά την εν Βοστώνη διαμονήν τοΰ εύδρόμου 
«Ναυάρχου Μιαούλη» ό διευθυντής τοΰ ’Ινστι
τούτου ίδωκε συναυλίαν πρός τιμήν τοΰ κυβερ
νήτου καί των αξιωματικών τοΰ ήμετέρου πλοίου. 
Διά τής συναυλίας αύτής έδόθη ευκαιρία εις τούς 
Έ λλη νας αξιωματικούς νά παρατηρήσωσιν εκ 
τοΰ πλησίον τό έργον, τό όποιον διευθύνει άνήρ 
περιποιών τιμήν εις τό ελληνικόν όνομα.

Τό πρόγραμμα τής έν λόγψ συναυλίας ήτο 
τό έξης :

«O rgan: Grand choeur in Bflat . . . .  Dubois

Violin and Pianoforte:
Allegro from Sonnata in D   Schubert
B y  Charles Amadon and Owen Wrinn

Orchestra:
Menuet from Military Symphony . . . Haydn

’ Α β μ α : Μία χρυιή ήιιέρα ...................  Campana
bno χορον θηλίων

Military Band
Potpourri from Us Huguenots . . . .  Meyerbeer»

Τό πρόγραμμα τοΰτο άρκεϊ άνευ ετέρων λό
γων νά καταδείξγι τήν τεραστίαν μόρφωσιν, τήν 
όποιαν είνε εις θεσιν σήμερον νά δώση ή φιλαν
θρωπία εις τούς τυφλούς.

I. ε . ΔΡΥΣΚΟ Σ

Α Ν Α Β ΙΩ Σ ΙΣ  ΡΩΜΑ1ΚΟΤ Π Α Ρ Ε Λ Θ Ο Ν Τ Ο Σ

( Τά« βυνοδευούαα? τό  παρόν άρβρον slxôvaç ά πέα τε ιλ ίν  ei? ήμα< φιλοφρονώ; ό έπ ιφ α νή ; αΰτοκρατορικό; 
αρχιτε'χτω ν, συγγραφεύς τοΰ πολυτελούς έργου Τό ρωμαϊκόν φρούριον Σααλβοΰργον χα ί σεδαστός ή μ ω ν  φίλος 
κ. L . J a c o b i .  Ό  Χ. J a c o b i  ΰπήρξεν ή  ψ υχή  τώ ν άνασκαφών τούτω ν, ό δ’ Αύτοκοάτωρ τή ς  Γερμανίας
ετιμησεν αυτόν επ ί τοπου κατα  τή ν  επ ίσημον τ

Περί τάς άρχάς τοΰ παρελθόντος ’Οκτωβρίου 
έγνώσθη κ α ίπ α ρ ’ ήμϊν δ ι’ ολίγων τηλεγρα

φικών γραμ.μών, κ α τ ’άρχάς, καί δι’ ολίγων έπειτα 
λεπτομερειών ή μεγάλη τελετή τής ίδρύσεως τοΰ 
επί τοΰ Σααλβούργου Μουσείου, ένθα άνεκτίσθη 
πιστότατα, επί τή  βάσει τών περισωθε'ντων ερει
πίων, τό παλαιόν ρωμαϊκόν φρούριον. Ή  εορτή 
αύτη τής όποιας κύριος ήρως ύπήρξεν ό Γερμανός 
Αύτοκράτωρ προσέλαβι θεαματικώτατον χαρα-

ν δι ανώτερου παρασήμου.

κτήρα. Μ ετά τής άναβιώσεως τοΰ φρουρίου άνεβίω- 
σεν έπί τινας ώρας καί τό παρελθόν, καί όραμα 
παλαιών χρόνων καί μορφών καί στολών καί πανο
πλιών ένεφανίσθη παρά τόν γερμανικόν Ταϋνον.

Ρωμαίοι εύπατρίδαι άνε'μενον παρά τάς πύλας 
καί τούς διαδρόμους τοΰ φρουρίου τόν Γερμανόν 
Καίσαρα.

Αίφνης ό ήλιος διέσχισε τ ά  πυκνά σύννεφα, 
αΐ ήλιακαί ακτίνες Ιζωογόνησαν όλας τάς άπο-
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χρώσεις τοΰ πρασίνου τοΰ πυκνοΰ πέριξ δάσους ΰριαμβενηχής όδον, ένθεν καί ένθεν της οποίας
τοΰ Ταύνου, καί έν μέσω τοΰ μειδιάματος τής συνωθεϊται άπειρον πλήθος, εις τό πραιτώριον.
φύσεως έφάνη ό Αύτοκράτωρ μετά τής Αύτο- Ζώνην διπλήν: άποτελοΰσιν ένταΰθα ρωμαίοι
κρατείρας χωροΰντες πρός τό ρωμαϊκόν φρού- στρατιώται εν ·δλγ) αύτών τή  πανοπλία διοικού-
ριον. Τότε ρωμαίοι νεανίαι καί παίδες σκορπί- μενοι ύπό τοΰ κεντνρίωνός των.· Ό  ρωμαϊκός
ζουσιν άνθη· ή πομπή τών ευπατριδών βαίνει άετός όρθοΰται επί τών στρατιωτικών έμβλημά-
επισήμως πρός υποδοχήν του Αύτοκράτορος, οι των καί τ ά  ονόματα τώ ν λεγεώνων καί κοχορ-
ΐερείς άνάπτουσι τό πΰρ τής θυσίας επί τών τών, οίτινες άλλοτε υπηρέτησαν εις τό φρούριον
βωμών, οΐ ρωμαίοι σαλπιγκταί σαλπίζουσι τ ιμ η - τοΰτο, κυματιζουσιν εις τόν άέρα.

Ή  πραιιωρία πύλη.

τικώς άπό τών δύο πύργων. "Εν πρόσταγμα 
ακούεται :

—  Pandite  po r ta s !
Καί ανοίγεται ή  διπλή πύλη, μεταξύ της 

όποιας ισταται ό άνευρεθείς άνδριάς Άντωνίνου 
τοΰ Εύσεβοϋς, ή δέ φρουρά δόρυ καί ασπίδα καί 
ξίφος βραχύ φέρουσα βαδίζει στρατιωτικώς καί 
καταλαμβάνει τήν ύπεράνω τών τάφρων, πρό 
της θύρας, γέφυραν. 'Εντός τοΰ φρουρίου υποδέ
χετα ι αύτόν ό ρωμαίος ληγάτος διά λατινικής 
προσλαλιάς· έπειτα δέ έν μέσω έορτασίμων σαλ
πισμάτων, πρόπορευομένων εστεμμένων χαίδων, 
οίτινες σκορπίζουσιν άνθη, ό Γερμανός Αύτο
κράτωρ μετά της Αύτοκρατειρας καί τής επισή
μου ακολουθίας διευθύνονται, διά τής λεγομένης

’Εκεί αναμένει ό θεμ.έλιος λίθος καί π α ρ ’ αύ
τόν σφΰρα, μυστρίον, βαρέλιον πλήρες ασβέστου 
και μελανοδοχείον. Μ ετά τήν απαγγελίαν ποιή
ματος έξυμνοΰντος τόν Αύτοκράτορα καί τήν 
Π ατρίδα σαλπίζουσι καί πάλιν αί ρωμαϊκαί σάλ
πιγγες, οι δε ρωμαίοι στρατηγοί καί γερμανοί 
εύπατρίδαι κρούουσι διά τώ ν ξιφών τά ς ασπίδας 
των. Τότε ό Αύτοκράτωρ, όρθιος ακούει τήν 
έπιμνημόσυνον έπιγραφήν, τήν όποιαν συνέταξεν 
ό περικλεής Μόμσεν καί ήτις Ιχαράχθη έπί ορει- 
χαλκίνης πλακός.

“Ε πειτα  άναγινώσκεται έν ονόματι τοΰ Αυτο- 
κράτορος, ύπό τοΰ ύπουργοΰ τής δικαιοσύνης, ανα
μνηστικόν έγγραφον έχον έν περιλήψει ώς έξης· 

« Θερμόν ενδιαφέρον πρός τάς άνασκαφάς τού
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ρωμαϊκού φρουρίου του Σααλβούργου Ιτρεφεν ό 
πατήρ ¡¿ου Αύτοκράτωρ Φρειδερίκος κατά. τήν 
διαμονήν του έν το ί; άνακτό ροι; του Χομβούργου 
μετά της μητρό; μου καί τών αδελφών μου, μετά 
των οποίων πολλά; τερπνά; ώρα; διήλθεν επί τών 
ωραίων τούτων κορυφών τού Ταύνου. Δ ιά τούτο 
άπεφάσισα ν ’ άνακτισθή τό πραιτώριον του 
Σααλβούργου πρό; διαρκή άνάμ,νησιν τού πατρό; 
¡κου καί έν τή  περιοχή αΰτοϋ νά ίδρυθή Μου
σείου διά τ ά  σπουδαιότατα αρχαιολογικά ευ
ρήματα.

» Τ ά  κατά διαταγήν μου υπό τοϋ Αύτοκρατο-

ελαβε σφυράν ό Αύτοκράτωρ, έκ τών ρωμαϊκών 
ευρημάτων τοϋ φρουρίου, καί μετά ποιητικωτά- 
την προσλαλιάν έκτύπησε τρ ί; έπ’ αΰτοϋ ώ ; καί 
ή Αύτοκράτειρα καί οί επισημότεροι τ η ;  ακολου
θία;. Τότε άντήχησεν ό πρό; τόν ’Απόλλωνα 
Δελφικό; ύμ,νο;, ό ευοεθεί; εν Δελφοί;, κατά τ ά ; 
υπό τών Γάλλων έκτελεσθείσα; άνασκαφά;,
τζ> 1893 .

Ή  εορτή έπερατώθη διά τη ; αύτη; επισήμου 
πομπή;, τοϋ σκορπισμοϋ άνθε'ων, τ η ;  άντηχή- 
σεω; ρωμαϊκών σαλπισμάτων, τοϋ καπνού τών 
θυσιών, τη ; παρατάξεω; ρωμαϊκών στρατευμ,ά-

Τα ίρ ιίκ ια  ' τή ι  ίπανλεως.

ρικοϋ άρνιτέκτονο; J a c o b i  χαραχθεντα σχε'δια 
πρό; άνίδρυσιν του πραιτωρίου ετυχον τη ; επι
δοκιμασία; μου- τό δέ φρούριον άνηγέρθη άκρι- 
βώ; επί τη ; θέσεω; τοϋ παλαιού μ ετ’ έπιμελοϋ; 
διατηρήσεω; τών μέχρι; ήμών περισωθέντων 
λειψάνων.

» Είθε τό Μουσέίον τοϋτο νά παράσχω πλήρη 
εικόνα τοϋ ρωμαϊκού βίου καί τοϋ ρωμαϊκού 
πολιτισμού καί συγχρόνω; διδακτικήν άποψιν si; 
τήν παλαιοτάτην γερμανικήν ιστορίαν».

Τό έγγραφον όπογραφέν ύπό τοϋ Αϋτοκρά- 
τορο;, έτέθη μετά τ η ;  λατινική; επιγραφή; si; 
τό κοίλωμα τοϋ θεμελίου λίθου ύπό τοϋ άρχι- 
τέκτονο;, κ. J a c o b i - άφρΰ δ ’ έκυλίσθη ύπό 
εργατών ό λίθο; καί έπεχρίσθη δ ι’ άμμοκονία;,

των καί τ η ;  ζωηρά; έν βοή καί κλαγγή καί 
στολή καί χρώμασι καί λόγω άναπαραστάσεω; 
τοϋ ρωμαϊκού παρελθόντο;.

Ιίερί τοϋ όνόματο; Σααλμπούργ ( S a a lb u r g )  
έπικρατεϊ ασυμφωνία, πολλαί δέ συζητήσει; καί 
άναδιφήσει; παλαιών κειμένων έγίνοντο καί 
σοφαί παραθέσει; πρό; ύποστήριξιν τ ή ;  είκαζο- 
μ.ένη; παραγω γή;- ή δυσχέρεια έγκειται si; τήν 
ερμηνείαν τ ή ;  λέξεω; S a a l ,  διότι B u r g  ώ; 
γνωστόν σημαίνει πύργο;, φρούριον" κατά τινα ; 
έξηγοϋντα; αύτήν εν παλαιά φραγκογιρμανική 
διαλέκτιρ παλάτιον, τό όνομα δηλοί μέγαρον, πύρ
γον τοϋ ρωμαίου άρχοντο;, κ α τ ’ άλλου; δέ όρό- 
πυργον, ερμηνευόμενη; τ ή ;  λέξεω; S a l  ώ ; ορίου.

Τό φρούριον τοϋτο κατεσκεύασαν οί 'Ρωμαίοι,
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πλησίον τών μέχρι σήμερον περισωζομένων συνό
ρων, άφ’ ένό; μέν δπω; προφυλάξωσιν από τά ; 
έπιδρομά; τών Γερμανών τ ά ;  ωραία; πεδιάδα; 
τοϋ 'Ρήνου, ά φ ’ ετέρου δέ δπω; μεταχειριζόμε- 
νοι αυτό ώ ; όρμητήριον χωρήσωσι βορειότερον.

Περί τή ; ιστορία; τοϋ φρουρίου τούτου ούδέν 
είνι σαφώ; γνωστόν. «Οί λίθοι αύτοΰ» κατά τήν 
ομολογίαν τού έκτελέσαντο; τ ά ; άνασκαφά; «λα- 
λοϋσιν Ιτ ι συγκεχυμένην γλώσσαν» εικάζεται 
μόνον δ'τι τό Σααλβοΰργον εννοεί ό Τάκιτο; λέγων

λών ( p o r ta  p r a e t a r i a  καί p o r t a  d e c u m a h a )
διερχόμενο; δρόμο; έφερεν εί; τό οίκημα τοϋ διοι- 
κητοϋ, τό πραιτώριον. Πλησίον τούτου διήρχετο 
ή κυρία οδό; (v ia  p r in c ip a l i s )  διασχίζουσα τήν 
άνω όόόν καί περατουμένη εί; δύο πύλα ;, τήν 
δεξιάν καί τήν άριστεράν. Οΰτω λοιπόν εί; έκά- 
στην τών τεσσάρων πλευρών τοϋ φρουρίου υπήρχε 
πύλη, εκατέρωθεν δ ’ έκάστη; ώρθοΰτο πύργο;.

Ή  p o r ta  p r a e t o r i a ,  τ ή ;  οποία; παρεθεσχ- 
μεν τήν εικόνα, ϊκεετο εί; τό μάλιστα άπειλού-

Τροχαλίαι και κάδοι.

οτι ό Γερμανικό; ίδρυσε φρούριον επί τοϋ Ταύνου 
τοϋ οχυρωθέντο; ύπό τοϋ πατρό; του Δρούσου' 
τά ; επί αιώνα; περιπετεία; τοϋ φρουρίου τούτου 
άναφερομένα; εί; τ ά ; πρό; άλλήλου; σχέσει; 
τών 'Ρωμαίων καί τών Γερμανών, παραλείπο- 
μεν ώ ; ήκιστα ένδιαφερούσα; τού; ήμετέρου; 
άναγνώστα;, άρκεί μόνον νά είπωμεν δτι, ώ; 
εξάγεται 1ξ εύρημάτων καί ιδία νομισμάτων, οί 
Ρωμαίοι κατείχον τό φρούριον καί πέραν τοϋ

250 μ . X.
Τό φρούριον τοϋτο άπετέλει έπίμηκε; τετρά

γωνον 221 μ . μήκου; καί 147 μ . πλάτου;, ό διά 
μέσου δέ τών δύο απέναντι άλλήλων κειμένων πυ

μενον με’ρο; του φρουρίου, καί διά τούτο ήτο ή 
στενωτάτη δλων, τό πλάτο ; δ ’ αύτη; δεν ύπερέ- 
βαινε τά  2 ,2 2  μ . Παραδόξω;, εί; τό μάλιστα 
επικίνδυνον τοϋτο μ.έρο; τοϋ φρουρίου, τ ά  εσωτε
ρικά τείχη ήσαν ασθενέστερα ή εί; τ ά ; λοιπά; 
πύλα;. Ή  πρό τ ή ;  πύλη; τα ύ τη ; τάφρο; δέν 
επεχώσθη, ώ ; συνέβη βραδύτερον εί; τά ; άλλα; 
πύλα;, άλλά μόνον εγεφυρώθη. Δεν ήτο δέ τοϋτο 
σύνηθε;, ούδ' άναφέρονται ύπό άρχαίων συγγρα
φέων γεφυρώσει; τάφρων. Κ ατά  τού; ρωμαϊκού; 
χρόνου; ή άμυνα τώ ν φρουρίων έγίνετο μετά 
τόση; άγρύπνου φροντίδο; καί δ ι’ εξόδων ετι, 
ήσαν δέ τόσον στερεαί αί πύλαι αύτών, ώστε

2 3
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δέν έθεωρείτο αναγκαία ή προσαύξησις της ένι- 
σχύσεως διά τάφρου. 'Η  P o n s  S llb lic illS  έν 
'Ρ ώ μη έζεύγνυε τόν Τίβεριν άλλ’ δχι τάφρον 
καί αί παλαιαί πόλεις αί ύπό τειχών καί τάφρων 
-περιβαλλόμενα', δέν είχον γέφυρας, έκτός αν έπρό- 
xetxo περί γεφυρώσεως ποταμού.

Πρό του τείχους εξετείνετο δρόμος πλάτους 
ενός μέτρου, πρό τούτου δέ πέριέθεε τό φρούριον 
διπλή τάφρος. Ή  φρουρά του Σααλβούργου δεν 
ύπερέβαινε τούς δισχιλίους άνδρας. ’Ενδιαφέ
ροντα εΤνε τά  έν αϋτφ τεχνικά έργα. Η προμή
θεια του ύδατος έγίνετο, ούχί ώς συνήθως παρά 
τοϊς 'Ρ ω μαίοι; δι’ υδραγωγείων, άλλά διά δεξα
μενών καί φρεάτων, αύλακες δ ’ έχρησίμευον εις 
εκροήν των ϋδάτων. Ή  θέρμανσις Ιξετελείτο Ιντός 
υψηλών δωματίων, ένθα τό πυρ άνήπτετο εις 
εστίας, διά θερμαγωγών δε σωλήνων διωχετεύετο 
ό θερμός άήρ ύπό τό πάτω μα, ώς περίπου γίνε
τα ι καί σήμερον, διά των νποχανστων.

Τό φρούριον άπετελεΐτο εκ τριών μερών, έκ 
του προσθίου, τού μέσου καί τού οπισθίου. Εις 
τό πρόσθιον ( p r a e t e n tu r a )  εύρίσκοντο αί σκη- 
ναί, τά  παραπήγματα και τά  λοιπά κτίρια, 
των όποιων άνευρε'θησαν πολυάριθμα λείψανα 
θεμελίων ή δωματοειδών κοιλωμάτων.

Ε ντα ύ θα  ήσαν έστημέναι αί σκηναί' ώς είνε 
γνωστόν, εκ στρατιωτικών συγγραφέων, ύφ’ έκά- 
στην σκηνήν έσκήνουν 10 στρατιώταΓ ήσαν δ’αύ- 
τα ι έκ δέρματος καί είχον μήκος καί πλάτος περί 
τούς δέκα ρωμαϊκούς πόδας. Κ ατά τάς πορείας 
βεβαίως αί σκηναί αύται δέν μετεφέροντο άλλ’ 
αντικαθίσταντο εν τοΐς στρατοπέδοις διά καλυ
βών, αΐτινες κατεσκευάζοντο έκάστοτε κατά τάς 
απαιτήσεις τού εδάφους καί τού κλίματος' οί 
ρωμαίοι στρατιώται κατεσκεύαζον αύτάς προχεί- 
ρως επί τόπου όπως καί σήμερον ϊ’τι οί ύλοτομοι 
καί άνθρακείς εις τ ά  δάση κατασκευάζουσι τάς 
καλύβας των έκ τών δένδρων, μόνα δ’ εργαλεία 
είχον πελεκυν καί δρεπανοειδές μαχαίριον.

Ε ις τό πρόσθιον μέρος τού φρουρίου εύρέθη 
κοίλωμα αμφιθεατρικόν, έλλειψοειδές, τό όποιον 
εικάζεται ώς θέατρον' ήτο άπλούστατα κατε- 
σκευασμενον καί ξύλινον. Τ ά  μακρά διαλείμματα 
της ειρήνης καί ή άνία τού βίου τού στρατοπέ
δου, έν τή  μονώσει εκείνη, παρώρμων αξιωματι
κούς καί στρατιωτας νά μεριμνώσι περί θεαμα
τικών μέσων τέρψεως· τ ά  πέταλα, οί πτερνιστή
ρες, τ ά  ύποχαλίνια καί άλλα τοιαύτα ευρήματα 
μαρτυροϋντκ την εκεί ύπαρξιν ίππω ν, πείθουσιν 
ότι πρόκειται περί ιπποδρομίου.

Έ ν  τφ  μεσιρ τού φρουρίου εκειτο τό πραιτώ- 
ριον, τό όποιον ώς φαίνεται· έκ τών σωζομενων

ερειπίων, είχε μεγίστου ομοιότητα πρός τον 
τύπον τής ρωμαϊκής κατοικίας, ώς γνωρίζομιν 
αύτόν Ικ τού Βιτρουβίου καί τών άνασκαφών 
τής Πομπηίας.

Τ ά  εις τό όπισθεν μέρος τού φρουρίου οίκοδο- 
μ,ήματα έχρησίμευον διά την επιμελητείαν τού 
στρατού καί ώς άποθήκαί' άνευρε’θησαν δε παν
τοία όστά μαρτυρούντα ότι εδώ έφυλάττοντο 
κρέατα.

Πέριξ τών ρωμαϊκών φρουρίων έγκαθίστατο 
πάντοτε συνοικισμός, άποτελούμενος ύπό τών 
ποικίλων τροφοδοτών καί μεταπρατών, αΐτινες 
συνείθιζον νά παρακολουθώσι τόν ρωμαϊκόν στρα
τόν. ΤΗσαν δέ ούτοι ώς έπί τό πολύ παλαίμαχοι 
στρατιώται, βετεράνοι, οΐτινες άσμενως διέτρι- 
βον πλησίον τών παλαιών ταγμάτω ν των. Η 
κατάστασις τών ερειπίων καί τά  παντοία ευρή
μ ατα  μ.αρτυροϋσιν ότι ή «πόλις τού στρατοπέ
δου» αύτη κατεστράφη βιαίως ύπό σιδήρου καί 
πυρός, ίσως δ ’ έν μερει καί ΰ π ’ αύτών τών 
'Ρω μαίω ν, διότι, ώς βέβαιοί ό Τάκιτος, συνείθι
ζον ούτοι νά κρημνίζωσι τ ά  έν ειρήνη εγγύς τού 
στρατοπέδου άνεγειρόμενα οικοδομήματα, όπως 
μή χρησιμοποιώσιν αύτά οί εχθροί,

Τ ά  εν τη  «πόλει τού στρατοπέδου» ευρήματα 
είνε πολυαριθμότιρα τών έν τώ  φρουρίιρ' ύδρίαι, 
αμφορείς, λοπάδες κτλ. είσίν ό'μοια κατά την 
τέχνην πρός τ ά  έν εκείνη, άγγεία δ έτ ινα  φέρουσι 
πλουσιωτέραν διακόσμησιν καί είνε άφθονώτερα 
ενταύθα ή έντός τού φρουρίου.

Περί τού βίου τών άλλοτε κατοίκων μαρτυ- 
ρούσι πλήν άλλων καί τά  έξ εύφθάρτου άλλως 
ύλης αντικείμενα (υποδήματα π .χ . ), Ιξ  ών κατα
φαίνεται ότι έδώ έζησαν καί γυναίκες και πα ι- 
δία. Καί τό πλήθος δε τών φρεάτων καί άλλα 
ερείπια άποδεικνύουσιν ότι ενταύθα διέτριψεν 
έν ειρήνη αρκετά πολυάριθμος συνοικισμός επί 
μακρόν χρόνον, έκχερσώσας την πέριξ πετρώδη 
γην καί καλλιεργήσας αγρούς καί κήπους καί 
οπωροφόρα δένδρα, ώς εξάγεται εκ τών πυρήνων 
τών κερασίων καί δαμασκήνων καί άλλων οπω
ρών, πυρήνων νωπών καρπών, οΐτινες εύρέθησαν 
εις τ ά  βάθη τών φρεάτων.

Έ ν  τή  ίηανλει, ήτις Ι'κειτο περί τ ά  τριάκοντα 
μέτρα νοτιώτερον τής νοτιοδυτικής γωνίας του 
φρουρίου, παρατηρούμεν διαφοράν αρχιτεκτονι
κής' έν ταύτη οί Ρωμαίοι άφήκαν τήν πατρο- 
παράδοτον οικοδομικήν των καί συνεμορφώθησαν 
πρός τό ψυχρότερον κλίμα καί τάς νέας έν δια- 
φόριρ χώρα άνάγκας' τ ά  άναπεπταμένα δώματα,
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οί πρός στοάς παρεμφερείς πρόδομοι, οΐτινες ύπήρ- 
χον καί έν τφ  πραιτωρίω άκόμη, έξηλείφθησαν 
ένταΰθα' άντικατεστάθησαν δέ ύπό κεκλεισμένων 
διαιτημάτων καταλλήλων νά προφυλάττωσι τούς 
ένοικοΰντας άπό τού άνεμου καί τής κακοκαι
ρίας. Τ ά  υπόγεια ύπόκανστσ, τά  όποια εις τάς 
θερμάς χώρας χρησιμεύουσι μόνον εις θέρμανσιν 
λουτρώνων, έδώ μετηνέχθησαν είς τ ά  κατοικού-
μενα δωυ.άι

Τό κάλλιστα διατηρηθέν έξ όλων τών έπί τού

προεξεχουσών αψίδων, ένεποίει έξ άπαντος μεγά- 
λην εντύπωσιν δτε ήτο άρτιον' καί τώρα τά  
ερείπιά της ύπου.ιμνήσκουσι τήν παλαιάν παρά- 
δοσιν ό'τι έδώ ητο παλάτιον τών βασιλέων τών 
Φράγκων. ΙΙαραστάδες καί κίονες έκ λίθου έλλεί- 
πουσι καθ’ ολοκληρίαν, φαίνεται δέ ότι ήσαν εκ 
ξύλου. Αί όροφαί καί οί τοίχοι ήσαν χρωματι
σμένοι καί διακόσμητοι, ώς εξάγεται έκ τών 
ευρημάτων. Τό δάπεδον, ώς είκάζομεν μετά βε- 
βαιότητος έκ τών ύποκαύστων, δέν ήτο έκ σανί-

-¡ι;· ϊγ

Δ ιάφοροι πόρπαι.

Σααλβούργου ερειπίων είνε δωμάτιον τής έπαύ- 
λεως, τού οποίου ό εξωτερικός τοίχος ύψούται 
σήμερον μέχρι δύο μέτρων. Κ ατά τάς άνασκα- 
φάς, αΐτινες έγένοντο τώ  1 8 5 6 , είχε διασωθή ή 
έγχρωμος διακόσμησε; τών τοίχων μέχρις ύψους 
ενός καί ήμίσεος μέτρου. Δυστυχώς δέν έλήφθη 
φροντίς περί διατηρήσεως αύτού' ή συσσώρευσις 
ο ’ εν αύτώ τών έκαστον φθινόπωρον πιπτόντων 
φύλλων κατέστρεψεν α υ τή ν  δλον τό επίχρισμα 
άπελεπίσθη καί κατέπισε'μέρη δέτινα αύτού μόνον 
Φυλάσσονται εν τώ  Μουσείω τού Σααλβούργου.

Τό εξωτερικόν τής έπαύλεως διά τών ίσχυρώς

δων άλ.λά πλακόστρωτον, σανίδες δέ ή ψίαθοι ή 
καί τάπητες έπετιθεντο Ιπ ’αύτού. Ό  φωτισμός του 
δεν ήτο επαρκής' διότι καί τ ά  παράθυρα μικρά 
ήσαν καί είς ύψος ύπεράνω τών δύο μέτρων 
εύρίσκοντο (εΰρε'θησαν δέ είς τ ά  έρείπια συντρίμ
μ ατα  ύαλου μαρτυρούντα ότι τινά τουλάχιστον 
τών παραθύρων έφερον ύαλοπίνακας), έν τούτοις 
ή έν αύτώ διαμονή ήτο άνετος καί τερπνή. 
Πολύ εύάρεστον διατριβήν, θερμήν τόν χειμώνα, 
δροσερωτάτην τό θέρος παρείχον τ ά  δ ι’ ήμικυ- 
κλιοειδούς ανοίγματος χωριζόμενα τρικλίνια, άπο- 
τελούμενα έκ τραπε'ζης καί. τριών κλινών, έπί
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τών οποίων άνε'τως άνεκλίνοντο οΐ τρώγοντες.
Είς τ ί  εχρησίμευε τό κτίριον τούτο δέν gtvs 

ώρισμένως γνωστόν τινίς έκάλεσαν αυτό « π α - 
λάτιΟΜ», άλλοι δ’ ιδωκαν είς αυτό τό νεώτερον 
όνομα «Καζίνον των αξιωματικών»· ίσως έν 
αύτω κατφκει ό διοικητής ή ανώτερος στρατιω
τικός ή  διοικητικός υπάλληλος, δυνατόν δ ’ αί 
μεγάλα: αϊθουσαι νά έχρησίμιυον είς συνάθροισιν 
των αξιωματικών ή τών υπαλλήλων. Ούδέν 
όμως μαρτυρεί ότι ενταύθα κατωκησεν ό Καρα- 
κάλλας καί ότι ή ίπαυλις έφερε ποτέ τό όνομα 
του ρω-καίου αΰτοκράτορος· διότι ή τώ  1723 
εύρεθεϊσχ επιγραφή ή άναφερομένη εις τον Κ α- 
ρακάλλαν, δ’εν ητο έντετειχ^ισμένη είς τό κ τί- 
ριον, ώς ρητώς αναφέρει ό ενεργήσας τ ά ; άνα- 
σκαφάς, ά λλ ' απλώς εύρέθη πλησίον της 
έπαυλεως.

Μεγίστην σημασίαν άπένεμον οί αρχαίοι εις 
την προμήθειαν καθαρού καί υγιεινού ποσίμου 
ύδατος, γνωσταί δ ’ εΐνε αί επίμοχθοι προσπά- 
θειαι τών 'Ρωμαίων προς διοχέτευσιν ϋδάτων 
εκ μακρών αποστάσεων. Ό  Πλίνιος, ό Βιτροό- 
βιος, ό "Γγίνος, ό Φροντίνος καί άλλοι διά 
μακρών πραγματεύονται περί της Ιγκαταστάσεως 
υδραγωγείων ώς και περί τής συντηρήσεως 
αυτών.

Ή  φροντίς περί εξαίρετου πηγαίου ύδατος 
δεν περιωρίζετο εις μόνην τήν Ρώμην οϋδ’ εις 
μόνας τά ς αξίας λόγου πόλεις, τών όποιων τά  
τεράστια υδραγωγεία, καί σήμερον ετι λειτουρ- 
γοϋντα, μαρτυρούσι τήν μεγάλην περί του ύδατος 
με'ριμναν τών Ρωμαίων, άλλ’ έξετείνετο καί εις 
τά ς  μικρας επαρχιακής πόλεις, έν αΛς κατεσκευά- 
ζοντο υδραγωγεία καί φρέατα· κατά γενικόν δε 
κανόνα ή ίδρυσις πόλεως ή  συνοικισμ.ου καθωρί- 
ζετο, μετά έπισταμένας έρευνας, έκ τής ύπάρ- 
ξεως καθαρού ύδατος. Ουδόλως άρα άπορον άν 
τούτο συνέβη καί εις τ ά  απώ τατα  όρια τού 
ρωμαϊκού κράτους, επί τού Σααλβούργου.

Πλήν άλλων πηγών καί δεξαμενών επί τού 
παρά τόν ΤαΟνον φρουρίου καί τών πε'ριξ εύρέ- 
θησαν καί ικανά φρέατα' τινά δ ’ εξ αύτών δεν 
κατεχώσθησαν, άλλ’ ησαν εν χρήσει καί μετά 
τούς ρωμαϊκούς χρόνους, ώς εικάζεται έκ τινων 
άντλητικών οργάνων, προφανώς μεταγενεστέρων, 
εύρεθέντων έν αύτοίς.

Τ ά  επί του Σααλβούργου φρέατα, πλήν τών 
ύπεράνω τού εδάφους άνακτισθέντων μερών, δέν 
εινε έκτισμε'να μ ετ’ άμμοκονιάματος. Τούτο 
έκριθη προτιμότερον ένεκα της γεωλογικής συ-

στάσεως τού έδάφους, ήτις καθιστα αδιαπέρα
στους τά ς πλευράς τού φρε'ατος, μόνον δέ κάτω
θεν έπε’τρεπε ν ’ άναβρύη τό ύδωρ. ’’Αλλως δέ ό 
Πλίνιος συνεβούλευε νά κατασκευάζωνται τά  
φρέατα άνευ άμμου καί άσβεστου διά νά μή 
άποφράσσωνται αί φλέβες.

'Η  άνέλκυσις τού ύδατος έγίνετο κατά δύο 
τρόπους είτε διά τροχαλιών πεοσηρτημένων εις 
ακίνητον έγκαρσιαν δοκόν ειτε διά περιστρεφομέ- 
νων κυλίνδρων. Ε ις πολλά φρε’ατα άνευρέθησαν 
τροχαλίαι καί σχετικά μηχανήματα. Τοιαύτην 
τροχαλίαν έκ ξύλου δρυός με τά  σιδηρά αύτής 
περιβλήματα εύρεθείσαν είς έν έκ τών φρεάτων 
παριστάνουσιν «ί ύπό τούς αριθμούς I 1 καί 1^ 
εικόνες τών «τροχαλιών καί κάδων». Ίδ ια ιτε— 
ως ενδιαφέρουσα είνε εύφυεστάτη τροχαλία έκ 
ύλου πτελέας (23 —  %ά) στρεφόμενη διά μέσου 

δύο ξύλινων παρειών έπί σιδηρού ά.ξονος. Ή  
διάμετρος τών τροχαλιών φαίνεται ότι είχεν ανα
λογίαν τινά πρός τό βάθος τώ ν φρεάτων.

’Ανέκαθεν καί είς οίανδήποτε βαθμίδα πολι
τισμού καί άν εύρίσκετο ό άνθρωπος έπεζήτει νά 
κόσμηση εαυτόν. Ό  στιγματισμός τού σώματος 
παρέμεινε μόνον έν χρήσει είς τά ς άγριας φυλάς, 
έν ώ τήν διάτρησιν τού λοβού του ώτός διά τά  
ενώτια διετήρησαν καί οί πολιτισθεντες λαοί. Ή  
διά πτερών διακόσμησις τής κεφαλής συνηθίζε
τα ι καί μέχρι τών ήμερων ήμών ύπό τού γυναι
κείου φύλου. Προσφιλή ήσαν άπό τών παλαιο- 
τάτω ν χρόνων τ ά  έκ μετάλλου καί πολυτίμων 
λίθων κοσμήματα’ κατεσκευάζοντο δε τα ύτα  έξ 
ορειχάλκου καί χρυσού καί αργύρου’ ό σίδηρος 
ήτο σπά'Ηυς, ώς καί ό μόλυβδος και ό κασσί
τερος’ συνηθεστατος ήτο ό ορείχαλκος, ούχί δέ 
μόνον κατά τους άρχαιοτέρους χρόνόυς, οπότε 
έτεχνουργοΰντο μετά πολλής δεξιότ,’,τος κοσμή
ματα παντοία, άλλά καί βραδύτερον είς τούς 
ρωμαϊκούς χρόνους ούτος ήτο, έν ελλείψει χρυ
σού, τό κΑταλληλότατον καί εύθηνότατον μέταλ- 
λον, όμοιάζων πρός αΰτόν καί κατά τό χρώμα 
καί τήν μή όξείοωσιν’ ή δ ’ έπικάλυψις αυτού 
δι ’ εύγενών μετάλλων καί διά σμάλτου καί ή 
έναρμογή είς αΰτόν πολυτίμων λίθων έπηύξανε 
τήν άξίαν του.

Ή  άρχαιότης έτεχνούργησε κοσμήματα συν- 
δεοντα μετά τής σκοπιμωτάτης καί πρακτικής 
μορφής άκραν εντέλειαν τέχνης, είνε δέ λυπηρόν 
ότι σήμερον δεν μιμούνται συχνότερον τάρχα ία  
πρότυπα. Ούχί άνευ θαυμασμού παρατηρούμεν 
τ ά  έκ προϊστορικών ελληνικών ή ρωμαϊκών χρό
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νων ή τά  εκ τών χρόνων τών μεταναστεύσεων 
τών λαών κομψουργήματα, τών όποιων ή 
τελειότης της τέχνης φαίνεται είς ημάς αίνιγμα. 
Τήν τεχνουργίαν τών Ρωμαίων μανθάνομεν καί 
έξ αύτών τών μεθορίων φρουρίων, έπί τού 
Σααλβούργου δε ιδίως άνευρέθη μεγάλη πληθύς 
κοσμημάτων.

Οΐ αρχαίοι, ώς βεβαιούμεθα Ικ τής μελέτης 
τών πλαστικών έργων, ούτε έκοπτον ούτε έρρα- 
πτον πολύ, άλλ’ είχον τήν συνήθειαν νά ρίπτω - 
σιν έφ’ Ιαυτών τό ύφασμα, όπως προήρχετο έκ 
του ιστού καί νά περιτυλίσσωσι δ ι’ αύτού τό 
σώμά των. Ό  λόγος ήτο, εκτός άλλων, ότι τά  
ένδύματα τών αρχαίων έπλύνοντο, όπως πολ-

λαχαύ έτι της Έλλ.άδος, διά κοπάνου, κομβία 
δ’ έπερραμμένα καί πολύπτυχοι ραφαί παρημ- 
πόδιζον τήν έργασίαν ταύτην’ άλλα μέσα, δι' 
ών συνήπτοντο άνωθεν τών ώμων ή πρός τά  
στήθη τ ά  ένδύματα, έκ μετάλλου καί οστού 
κατεσκευασμένα ησαν αί περόναι, αί πορπαι' 
δέν κατεσκευάζοντο δε άπλώς μόνον κατάλληλα 
πρός εκτέλεσιν τού σκοπού των, ά λ λ’ έφιλοτε- 
χνούντο άληθή κοσμήματα.

Ή  έν τή  σελίδι 2 9 9  είκών παριστά διαφόρους 
πόρπας κατά τό ήμισυ τού φυσικού μεγέθους των.

Τ ά  περιδέραια ήσαν σπάνια παξά τοϊς Ρ ω - 
μαίοις, έν ώ παρά τοϊς Γερμανοϊς ησαν συνηθέ- 
στατα. Καί τό μ.όνον έπί τού Σααλβούργου 
άνευρεθέν (άριθ. 1 τής ανωτέρω είκόνος) δεν 
φαίνεται ρωμαϊκήν έχον τόν καταγωγήν. Ε ύ- 
ρέθη εντός φρέατος, διετηρήθη δέ καλώς άνευ 
σκωρίας. Συνηθέστεροι ησαν εις τούς Ρωμαίους

οί έκ μαργαριτών, ύάλου, κέρατος καί ορειχάλ
κου όρμοι. Ή  6π’ άριθ. 5 όρειχαλκίνη άλυσις εκ 
διπλών δακτυλίων άποτελουμένη εχρησίμευεν ώς 
κόσμημα ή πρός άνάρτησιν άλλου τινός πράγ
ματος, φυλακτού πιθανώς.

Καί ενώτια εΰρέθησαν πολλά, έξ ώ ν  δύο 
χρυσά, καί βραχιόλια έξ ών έν όρειχάλκινον 
παριστ^ ή κατωτέρω είκών (άρ. 2 ) ' ό ! π ’ αυ
τού σταυρός δέν είνε χριστιανικόν σύμβθλον ά λ λ’ 
άπλή διακόσμησις, ευρισκόμενη καί εί; άλλα 
τοιαύτα κοσμήματα.

Ε π ίσ η ς · εύρέθησαν δακτύλιοι έκ χρυσού, 
αργύρου, ορειχάλκου, σιδήρου, τών όποιων τινές 
φέρουσι δακτυλιόλιθους. Οί δακτύλιοι τούς

όποιους εφερον οί στρατιώταε ήσαν σίδηροί’ 
επειδή δέ τό υλικόν αύτών ούδεμίαν είχεν άξίαν, 
έφρόντιζον ούτοι νά τούς κοσμώσι διά δακτυ
λιόλιθων, όλοι δέ είνε έγκοιλοι, καί ούδεϊς εύρέθο 
άνάγλυφος.

Καί άλλα κοσμήματα άνισκάφησαν καί 
σκεύη, καί άγγεϊα , καί όπλα μαχητών καί 
ίππων πέταλα’ μετά αιώνας όλους σκότους καί 
ταφής έφύσησεν έπ’ αύτών ό άήρ του έπάνω 
κόσμου καί τά  εθώπευσαν « ί θερμά: θωπεϊαι 
τών ήλιακών άκτίνων.

Τάς πύλας έκείνας διεσκελισαν έν σιδηρά καί 
βαρ εία ρωμαϊκή πανοπλία μεγάλα καί ρωμα
λέα σώματα, καί ή  Ιπαυλις Ικείνη έπληρώθη 
γελώτων καί ασμάτων καί τερπνών όνείρων 
μετά τόν πότον, καί τ ά  φρέατα εκείνα είδον 
διψαλέας μορφάς περί εαυτά καί έν μέσψ κρότου 
τροχαλιών καί περιστρεφόμενων μαγγάνων άπέ-
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στέλλαν έπάνω τό κατάψυχρον ύδωρ των. Εις 
τα  κοσμήματα τα ύτα  προσηλώθησαν βλέμματα 
καί χείλη τα  όποια έφίλησαν ίσως, καί αύτά, μετά 
του ωραίου τραχήλου ή τού στήθους' φρικιάσεις 
ηδονής ήσθάνθησαν οί βραχίονες ή οί δάκτυλοι

οί φε'ροντες αυτά. Οί γέλωτες, τά  άσματα, τά  
όνειρα, έσβέσθησαν οί δάκτυλοι, οί οφθαλμοί, 
τά  χείλη, έξηφανίσθησαν καί ώς μόνον κατακά
θισμα της ζωής, ώς καγχασμός του παρελθόν
τος έμειναν τάψυχα τ α ύ τ α ! . . .

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Φ ΙΛΑΝ  © Ρ Ω Π ΙΝ Ο Σ

Α Τ Τ Ο Χ Θ Ο Ν Ε Σ  ΚΑΙ ΕΤΕΡΟΧΘΟΝΕΣ

Π ροχθές άνεγίνωσκον εις τάς εφημερίδας επι
στολήν άπευθυνομένην πρός τόν υπουργόν 

των Ναυτικών. 'Γην έστελλον Έ λληνες, διεξά- 
οντες μακράν, πολύ μακράν, τόν περί ύπάρ- 
εως αγώνα, άπό τόπον άγνωστον εις εμέ, την 

Ίι,ομπελνάγια του βορείου Καυκάσου, τόπον,—  
δεν γνωρίζω άν ήναι πόλις ή χωρίον— του οποίου 
τό πρώτον ηδη ήκουσα καί αύτό τό όνομα.

Τ ά  τε'κνα τ ά  εξόριστα του εδάφους της καί 
του κυανού ουρανού της, πτω χοί ημερόβιοι βιο- 
παλαισταί, απεστελλον πρός την μητε'ρα Π α 
τρίδα μαζύ με τήν επιστολήν εκείνην χίλ ια  χρυσά 
φράγκα, «έπί τη  ευκαιρία τής συστάσεως τ α 
μείου ύπερ του εθνικού στόλου, διά νά συντελέ- 
σουν καί αύτοί τό κατά δύναμιν πρός άνύψωσιν 
του γοήτρου τής φιλτάτης Πατρίδος».

Καί ή φιλοπατρία αύτη ή νοσταλγός, μέ τό 
τόσον άβρόν αύτής άρωμα, χωρίς ποσώς νά επι
διώκω τάς άντιθε'σεις, μου ύπε'μνησε συζήτησιν 
«ν τη  βουλή πρό μηνός, καθ’ ήν συνεζητεϊτο άν 
πρέπει νά δοθή εκ του δημοσίου ταμείου άρτος 
εις Έ λληνας, οί όποιοι έκ του ρωσσικού Καυκά
σου καί ουτοι, Ικεϊθεν δηλαδή ό'θεν καί ή ϋπέρ 
τού εθνικού στόλου δωρεά, έλθόντες εδώ διά νά 
έργασθοϋν, νά ζήσουν καί νά καταλίπουν τά  
τε'κνα των εν τή  ελεύθερα πατρίδι, ¿δυστύχησαν 
καί απέθνησκον έκ πείνης έν τη  απόπειρα αυτών 
ταύτη . Ήκούσθησαν τότε έν τή  συζητήσει εκείνη 
λε'ςεις, τών οποίων τηρώ αλγεινήν τήν άνάμνησιν 
άπό του παρελθόντος, αί λέξεις αύτόχθων καί 
έτερόχθων.

Ό π ω ς  υπάρχουν φυσιογνωμία! άπαρέσκουσαι, 
μορφαί καθ’ ών |ξ  έμφυτου αισθάνεται τις απο

στροφήν, χωρίς νά δύναται νά αιτιολόγηση απέ
ναντι τής συνιιδήσεώς του τήν εχθρικήν ταύτην 
προκατάληψιν, ούτως υπάρχουν καί λε'ξεις, !μ - 
πνε'ουσαι άρχήθεν τ ά  αύτά συναισθήματα, πολύ 
πριν ή ή διάνοια δυνηθή νά συλλάβη τάς έννοιας, 
τών οποίων είναι παραστατικαί.

Τούτο συνέβη καί εις εμέ άπό τής πρώτης, 
τής άπωτάτης ηλικίας, ό'ταν ύπό τήν πατρικήν 
στέγην ήκουον τάς λέξεις αύτόχθων, αυτοχθονι
σμός, τοπικισμός, ένώ ούδεμίαν ήδυνάμην νά 
έχω άντίληψιν περί τής έννοιας των. Ούτε έγώ 
ηςευρον κατά τ ί μου έπταιον αί αφόρητοι αύται 
λέξεις· ίσως ό τόνος τής φωνής μέ τόν όποιον 
ήκουον νά τάς προφέρουν, ίσως ή έκφρασις τής 
δυσθυμίας καί τής όργής, τήν όποιαν έλάμβανεν 
ή μορφή τού πατρός μου, όταν αί λέξεις αύται 
διεσταυρόνοντο είς τάς κατ’ οίκον ομιλίας, μετ’ 
άλλων άκαταλήπτων λέξεων, —  ψήφισμα, —  
έθνοσυνέλευσις, —  ίσως τα ϋτα  συνετέλεσαν είς τήν 
ανάπτυξιν τής έξ εμφύτου αποστροφής εννοιών, 
τών οποίων τότε «κόμη δεν είχον ούδεμίαν άντι- 
ληψιν.

Έ κ το τε  καί είς έμέ, ώς είς πάντα  Έ λλη να , 
έδόθη πολλάκις αφορμή νά προσηλωθώ έπί τών 
εννοιών τούτων.

Ά ν  καί αΐ λέξεις αυτοχθονισμός, καί τοπικι
σμός είναι νέαι, δημιουργηθεϊσαι ύπό τής κατά 
τους νεωτέρους χρόνους ύπερεντάσεως τού στενού 
πνεύματος τού τοπικισμού, τό όποιον δέν ανα
γνωρίζει σύνδεσμον καί αλληλεγγύην πέραν τής 
περιοχής τού χωρίου, ή λέξις όμως αύτόχθων 
είναι δυστυχώς πολύ αρχαία, άφοΰ καί οί θεοί 
οί αϋτόχθονες είχον επιρροήν πολύ ίσχυροτέραν
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πανταχού ό'που ήδύναντο νά διεκδικήσουν δικαιώ
μ ατα  τοπικής καταγωγής, άπαραλλάκτως όπως 
ήκούσαμεν πολλάκις έν αυτή τή  βουλή της νεω- 
τέρας Έλλ.άδος νά άναφέρωνται μετά τιμής καί 
σεβασμού οί &ν&ρωποι τοΰ τόπον, κατ’ άντίθεσιν 
πρός τού; παριας "Ελληνας, οί οποίοι ¿τόλμη
σαν έξωθεν νά διέλθουν τήν γραμμήν τής Όθρυος, 
ή άπό θαλάσσης νά πατήσουν τά ς άκτάς τοΰ 
ελευθέρου βασιλείου, ένφ ή φιλανθρωπία τών δυ
νάμεων δέν είχεν αξιώσει καί τούτους νά περι- 
ληφθούν αύτοϋ, άν καί ακριβά είχον πληρώσει 
είς α ίμα  καί θυσίας τό είσιτήριόν των είς τό έδα
φος τού άπελευθερωθέντος τμήματος, όχι όλι- 
γώτερον ακριβά τών αυτοχθόνων.

'Η το  λοιπόν άρχαιοτάτη ή λέξις αύτόχθων. 
Ά φ ’ ής ή ιστορία κατώρθωσε νά μεταβιβάζη είς 
τούς μεταγενεστέρους τήν άφήγησιν τών ανθρω
πίνων ανοησιών καί τών ανθρωπίνων μικροτήτων, 
βλεπομεν τό πνεύμα τού αυτοχθονισμού καί τού 
στενού τοπικισμού έμφυσών πνοήν μίσους καί 
έχθρότητος πάντων κατά πάντων.

Είναι αληθές ότι ή εθνική ελληνική συνείδησις 
ύπήρχεν άπό τών ήρωϊκών χρόνων μέχρι τής 
ύποδουλώσεως κραταιά καί διαυγής, μέ ζωηρο- 
τάτας πολλάκις τάς άναλαμπάς. Ά πόδειξις τά  
Τρωϊκά, τ ά  Μηδικά, ή ’Αχαϊκή συμμαχία, ή 
’Ολυμπία, οί Δελφοί, τό Άμφικτιονικόν συνέ
δριου.

Αλλά ενιαία τών Ε λλήνω ν πολιτειακή οργά- 
νωσις έν ένί πολιτειακω όργανισμω, όποία ήθελε 
διαιωνίσει τό κράτος τής ύπερόχου καί υπέρ 
πάσάν ποτε εν τώ  κόσμω επίλεκτου φυλής, καί 
ήθελεν αποσοβήσει τήν ύποδούλωσιν, ούδέποτε 
δυστυχώς κατωρθώθη νά κατανοηθη, καί έτι 
όλιγώτερον νά συντελεσθή. Ή  Ε λ λ ά ς  υπήρξε 
πάντοτε κατατετμημένη παρ’ ολην τήν συνείδη- 
σ;ν τής μιας καί ενιαίας ελληνικής πατρίδος είς 
πληθύν αυτοτελών καί ανεξαρτήτων κρατών, 
τών όποιων τά  πλείστα δέν ύπερέβαινον κατ’ 
έκτασιν καί κατά πληθυσμόν τούς σημερινούς 
δήμους, τούς φέροντας άκόμη πολλαχού τών 
αρχαίων πολιτειών τά  ονόματα· πολλών δέ εξ 
αύτών αί οικονομικά! δυνάμεις μόλις έπήρκουν 
πρός τήν θεραπείαν τών αναγκών συγχρόνου 
μικροσκοπικής κοινότητος.

Ύ πό τοιαύτην πολιτειακήν όργάνωσιν, αί 
πυκνώς διασταυρούμενα! καθ’ όλην τήν 'Ελλάδα 
γραμμαί τοπικών όριων τών αρχαίων πολιτειών 
περιέκλειον δυστυχώς έντός αύτών καί μόνων τό 
πνεύμα τής αλληλεγγύης τών συμφερόντων καί 
τής αδελφότητος· έξω τούτων ησαν άλλότρια 
συμφέροντα καί επομένως συμφέροντα εχθρικά.

Δ ιά τούτο πλήν τών σπανίων περιστάσεων 
καθ’ «ς (καί τούτο όχι πάντοτε δυστυχώς) ό 
κοινός έξωθεν κίνδυνος συνήνονε τούς ήμετέρους 
προγόνους, ή όλη ιστορία τών αρχαίων Ιλληνι- 
κών πολιτειών, άπό τών πρώτων ασφαλών ιστο
ρικών ειδήσεων, μέχρι τής είς τούς ‘Ρωμαίους 
ύποδουλώσεως, ύπό κυρίαρχον τό πνεύμα τοΰ 
στενού τοπικισμού καί τών στενών συμφερόντων 
τής περιοχής τής πόλεως, ύπήρξεν εΐς ατελεύτη
τος αλληλοσπαραγμός καί άλληλεξάντλησις καί 
δήωσις καί έξανδραποδισμός, καταστήσας άτο- 
νον καί άνέφικτον τήν κατά τών ξένων κατα- 
κτητών άμυναν τής Ε λλάδος. Καί όταν δέ είς 
τούς εμφυλίους τών προγόνων ήμών σπαραγμούς 
συνεπήγνυντο μεγάλαι συμμαχίαι, αί συμμαχιαι 
αύται ύπό τήν ηγεσίαν ισχυρών πόλεων, ώς αί 
Ά θήναι καί ή Σπάρτη , ησαν ύποτε'λειαι καί 
υποδουλώσεις ύπό τό άβρόν τής συμμαχίας 
περικάλυμμα.

Εννοείται οϊκοθεν πόσον έρριζώθη ύπό τοιοΰ- 
τον πολιτειακόν σύστημα τό πνεύμα τού τοπ ι
κού αυτοχθονισμού καί πώς ύπό τήν πνοήν του 
τήν καυστικήν έσβέννυντο αί άναλαμπαί τών 
Πανελληνίων ιδεών, τών όποιων ισχυρά πολλάκις 
άνέθορεν ή φλόξ. Δ ιά τούτο οί πρός άλλήλας 
τών αρχαίων πολιτειών άδελφοκτόνοι πόλεμοι 
διεξήγοντο μετά τής αύτής σκληρότητος καί 
άπανθρωπίας, τήν όποιαν τό άρχαϊον διεθνές 
δίκαιον τού πολέμου έπέτρεπε, μεθ’ όσης καί οί 
κατά τών ξένων καί αλλοφύλων.

Καί έπολέμουν έκάστοτε εις καθ’ ενός καί είς 
κατά πάντων καί πάντες κατά πάντων πολέμους 
ατελεύτητους, καί ήν ή όλη τής αρχαίας Ε λ 
λάδος ιστορία, έν τώ  μέσω τόσης αίγλης, καί 
τόσον απροσίτου πολιτισμού, είς ατελεύτητος 
εμφύλιος αγών, καθ’ όν μόλις έλάμβανε καιρόν 
ή ιστορία νά πιστοποιή τά ς συναπτομένας καί 
διαλυομένας συμμαχίας, τήν κήρυξιν τών πολέ
μων καί τήν διομολογίαν τών περί ειρήνης 
συνθηκών.

Έπέπρωτο δ: ή  αρχαιολογική επιστήμη, 
μετά τόσους αιώνας, νά φέρη είς φώς ϋβριν 
βαρυτάτην κατά τών ήμετέρων προγόνων έκ 
μέρους τού παραδοξοτέρου καί μάλλον ψυχολο- 
γικώς άνεξηγήτου τών κακούργων, άλλα καί 
άρχαιοτάτου τών φιλελλήνων, τού αυτοκρατορος 
Νέρωνος, όταν ό έταίρος τής π α ρ ’ ήμϊν γαλλι
κής αρχαιολογικής σχολής κ. Ο λλύ άνεκάλυψεν 
έντετειχισμένην έν τψ  έν Καρδίτση της Βοιωτίας 
ναφ τού Ά γιου  Γεωργίου τήν στήλην, εφ’ ής 
είχε χαραχθή ό κατά τ ά  "Ισθμια απαγγελθείς έν 
Κορίνθψ λόγος τού ‘Ρωμαίου Καίσαρος.
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Μετά περίπου όσον καί χυδαίου κόμπου, 
αρτύων την ευεργεσίαν δ ’.'ύβρεως, Γλίγε' «Λάβετε 
άνεισφορίαν, ελευθερίαν, ήν ούδ’ εν τοίς εύτυχε- 
στάτοις'ύμών πάντες χρόνοις έσχετε . . .  η γάρ 
άλλοτρίοις ή άλλήλοις Ιδοΐ’λενετε ύ . Τό δεύτερον 
δέ τούτο, χάρις εις τό στενόν τοπικόν πνεύμα, 
τό τόσον άντιτιθέμενον είς τήν Πανελλήνιον 
εθνικήν συνείδησιν καί καταπνίγον ταύτ/ιν καί 
νεκρόνον, ητο δυστυχώς αληθέστατου.

Ά λλ α  φαινόμενου έκ πρώτης δψεως άνεξήγη- 
τον, διότι παρουσιάζει εκ των αύτών απολύτως 
αίτιων αποτελέσματα Ικ διαμέτρου αντίθετα, 
υποπίπτει εις την φιλοσοφικήν έρευναν της ήυ.ε- 
τέρας ιστορίας.

Τό στενόν τοπικόν πνεΰμ.α, ή άδελφή αΰτη 
¡κορφή του αυτοχθονισμού, τό όποιον κατεσπά- 
ραξε την άρχαίαν Ε λ λ ά δ α  καί τήν παρεδωκε 
δεσμίαν είς τήν δουλείαν, αυτό τούτο συνετή- 
ρησε και διέσωσε τήν εθνικήν ημών συνείδησιν, 
αύτό έκράτησεν εν νεκροφάνειά είς τήν ζωήν τόν 
ελληνισμόν άπό της ρωμαϊκής κατακτήσεως, 
δ ι’ όλων των δουλ ικών χρόνων τής φραγκικής, 
τής ένετικής καί της τουρκικής δουλείας, μέχρι 
τής ένδοξου ήμών Άναστάσεως.

Τούτο δε άποτελεϊ τόν εξιλασμόν καί τούτο 
τήν συγγνώμην των αρχαίων διαιρέσεων καί τού 
στενού πνεύματος τού τοπικισμού, ό όποιος ητο 
ή βάσις των αρχαίων ελληνίδων πόλεων.

Διότι ή κατάτμησις αΰτη τής αρχαίας Ε λ 
λάδος είς πολυπληθείς πολιτείας αΰτοκυριάρχους 
καί αύτοδιοικουμε'νας, αΰτη καί μόνη κατά τήν 
μακραίωνα δουλείαν συνετε'λεσε τήν διάσωσιν τού 
έλληνισμού.

Ά ν  ή Ε λ λ ά ς  ώς εν κράτος ένιαϊον ΰπεπιπτεν 
είς τήν δουλείαν, θά έθνησκε φυλετικώς, διότι 
έλλείψει τοπικών θεσμών καί τοπικής αύτοδιοι- 
κήσεως, είς χεΐρας τοπικών αιρετών αρχών, θά 
ήτο αδύνατον νά άμυνθή κατά τής φυλετικής 

ράς, ώς σύνολον ενιαίου.
Ευτυχώς όμως άπό των ρωμαϊκών χρόνων, 

άφ’ ής συνεπληρώθη ή κατάκτησις της Ε λ λ ά 
δος, αί άρχαίαι έλληνικαί πολιτείαι, άποθανοϋ- 
σαι ώς κράτη, διετήρησαν έσωτέραν αύτοδιοίκη- 
σιν καί αί αίρεται αυτών άρχαί, άν δεν έχειρί— 
ζοντο πλέον τήν εξουσίαν ελευθέρων πόλεων, 
ήσαν όμως άρχαί κοινοτήτων κατά τό μάλλον η 
ήττον αΰτοδιοικουμε'νων. Ά πειροι δ’ε είναι αί 
ίστορικαί μαρτυρίαι περί τής τοιαύτης μετουσιώ- 
σεως τών άρχαίων ελληνίδων πόλεων είς κοινό
τητας καί τής έπιβιώσεως αυτών καί επί τών 
Βυζαντινών καί τών Φράγκων καί τών ’Ενε
τών, μετά μεγάλων, εννοείται, παραλλαγών καί

ποικιλιών έν τη  οργανώσει αυτών, ό'πως ποικίλαι 
ησαν κατά τήν όργάνωσιν καί αί άρχαϊαι Ιλλη- 
νικαί πόλεις. Ούδεν δε ίστορικώς άναληθέστερον 
τού ισχυρισμού ότι αί έλληνικαί κοινότητες διε- 
μορφώθησαν τό πρώτον επί τής Τουρκοκρατίας. 
Ή  Τουρκοκρατία τάς εύρεν έν τή  ζωή, ΰποστά- 
σα; αλλεπαλλήλους μεταμορφώσεις άπό τής επο
χής καθ’ ήν ΰποκατε'στησαν είς τάς αρχαίας 
Έ λληνίδας πόλεις, άλλ’ ουδέποτε έκλιχούσας. 
ΔΓ αύτών δε υπό ποιάν τινα αύτοδιοίκησιν, διά
φορον κατά τόπους, αύτοδιοίκησιν ίδια τω ν τής 
εκκλησίας καί τής παιδείας, ενιαχού δέ καί τής 
δικαιοσύνης, ήδυνήθη τό ελληνικόν ' έθνος νά 
κατισχύση τής φθοράς.

Τούτο αποτελεί τήν συγγνώμην τού αρχαίου 
τοπικού καί αύτοχθονιστικοΰ πνεύματος.

Καί ενώ τό πνεύμ.α τούτο έδωκε ζωήν είς τάς 
κοινότητας, Οπεχώρησεν έπειτα εύτυχώς προ τών 
κοινών συμφορών, αί όποια·, έσφιγξαν στενώτερον 
τούς αδελφικούς δεσμούς τών υποδούλων. Τής 
δουλείας ό κύλινδρος, εξ ίσου κυλιόμενος βαρύς 
επί τού στήθους πάντων, έξήλειψε πάσαν διάκρί- 
σιν, πάσαν ανωμαλίαν. Καί παρετηρήθη τότε 
φαινόμενον μοναδικόν. “Ο χι μόνον οί τήν φυλήν 
Έ λληνες, άλλα καί αλλόφυλοι τότε ομόθρησκοι, 
υπό τήν αύτήν τελοΰντες μόρσιμον τύχην, τήν 
τύχην τήν δουλικήν, ελληνικήν είχον τήν εθνι
κήν συνείδησιν, "Ελληνες ήθελον νά καλώνται.

"Οταν δε ήλθε τό πλήρωμα τού χρόνου πρδς 
τόν υπέρ τής έλευθερίας άγώνα, α ί ίδέαι τού 
αύτοχθονισμοΰ, τό ταπεινόν πνεύμα τών τοπικών 
συμφερόντων, είχον τέλεον νεκρωθή. Σύμπασαι 
αί έλληνικαί κοινότητες, αί ίδίμ διά της άνω- 
τέρας αύτών διοικήσεως αμυνόμενα1, υπέρ τής 
εθνικής αύθυπαρξίας, ύπό σημαίαν καί κέντρον 
τήν Μεγάλ,ην ’Εκκλησίαν, άπετέλουν άπλώς 
πλέον χωρογραφικάς διαιρέσεις τού ηνωμένου 
έθνους, τό όποιον ώς έκ τών δικαιωμάτων καί 
προνομίων, άτινα είς τόν Πατριάρχην, ώς είς 
Εθνάρχην, είχον παραχωρηθή ύπό τών κατα
χτητών, εΐχεν ίδιαν αυθυπαρξίαν καί άνεγνωρι- 
σμένην προσωπικότητα κράτους, έν αύτω τούτω 
τω  οθωμανικφ κράτει.

Ύ πό τοιαύτην έννοιαν καί τοικύτην τής άδια- 
σπάστου ενότητος αύτού άντίληψιν άπεδύθη τό 
έθνος είς τόν άγώνα της άπολυτρώσεως, χάριν 
μιάς καί αδιαιρέτου ελληνικής Πατρίδος, οίαν 
τήν ώνειρεύθη τών Φερών ό Τυρταίος, ύπέρ ής 
παρεσκεύασαν τόν Ά γώ να  οί Φιλικοί.

ΤΗτο ό'θεν λίαν φυσικόν οί πληρεξούσιοι τών 
Μεγάλων Συνελεύσεων τού Ά γώνος νά άναπε- 
τάσουν τάς πύλας είς πάντας τούς όμαίμονας,
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άνευ ούδεμιάς προτίμήσεως τών αυτοχθόνων.
Τό κήρυγμα τής Έπιδαύρου άνέγραφεν Έ λ 

ληνας πάντας τούς είς Χριστόν πιστεύοντας καί 
τήν ελληνικήν φωνήν πάτριον έχοντας. Τήν 
αύτήν δέ ισότητα καθιέρονε καί τό Σύνταγμα 
τού Ά στρους άνκκηρϋττον "Ελληνας τούς τε 
κύτόχθονκς καί τούς μετκνάστας τούς την 
ελληνικήν φωνήν πάτριον έχοντας, εύθύς ώς 
ζητήσουν νά καταγραφοϋν πολίται. Τήν αύτήν 
εύρεϊαν της ίδιότητος τού “Ελληνος εκδοχήν 
περιλαμβάνουσαν πάντας τούς όμαίμονας καί 
όμογλώσσους άπαντώμεν καί είς τής Τροιζήνος 
τό σύνταγμα.

Τό πνεύμα τού τοπικισμού δέν έκηλίδωσε 
ποτέ κανένα έκ τών πληρεξουσίων καί παραστα
τών τής άγωνιζομένης Ε λλάδος. Π ας ομοεθνής 
πατών τό ελεύθερον έδαφος ήτο καί "Ελλην 
πολίτης.

Μόνον μίαν άκούσιον παραδρομήν ήδύνατό 
τ ις  νά καταλογίση είς τήν διατύπωσιν τών συν
ταγμάτω ν τού Ά γώ νος, ότι άπήτουν καί ένα 
όρον περιττόν, τό όμόγλωσσον, τό πάτριον τής 
έλληνίδος φωνής, όρον άποκλείοντα τής έννοιας 
τού "Ελληνος μέγαν άριθμόν ομοεθνών καί όμαι- 
μόνων, οι όποιοι άσχέτως τής γλώσσης τήν 
όποιαν δέν ήδυνήθησαν νά διατηρήσουν έν τη 
δουλεία είχον καί έχουν ακραιφνώς ελληνικήν 
τήν εθνικήν αύτών συνείδησιν. Τοιαύτη διατύ- 
πωσις αποκλείει τής έννοιας τού "Ελληνος, τούς 
Έλληνοβλάχους, τούς "Ελληνας άλβανούς, τούς 
βουλγαροφώνους "Ελληνας καί τούς ακραιφνέ
στατους όσον καί πολυπληθείς "Ελληνας τού 
εσωτερικού τής Μίκρασίας, ό’σοι άτυχώς μόνην 
λαλούν τήν τουρκικήν γλώσσαν, διά τών σχο
λείων άγωνιζόμενοι έρρωμένως τόν άγώνα τής 
άναστάσεως τής φωνής τής ελληνικής πατρίδος 
ήν ά π ’ αιώνων άπώλεσαν,

Μόνον τό Σύνταγμα τού Ά ργους υπήρξε 
κατά τούτο ακριβέστερου, περιλαβόν πάντα 
προσερχόμενον είς τήν άπελευθερωθεΐσαν Ε λ
λάδα ό μ .α ίμ .Ο ν α , είτε όμόγλωσσον είτε ετερό
γλωσσου.

’Αλλά τού αυτοχθονισμού τ ά  δικαιώματα 
ούδείς έπεκαλέσθη κατά τόν Ά γώ να ' ό αυτοχθονι
σμός πολύ βραδύτερου άπετόλμησε νά έγείρη τήν 
κεφαλήν, όχι μόνον κλείων την θύραν είς τους 
όμαίμονας τούς συναγωνισθέντας τόν κοινόν 
άγώνα, διά κοινών ηρωικών θυσιών καί κοινών 
μαρτυρίων, όσων ή ιδιαιτέρα πατρές έμεινεν 
έκτός τού ελευθέρου βασιλείου, άλλ’ άπελαύνων 
τών δημοσίων άξιωμάτων καί πολιτικών δι
καίων άνδρας άπό έτών πολλών κατέχοντας

ταύτας ύπό τό κράτος καί την έγγύην τών άλη- 
θώς πανελληνίων θεσμών τώ ν Συνελεύσεων τού 
Ά γώνος καί τών τού αειμνήστου Κυβερνήτου 
τής Ε λλάδος. Τό βδελυρόν τούτο ψήφισμα τό 
φέρον τόν δεύτερον άριθμόν έν τοίς ψηφίσμασι 
τής Συνελεύσεως τού 1 8 4 4 , ήτις μόλα ταύτα 
εΐχεν άποτολμ.ήσει νά λάβη καί αϋτη τό όνομα 
Συνελεύσεως εθνικής, δέν ένομοθέτει μόνον διά 
τό μέλλον. "Ητο συγχρόνως καί εις ασυνείδητος 
εξοστρακισμός άπό άξιωμάτων καί δικαίων 
κεκτημένων άνδρών, οί όποιοι είχον πρός τοίς 
άλλοις ύπέρ αύτών τίτλους μακρών καί εντίμων 
ύπηρεσιών, άλλα καί τό μέγα μειονέκτημα, ότι 
δέν ήσαν άνθρωποι τού τόπου, δέν ήσαν γηγε
νείς καί ή ιδιαιτέρα έκαστου πατρίς, κχίτοι α ίμ α - 
τοκυλισθεϊσα, δέν είχε τήν τύχην νά περιληφθή 
διά τών πρωτοκόλλων καί τών συνθηκών Ιντδς 
τού έλευθε'ρου κράτους.

Τό οίκτρότερον δέ όσον άφορ^ τ ά  προσχή
μ ατα  τού αληθούς νομοθετικού λόγου τού ψηφί
σματος τούτου, άφορώντος άπλώς είς τήν εκκέ- 
νωσιν καί διαρπαγήν τών δημοσίων άξιωμάτων, 
καί είς τό κατά  τών άπό δούλης γης έπηλύδων 
μίσος στενών καρδιών καί ψυχών ταπεινών, ητο 
ή πρόφασις ότι τούτο γίνεται χάριν τών άν&ρώ- 
τιων τον Ά γώ νο ς , τούς όποιους εν τούτοις ούδέ- 
ποτε έρρύπανε τού αυτοχθονισμού τό πνεύμα, 
ώς μαρτυρούν τ ά  παρατεθέντα ψηφίσματα τών 
κατά  τήν έπανάστασιν άληθώς Εθνικώ ν Συνε
λεύσεων.

Δεν είναι άσκοπου διά τήν ελληνικήν φιλο
πατρίαν νά γείνουν κοινώς γνωσταί τού ψηφί
σματος τούτου αί διατάξεις, νά μή μένουν 
κεκρυμμέναι είς τάς σελίδας τών πρακτικών της 
Συνελεύσεως τού 1844  καί τής Έφημερίδος τής 
Κυβερνήσεως. ’Εξυγιαίνει ηθικώς καί εξαγνίζει ή 
μετά συντριβής άναπόλησις τού ονείδους παρελ
θόντων χρόνων.

Τό ψήφισμα τούτο άπήλαυνε τών δημοσίων 
άξιωμάτων και δικαίων όλους τούς "Ελληνας, 
όσοι δέν ήγωνίσθησαν ίντδς τής ίλληνικής ίπ ι- 
κρατείας μέχρι τού 1 8 2 7 . Κ αί «ν δέ άγωνι- 
σθέντες έκτός τών όρίω ν,τά όποια έταξαν είς τό 
ελεύθερον κράτος αί Μεγάλαι Δυνάμεις, ήλθον 
καί έγκατεστάθησαν είς τήν Ε λ λ ά δ α  μετά τό 
1 8 2 7 , άπηλαύνοντο τών δημοσίων άξιωμάτων 
κατά τό 1 8 4 4 , ήτοι μετά έτη 17 άφ’ ής κατά 
τ ά  συντάγματα του Ά γώνος είχον αποκτήσει 
τά  πολιτικά δίκαια. Τοίς παρείχετο δέ ή τόσον 
είρων καί τόσον χλευαστική επαγγελία, ότι 
δύνανται νά τ ά  άνακτήσουν οί μεν έλθόντες είς 
τήν Ε λ λ ά δ α  μέχρι του 1 8 3 2 , μετά δύο έτη,
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άπό του 1844 , οί δέ μ·^ΧΡ' πού 1837 ρ.ετά τρία.
Έ κ  του φόβου δε μήπως ή εκτελεστική εξου

σία αίσχυνομένη δεν έφαρμόση αύστηρώς τό 
επονείδιστου ψήφισμα, μοναδικόν έν τή  ιστορία, 
ψήφισμα διά του οποίου μεγάλη μ.ερίς τών πολι
τών άνευ εγκλήματος ά'λλου πλήν τής έτεροχθο- 
νίας άπεστ&ροϋντο των άπό μακρών κεκτημενων 
πολιτικών δικαίων, Ιθεσεν έν τελεί αΰτού άπει- 
λητικώς ή ψηφίσασα τούτο πλειονοψηφία τής 
Συνελεόσεως τήν έξης επίσημον είδοποίησιν :

«Τό παρόν ψήφισμα ισχύει, ώς έάν ήτο κατα- 
χωρημένον αυτολεξεί είς τό Σύνταγμα, καί ή 
παράβασις αΰτού έκ με'ρους τού υπουργείου 
θεωρείται ώς παράβασις τών όρων του Συν
τάγματος».

Αί βδελυγμία· αναπηδούν πυκναί έξ έκάστης 
γραμμής τοΰ μυσαρού τούτου ψηφίσματος.

Ο ί άγωνισθέντες εκτός τής ίλλιρ'ικης επικρά
τειας δεν ήσαν, κ α τ’ αύτό, τής ελληνικής πα 
τρίδος πρόμαχοι. Δεν ήσαν στρατιώται αύτής οί 
μαχηταί τοΰ Π έτα, τοΰ Σουλίου, τής Δακίας 
— όπου προελόγισε τόν ’Αγώνα ό μονόχειρ— τής 
Κρήτης, τών Ταρών, τής Χίου, τής Σάμου 
καί όλων τών άλλων μερών τών οποίων τό 
αίματοποτισμε'νον έδαφος Ιλαχεν έκτός τής 
γραμμής τών όρίων του ελληνικού βασιλείου. 
’Αλλά τούτο δέν είναι τό δεινότερον τό φρικτό- 
τερον είναι ό'τι πλαστογραφεϊται έν τώ  ψηφί- 
σματι αύτό ή Ιστορία τού ενδόξου Ά γώνος, άπό 
τού όποιου οί αύτοχθονισταί τού 1844 περικό
πτουν δύο έτη τό 1828  καί 1829  διά νά έξω- 
σθούν τών πολιτικών δικαίων καί αύτοί οί εντός 
της δημιουργηθείσης ελληνικής επικράτειας 
προσελθόντες, όταν κατεπνίγη είς τάς ιδιαιτέρας 
αύτών πατρίδας ή Ιπανάστασις καί άγωνισθέντες 
μετά τό 1827 έν αυτή πλέον τ ή  άπελευθερω- 
θείσγι γωνία.

Ό  θελων νά άντιληφθή τού πλάτους τής 
εφαρμογής τοΰ ψηφίσματος τούτου, ίσου πρός 
τό μέγεθος τού οί είδους τό  όποιον έβάρυνεν 
επ’ αΰτού, δύναται νά λάβη ύ π ’ δψιν τό έξης 
παράδειγμα.

Τόν μέγαν Έ λλη να , τόν Ίωάννην Καποδί- 
στριαν, μ η  δνζα αΐτόχδονα  κάτοικον τής ελληνι
κής επικράτειας, καί μή άγωνισθέντα εν αύτβ 
μέχρι τέλους τού 1827 , ούδέ έλθόντα καί δ ια - 
μείναντα μέχρι τοΰ αυτού έτους, άλλά βραδύτε- 
ρον, έάν ή σφαίρα δέν έστέρει τήν Ε λ λ ά δ α  τού 
Πατρός της καί έπέζη μέχρι του 1844 , ή Κνβέρ- 
νησις ώφειλε κατά τό ' γ ' έδάφιον τού ψηφίσμα
τος «νά μή τόν δ«ιτΊ}ζυ;<ιρ είς ϋ ίο ιν  δημοσίου 
νπ.ηρεπίας», άδιάφορον δε εάν μέχρι μέν τού 1 827 
άγωνιζόμενος παρά τοϊς ισχυροϊς άνακτοβουλίοις, 
ή εξάπτων τόν φιλελληνισμών έγένετο ό μέγιστος 
τών παραγόντων τής είς τήν άγωνιζομι’νην Ε λ 
λάδα παροχής τών υλικών μέσων, άδιάφορον 
έάν ώς Κυβερνήτης τής Ε λλάδος άναρριπίζων 
τόν ’Αγώνα κατά τά  τελευταία έτη αύτοΰ, τά  
διαγραφόμενα ύπό τών 'εισηγητών τού ψηφίσμα
τος, άπέδίδεν είς τήν έλευθερίαν την Στερεάν διά 
τών δύο έκστρατειών της ανατολικής καί της δυ
τικής Ε λλάδος, τής έκπολιορκήοεως τής Ν αυ- 
πάκτου καί τής ένδοξου μάχης τής Πέτοας, ήτοι 
διά πολεμικών επιχειρήσεων αϊτινες συνδυαζόμε- 
ναι με τούς αγώνας τής διπλωματικής αυτού 
περινοιας μιτέθετον τά  όρια τής Ε λλάδος άπό 
τού ’Ισθμού τής Κορίνθου είς τήν Ό θρυν.

Ουτος ό ξένος επιζών ήθελεν εΐσθαι απόβλη
τος, ώς έτερόχθων. Βεβαίως δε δεν θά έλεγε τις 
υπερβολήν, λέγων ότι ούτως ή σφαίρα, ήτις τόν 
έπληξε, θά ητο όλιγώτερον άντιπατριωτική τοΰ 
ψηφίσματος τού 1844 .

ΕΜΝΙ. 5 .  Λ ϊΚ Ο ν ίιΗ Σ
Έ πεται τό τέλος.
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Ο τελευταίος εθνικός μουσουργός της ’Ιτα 
λίας έξέλιπεν. Ό  ύστατος αντίλαλος της 

αγνής ’Ιταλικής μελιρδίας έσβέσθη μαζύ με την 
«αχάτην πνοήν τού μεγάλου διδασκάλου. Μόνος 
αυτός επιζά,σας των περικλύτων συνάδελφων του 
Μπελλίνη, Δονιζέτη, Ροσσίνη, λείψανου ενδό
ξου χορείας μελοποιων, ήτον ό μοναδικός αντι
πρόσωπος των κλασικών παραδόσεων, ό κρίκος 
ο υστερινός τής μακρας και δοξασμένης άλόσεως 
των διδασκάλων τού παρελθόντος, οίτινες διά 
τής εμπνευσμένης μούσης των έγαλούχησαν καί 
έξέθρεψαν τόσας γενεάς, συνεκίνησαν καί ένεθου- 
σίασαν τόσα πλήθη.

Τίός πτωχού τίνος ξενοδόχου του Ρονκόλε, 
αυτός ο κατόπιν μέγας μουσουργός καί εκατομ
μυριούχος, πόσας στερήσεις, πόσους αγώνας δέν 
ϋπέφερε διά νά άναβιβάση τό πρώτον εργον του 
επί σκηνής! ’Ασθενών καί άπελπις, άφού εκρουσε 
τάς θύρας όλων τών θεάτρων του Μιλάνου καί 
όλας τάς καρδίας τών ιμπρεσάριων, έπανήλθεν 
είς τήν πολίχνην του φόρων υπό μάλης τά  χει
ρόγραφα τού πρώτου μελοδράματος του « O bertO  
S .  B o n ifa c io » , τού όποιου καί αϋτά τ ά  με'ρη 
τής ορχήστρας εΐχεν ιδία χειρί αντιγράψει.’Α λλ’ 
ή τύχη , ήτις μέχρι τής στιγμής εκείνης του εφάνη 
εναντία, ήρχισε νά του μειδιά καί έκτοτε ουδέ
ποτε τόν έγκατέλειψεν. ‘Ο εργολάβος Μερέλλη, 
κατόπιν τών προτροπών τού περίφημου Ρογκόνη, 
ό'στις άκουσας έξετ/μησε τό εργον εκείνο, τόν 
προσεκάλεσε πάλιν είς Μιλάνον, καί ό « O b e r to  
S . B o n ifa c io »  άνεβιβάσθη επί τής σκηνής τής 
Σκάλας κατά Νοέμβριον του 1839 . Τό εργον 
ηρεσε καί άπεκάλυψε τό τάλαντον τού μέλλοντος 
μεγάλου συνθέτου, ό δε εκδότης Ρικόρδη τό ήγό- 
ρασεν άντί 1400 φράγκων. Ά λ λ ’ ή άληθής επι
τυχία , ήτις έξησφάλισε τό μέλλον του, ήλθεν 
αργότερα. Ό  Θεμιστοκλής Σολίρα, ποιητής, ζω 
γράφος, μουσικός, είδός τ ι Σωνάρ, είχε γράψει 
δ ι’ εαυτόν τό l ib r e t to  του «Ναβουχοδονόσο- 
ρος», Τούτο ό εργολάβος Μερέλλη άγοράσας 
αντί ευτελούς τιμής άπό τόν μποέμ ποιητήν 
ένεπιστεύθη είς τήν Μούσαν τού νεαρού διδα
σκάλου. Μετ’ ολίγους μήνας εδίδετο ή πρώτη 
παράστασις τού «Ναβουχοδονόσορος», τό δέ κοι
νόν εκπληκτον πρό τού ίδεωδώς τραγικού τής 
μουσικής, διέβλεπεν εν τώ  Βίρδη τόν μέλ
λοντα νά συνέχιση τό εργον τών κλασικών διδα

σκάλων. Ό  Δονιζέτης παρών είς τήν πρώτην 
παράστασιν, έξω φρενών εφώναζεν «ώραϊον, 
ύπερόχως τραγικόν καί ώραϊον».

« Έ κ το τε» , ό ίδιος Βέρδης έλεγε κατόπιν πρός 
τόν φίλον το υ ’Ιούλιον Ρικόρδη, «τό στάδιόν μου 
έχαράχθη καί έξησφαλίσθη τό μέλλον μου».

Καί πράγματι.
Έ κ το τε  ήρχισε θριαμβευτική πορεία άνά τά  

θέατρα τής Ευρώπης, παντού δε ό αυτός ενθου
σιασμός, παντού ή αυτή μοναδική υποδοχή 
τού έργου.

Θεατρώναι καί εργολάβοι έζήτησαν τήν καλ
λιτεχνικήν παραγωγήν του, καί ούτως εντός 
βραχέος χρόνου τ ά  μελοδράματα «Λομβαρδοί», 
«Έ ρνάνης», « Ιω ά ννα  Δ ’ Ά ρ κ » , « Α ττ ίλ α ς» , 
«Δύο Φόσκαροι» κλπ. διεδέχθησαν άλληλα μετά 
τής αυτής επιτυχίας.

Σημεεόνω ενταύθα ώς ιστορικόν περίεργον τό 
έξής γεγονός. Έ πα ίζετο  εν Βενετία ό « Έ ρ νά 
νης», ό'τε δέ ό χορός ήρξατο ψάλλων τό περί
φημου «S i r i d e s t i  il L e o n  d i C a s t ig l ia » ,  
σύσσωμου τό κοινόν δρθιον έξερράγη είς ενθου
σιώδεις ζητωκραυγάς υπονοούν είς τάς λέξεις 
έκείνας την άφύπνισιν τού Ιταλικού λεοντος.

'Η  αυστριακή αστυνομία ήμπόδισε τήν περαι
τέρω έξακολούθησιν τού ι^σματος καί έκτοτε τό 
μέρος εκείνο άφηρεϊτο άπό τό μελόδραμα.

'Η  πρώτη περίοδος τής μελοδραματικής εργα
σίας τού Βέρδη κατέστησε παγκόσμιον τό όνομ.ά 
του, έξασφαλίσασα συνάμα είς αυτόν τ ά  μέσα 
δΓ ών άνέτως άφιερώθη είς τήν πραγμάτωσιν 
τών υψηλών ιδανικών, πρός ά  έστρέφετο ή ύψι- 
πέτις διάνοιά του."Η δη άπό τόν «Ριγολέτον» ή 
ορχήστρα του καθίσταται άπαλωτέρα καί πλου- 
σιωτέρα είς χρωματισμούς, είς δέ τόν «Χορόν 
μεταμφιεσμένων» καί τ ά  μ ιτέπειτα  έργα του 
τής δευτέρας περιόδου οί πολυφωνικοί συνδυα
σμοί προβάλί ουσι βαθμηδόν εντεχνότεροι.

Ό  φιλόμουσος άντιβασλεύς τής Αίγύτττου 
’Ισμαήλ πασσας, άφού έπροίκισε τήν πρωτεύου- 
σάντου μέ τό μεγαλοπρεπές θέατρου K 4 d iv ia l,  
άπετάθη είς τόν ένδοξον ήδη καί παγκοσμίου 
φήμης μ.ουσουργόν νά γράψη μελόδραμ.α αιγυ
πτιακής ύποθέσεως διά τ ά  εγκαίνια αυτού. Ό  
O ll is la n z o il i  έγραψε τούς στίχους τής «Ά ϊδά ς»

Ί ω α ή φ

ή δε πρώτη αυτής παράστασις εν Καέρψ με τόν 
Φαντσέλη, τόν Πανδολ.φίνη, την Σ τόλτζ καί 
τήν Βάλδμαν έσημειώθη ώς γεγονός μοναδικόν 
εις τήν ιστορίαν τής μελοδραματικής τέχνης, 
ώς θρίαμβος μέγας τής ’Ιταλικής μουσικής.

Ή  μεγαλοφυία τού συνθέτου συγκεράσασα τας 
απαιτήσεις τής νεωτέρας τέχνης με την ίδιαν 
αύτοΰ ’έμπνευσιν, παρήγαγεν άληθες αριστούρ
γημα . Συζητήσεις άτελεύτητοι ήγέρθησαν, γνώ- 
ααι υπέρ καί κατά  τών δήθεν μελοδραματικών 
καινοτομιών τού έ’ργου διημείφθησαν. Ματαιως. 
'Η  « Ά ϊδ ά »  παρασταθείσα ευθύς κατόπιν είς την 
Σκάλαν έκλεισε τ ά  στόματα όλων καί ό Βέρδης 
άπεθεώθη.

Μεταξύ τών τότε μ.ανιωδώς αντιδρώντων ήτο 
καί μουσικοδιδάσκαλος τις έκ Γενουης, Σασσα- 
ρόλης όνόματι. "Ε χω  ύπ’ όψιν καλλιτεχνικόν 
περιοδικόν τού καιρού εκείνου, τό U n iv e t’SO 
M u s ic a le ,  έν ω ό Σασσαρόλης έδημοσίευσε τούς 
εναντίον τού Βέρδη φιλιππικούς του προκαλών 
αυτόν είς διαγωνισμόν. Π τω χέ Σασσαρόλη ! 
"Εκτοτε ούδείς ήκουσέ τ ι περί αύτού. Ε μ α - 
θον ότι άπέθανε μετά τινα ετη άσημος και 
παρηγκωνισμένος.

Ή  διάνοια ή δημιουργός τοσούτων άριστουρ- 
γημάτων, μεθ’ όλον τής ηλικίας τό βάρος, δέν 
ήδύνατο νά μένη άργή καί εϊμαρτο, μετά πάρο
δον αιώνων, τό δαιμόνιου τού πρώτου τής οικου
μένης τραγωδού ύπό νέαν μορφήν νά συγκίνηση, 
άδελφωμένον μέ τήν έμπνευσιν τού κρατίστου τών 
μελοποιων. Ό  « Όθέλλος» καί ό «Φ αλστάφ»,τά  
τελευταία τής φωτοβόλου μούσης του προϊοντα, 
έπιστέφουσι τό μέγα καλλιτεχνικόν οικοδόμημα 
τού Βέρδη. Όλιγώτερον δημοφιλή από τόν 
«Ριγολέτον» καί τήν « Ά ϊδ ά » , είνε 6'μως μνη
μεία τέχνης άθάνατα, κλείοντα ενδόξως την 
δαφνοστεφή σταδιοδρομίαν τού μεγάλου καλ
λιτέχνου.

Διά τού θανάτου αύτοϋ τελειώνει ή μακρα 
σειρά τών ’Ιταλών διδασκάλων τού παρελθόντος 
αίώνος καί έκλείπει ή καθαρώς ιταλική σχολή.

Τής τέχνης τήν έξέλιξιν καί τήν διά νέων 
μορφών έκδήλωσίν της παρακολουθησας, απο-
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δεχθείς όλας τάς απαιτήσεις καί καινοτομίας 
τών νεωτέρων, έμεινεν Ιν τούτοις πιστός θεματο- 
φύλαξ τών κλασικών παραδόσεων καί είς τόν 
«Όθέλλον» καί τόν «Φ αλστάφ», τά  τεχνικώ- 
τερα, ώς εϊπομεν ανωτέρω, τών έργων του, 
διετήρησε πλήρη τήν ατομικότητα τού ίταλού 
μελοποιού.

Τήν περί τήν τέχνην λεπτεπίλεπτου έμ.πειρίαν 
του, αυτός ό υπέροχος τής δραματικής φράσεως 
δημιουργός, δέν μετεχειρίσθη διά νά περιβάλη 
τής έμπνεύσεώς του τό προϊόν μέ συννεφώδεις 
ϋπερβορείους μυστικισμούς, ούδ’ έζήτησεν είς 
γριφώδεις άρμονικούς συνδυασμούς καί άνεκτελέ- 
στους συνοδείας ορχήστρας τήν έξωτερίκευσιν 
τής ιδέας. Μέσα άπό τάς πολυφωνικάς αντιστί
ξεις τών τελευταίων συνθέσεων του ή μελωδία 
ή άληθινή, ή παρθένος, ή άνευ ύπελογισμένων 
ελιγμών αναπηδά άνόθευτος ό'πως έξήλθεν άπό 
τήν άστείρευτον πηγήν τής μεγαλοφυέας του.

« T o r n ia m o  a l l ’a n t ic o » ,  είπέποτε πρός τόν 
φίλον του καί διάσημον τεχνοκρίτην Φιλίππη, 
άν δέν άπατώ μαι, ζητήσαντα τήν γνώμην του 
επί τής δαψιλούς μουσικής παραγωγής, ήτις 
κατέκλυσε τήν ’Ιταλίαν καθ’ όν χρόνον συνεκλό- 
νουν τόν μουσικόν κόσμον τ ά  έργα τού μεγάλου 
Τεύτονος εικονοκλάστου. « “Ας έπανέλθωμεν είς 
τά  παληά», είπε, καί δικαίως.

Έ ξ  όλων εκείνων τών έργων τών μιμητών τού 
Κύκνου τού Μπαϋρόυτ ούδέν έπέζησεν. ’Αμφί
βολον άν ολίγα εκ τών σημερινών θά φθάσουν 
είς τούς μεταγενεστέρους.Ό «Ριγολέτος» δμως, 
ή « Ά ϊδά »  καί τό όνομα τού Βέρδη επί πολλά 
ακόμη έτη θά συγκινοΰν καί θά ενθουσιάζουν.

Τελειόνω μέ εν άνέκδοτον.
Ή  δημοτική μουσική επαιάνιζιν είς τήν 

P ia z z a  d e l l a  S c a la  είς τό Μιλάνον. Κόσμος 
πολύς τριγύρω ήκροατο θαυμασίαν έκτέλεσιν τής 
τετραωδίας τού «Ριγολέτου». Ε ίς τόν εξώστην 
ενός άπέναντι ξενοδοχείου προβάλλει σιγά σιγά, 
γαλήνιος καί γλυκεία μορφή πρεσβύτου. P ic a  
V e r d i,  φωνούσι μυρία στόματα. Καί τό πλήθος, 
ώς εκ συνθήματος άποκαλυφθέν, έχαιρέτιζι τήν 
έθνικήν δόξαν του.

Δ . ΛΑ Υ Ρ Α ΓΚ Α Σ



Δ Τ Ο  ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑΙ ΕΚΘΕΣΕΙΣ

Τ ά είς τάς δύο άθηναϊκάς καλλιτεχνικάς 
εκθέσεις έκτεθέντα έργα έλλήνων καλλιτε

χνών μαρτυρούν έν γίνει τόσον καλήν εκ φύσεως 
ιδιοφυίαν, ητις άλλως διεμορφωθη κατά τά  
δυτικά καλλιτεχνικά κέντρα, ώστε δέν αρμόζει 
εις τήν κριτικήν νά λάβη προ αϋτών ιδιαιτέραν 
ttv a  άρχήν όπως τά  κρίνη μέ επιφυλάξεις τινάς. 
Δεν έχει προ αύαής κ α τ ’ ούδένα τρόπον άρχέγο- 
νον τέχνην, άλλ’ έχει άρά γε ελληνικήν τέχνην ; 
η μήπως μόνον τέχνην, ητις έπλάσθη τυχαίως 
ΰπό καλλιτεχνών έλλήνων την εθνικότητα;

*Α< μας επιτραπή, πριν έξετάσωμεν τά  διά
φορα έργα, νά ένδιατρίψωμεν εις τό ζήτημα 
τούτο, διότι εινε λίαν σπουοαίον και ίσως θεμε
λιώδες. Νομίζομε» ό'τι ή Τέχνη θέλει και πά
λιν νά διαπλάση την φύσιν, την ζωήν, άλλ’ ΰπό 
νόμους τούς οποίους ευτυχώς δ ι’ ήμάς δεν έγνώ- 
ρισεν ό θεός, υπό τό κράτος των αισθητικών κα
νόνων. "Οθεν πιστεύομεν ότι ή τέχνη είνε έκλάμ- 
πρυνσις, μεταμόρφωσις τής φύσεως, της ζωής, 
άλλ’ ουδόλως μίμησις, ουδόλως φωτογραφία αυ
τής. Οι καλλιτέχναι, οϊτινες είνε συγχρόνως οί 
βασιλείς και οί ιερείς έν τώ μεγάλω βασιλείφ 
τών αισθητικών νόμων, έχουν τό έξωραϊστικώς 
μεταμορφοϋν βλέμμα, εκείνο δέ τό μέρος τής φύ
σεως γίνεται θαυμαστόν, επί του όποιου εσταμά- 
τησε τό δμμα των. Ούτως έννοοϋμεν τ ά  ονόματα 
τοϋ Φειδίου καί Αισχύλου, του Μ ιχαήλ ’Αγγέ
λου, του Δάντε, του Σαικσπήρου, του Βετόβεν, 
τού Γκαϊτε καί Μπαίκλιν— διά ν ’ άναφερω μόνον 
τούς επιφανέστατους, αϋτη δέ ή έκλαμπρύνουσα 
ούναμις διακρίνει τόν καλλιτέχνην άπό του 
άνθρώπου, επίσης δε καί άπό τών συγχρόνων 
του, διότι είνε ό πυρήν τοϋ άτόμου του καλλι
τέχνου καί εις τό ειδός του κάτι μοναδικόν.

Περί τών έν τη  ψυχή του καλλιτέχνου συμ- 
βαινόντων οΰδέν γνωρίζομεν, είνε άόρατα καί 
μυστηριώδη’ έχει άνάγκην γλώσσης όπως γείνη 
καταληπτός, όμιλεί δ ’ αΰτήν εις τό έργον του. 
Τήν γλώσσαν ταύτην καλοΰμεν Γραφικήν, Γλυ
πτικήν, Μουσικήν καί Π οίησιν είνε δ ’ αύται 
τρόποι έκφράσεως διά τήν ψυχήν του καλλιτέ
χνου, καί ή ιδιαιτέρα δΓ αύτάς δεξιότης καλεί
τα ι ιδιοφυία. Έ κ  τοϋ τρόπου τοϋ λαλεϊν αυτήν 
τήν γλώσσαν διακρίνονται οί καλλιτέχναι ά π ’ 
άλλήλων, καί οί μεγάλοι γίνονται οί διδάσκαλοι 
τών μικρών, οί γέροντες τών νέων. Διότι αί

γλώσσαι αύται είνε διδακταί άναλόγως τής 
ύπαρχοόσης ιδιοφυίας, έν ώ ή πρώτη εκείνη 
μεταπλάττουσα δύναμις είνε τ ι  κ α τ’ εξοχήν καλ
λιτεχνικόν καί μή διδασκόμινον. ’Ίσως καλοΰμεν 
άκριβώς «έρασιτέχνην» έκεϊνον, ό ¿ποιος έν τή 
γλώσση εκείνη δέν κατορθώνει νά φθάση μέχρις 
ατομικής έκφράσεως, καί «περισσότεχνον» έκεϊνον, 
δστις γίνεται κύριος τής γλώσσης, χωρίς νά Ιχη 
τ ι έν εαυτω τό εχον άνάγκην νά έκφρασθή. 
Έ κεϊ ό αδέξιος ψελλισμός, έδώ ή κενολόγος 
φλυαρία.

Είνε σύνηθές καί φυσικόν α: νε'αι ίδιοφυίαι, 
τών όποιων ή ιδία, ένδόμυχος δημιουργία θέλει 
νά διάρρηξη τό στήθος, νά εξετάζουν καί περι- 
ερευνοϋν ποϋ δύνανται νά μάθουν τήν γλώσσαν, 
ητις μέλλει νά μάς άποκαλύψη τόν εσωτερικόν 
θησαυρόν τ ω ν  πηγαίνουν καί μαθητεύουν εις 
διδάσκαλον, Γάλλοι εις Γερμανούς, Γερμανοί εις 
Γάλλους,“Αγγλοι εις ’Ιταλούς, διότι αί γλώσσαι 
τής τέχνης είνε άληθώς κοσμοπολίτικα! καί ·ώς 
πατρίδα έχουν τόν κόσμον.

Ούτω πηγαίνουν καί οί νέοι Έ λληνες εις τά  
ξένα καί ζητοΰν τόν διδάσκαλον τής γλώσσης 
των, δστις θά ήδύνατο νά τούς διδάξη. Αύτοί 
μάλιστα περισσότερον τών άλλων. Έ ν  τή  χώρα 
δέν υπάρχει καμμία καλλιτεχνική παράδοσις, δέν 
υπάρχουν έργα, τ ά  όποία θά ήδύναντο ούτοι νά 
μελετήσουν πρός ίδιαν διδασκαλίαν των. Π ηγαί
νουν λοιπόν εις τά  ξένα διά νά μάθουν νά 
ομιλοϋν.

Μανθάνουν νά όμιλοϋν καί έπιστρε'φουν. Εισέρ
χομαι ώς ξένος εις μίαν έκθεσιν καί περιμένω 
νά εύρω έν αύτή έργα, τ ά  όποια έν τή  κο
σμοπολίτικη γλώσση τής ζωγραφικής είτε τής
πλαστικής θά ήδύναντο νά διηγηθοϋν ιέ έπίεζε 
τόσον τήν ψυχήν τοϋ νεανίου, ώστε νά έκπατρι- 
σθή μόνον καί μόνον διά νά μάθη νά εκφράζε
τ α ι- νομίζω δτι θά μοι διηγηθή περί τοϋ εαυτοί» 
τον, περί της Ιδιχής τον  ψυχής, περί τώ ν όδυ- 
νηρώς ευτυχών νυκτών τής δημιουργίας του, 
περί τής χώρας τον, περί τοϋ ήλιου τον, περί τών 
όρέων τον, περί του κόσμου, δπως αύτός μόνος 
τόν βλέπει. . . καί ευρίσκω κατά τό μ.αλλον ή
ήττον άξια λόγου έργα, τ ά  όποία όμως καί
άλλοϋ ήτο δυνατόν νά ζωγραφηθοϋν- ευρίσκω δτι 
ο νέος, όχι μόνον τήν γλώσσαν έμ.αθεν έκεϊ έξω, 
άλλα καί έκείνο τό όποιον εκεί έξω εκφράζουν
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διά τής γλώσσης ταύτης. Αναγνωρίζω ακοπως 
έκ τοϋ πνεύματος τών εικόνων τό Μονάχον είτε 
τούς Παρισίους, αναγνωρίζω τούς διδασκάλους, 
τούς όποιους θά ήδυνάμην νά ονομάσω με τό 
δνομά τω ν. Διά τοϋτο ήρώ τησα: Τπάρχει
αρά γε ελληνική τέχνη, ή μόνον τέχνη, της 
όποιας οί καλλιτέχναι τυχαίως είνε ελληνικής 
κ α τα γω γή ς;

Ή  δευτέρα έρώτηοις: Είνε δυνατόν μέ τάς 
ύπαρχούσας καλλιτεχνικάς δυνάμεις νά δημιουρ- 
γηθη ελληνική τέχνη ;

Εγκάρδιον χαράν αισθάνομαι δτι εις ταύτην 
δύναται να δοθή άπόκρισις ναι. Γοΰτο εξαρτάται 
άπό τήν διάθεσιν τών καλλιτεχνών.

Ό  χώρος ούτος άνιδρύθη διά νά δοκιμασθή, 
άν— ό'πως καί άλλαχοΰ συνέβη τόσον συχνά— ή 
Τέχνη θέλη νά κατέλθη έπί τών συντριμμάτων 
τών πολιτικών καί κοινωνικών έρειπίων διά να 
καλύψη με τόν χρυσουν πέπλον της τ α  κρημνί- 
σματα, έως ότου νέα καί ύγιης ζωη τοϋ λαοΰ 
γεννηθή ισχυρά εκ τοϋ Ιεροΰ μητρικοΰ κόλπου 
της. Κ άτι μέγα ενυπάρχει εις τήν ελπίδα ταύ
την καί εις τό έργον τοϋτο. Κ άτι τόσον μέγα, 
ώστε είνε σχεδόν άξιοζήλευτον !

Έξετάσωμεν κατ’ άρχάς τά  έργα, εις τά  όποια 
ζή ώς επί τό πολύ ελληνική ζωή, τής Λ α -  
οκαρίδου καί τοϋ Ροϊλον. Ή  Δ 1« Λασκα- 
ρίδου εδιδάχθη υπό τών έν Παρισίοις ζωγράφων 
τής υπαίθρου φύσεως καί τών ϊηΐρΓβδδίΟΓΙΪ- 
80β8- ά λ λ ’ ή τεχνουργία της κατέστη τόσον αυ
τοτελής και άτομική, ώστε έδώ δέν δύναται νά 
γείνη πλέον λόγος περί έξαρτήσεως άλλά περί 
συγγένειας. Κατέχει πράγματι έντελώς ώριμον 
καλλιτεχνικήν ιδιοφυίαν καί διά τήν ωριμότητα 
ταύτην άκριβώς άναφέρομεν αύτήν πρώτην. Αί 
εικόνες της είνε καλλιτεχνήματα μέ ισχυρόν καλ
λιτεχνικόν θέλγητρον, έλευθερας ιδιοφυούς τε- 
χνουργίας, άπλοϋ καί εν τούτοις πλουσίου χρω- 
μ.ατισμοϋ, καί τολμηράς καί έν τουτοις κατα- 
χειθούσης συνθέσεως. ’Α γαπά τήν γειτνίασιν τής 
θαλάσσης, τόν άττικόν άέρα, τό άττικόν φως. Τ ά  
τοπία  της λούονται εις αύτά. Ομολογώ ευχαρί
στως δτι σπανίως είδα τόσον φως καί αέρα εις 
μίαν εικόνα. Ό λ α  ζοΰν καί άναπνέουν. Η  με
γάλη είκών με τό πεϋκον παρά την θάλασσαν, 
εις τό σκοτεινόν φύλλωμα τοϋ όποιου κρέμανται 
βαρείαι σταγόνες φλέγοντος ήλιακοϋ φωτός, είνε 
ώραιότατον έργον. Ό μοίω ς έξαίρετον έργον της 
είνε έκτεθειμένον έν τη  μικρά έκθέσει, τη  παρά 
τήν μεγάλην ποντικοχαγίδα τής ελληνικής ευτυ

χίας. Ή  δ1« Λασκαρίδου είνε καλλιτέχνις, ήτις 
πανταχοΰ θά ήδύνατο νά έξυψωθή ύπεράνω τοϋ 
συνήθους ζωγραφικού επιπέδου.

Περί τοϋ Ροϊλοΰ δέν δύναμαι νά ¿μιλήσω έν 
έκτάσει, διότι αντιπροσωπεύεται δ ι’ολίγων μικρών 
σκαριφηματοειδών εικόνων. Ό  τρόπος μεθ’ ού 
παρατηρεί άπλώς τ ά  πράγματα καί ζητεί έν τή  
φύσει τάς μεγάλας έπιφανείας καί τ ά  ενιαία 
χρώματα παρέχει εις αύτόν τεχνοτροπίαν, πολύ 
προσεγγίζουσαν πρός τήν χαρακτηριστικήν ελλη
νικήν τοπιογραφίαν. Α ί τρεις έκτεθείσαι μικραί 
εικόνες του έχουσιν όμοίως ισχυρόν ύφος καί είνε 
πλήρεις θελγήτρου, μαρτυροΰν όέ ύγιά ζωγραφικήν 
ιδιοφυίαν. Ίσως έπαναφέρει καί πάλιν ο Ροϊλός 
τήν ελληνικήν τοπιογραφίαν τήν μετά τόσου πό
νου εως τώρα ποθουμένην εις τά ς εύρωπαικάς εκθέ
σεις. Τό απλοποιούν βλέμμα του προορίζει αύτόν 
ιδίως πρός τοϋτο. Καί ή μεγάλη προσωπογραφία 
του είνε καλόν έργον.

Ό  Παρ&ένης παρέχει εις τάς εικόνας του 
επαρκή μεν μαρτύρια ΐσχυροΰ ταλάντου, ολίγα 
δμως ιδίας καλλιτεχνικής άτομικότητος. ’Εκλαμ
βάνω τάς έκτεθειμένας εικόνας ώς σπουδάς καί δεν 
δύναμαι νά εξαγάγω περί αύτοϋ γενικόν συμπέ
ρασμα. Ή  κεφαλή τής κόρης, εν τή  οποία ή είς 
τόν "Ελληνα πάντοτε ξένη προρραφαηλιτική ψυ
χική διάθεσις καί υπερβολική λαχτάρα μετεβλήθη. 
είς φθίσιν, υπό ϊποψιν χρώματος επενεργεί δυσα- 
ρέστως. Τό μικρόν άπό τοϋ Βορρά εμπνευσμένον 
τοπίον είνε εκτάκτως θελκτικόν. Ή  μικρά γυναι
κεία προσωπογραφία— ώς πρός τήν σύνθεσιν καί 
άντίληψιν τυπική είς πάσαν νεωτέραν δυτικήν 
έκθεσιν —  είνε γραφικώς έξαίρετον έργον.

Ό  Λ εμπέσηζ  δεικνύει καλήν, άρτίαν, ολίγον 
τι άνιαράν τοπογραφικήν τέχνην. Ό  Καλανδης 
προσάγει οπώρας μετά λεπτοΰ αισθήματος χρώ
ματος.

Ό  Βολανάκης, δστις ώς υπόδειγμα έχει τήν 
τέχνην τών Κ άτω Χωρών, πλάττει χειροτεχνικώς 
ώραίαν, μ ετ’ άγάπης έκτελουμένην τέχνην, τήν 
όποιαν λίαν εύφήμως άναφέρομεν, άλλ ητις μένει 
τόσον μακράν δλων τών συγχρόνων ζωγραφικών 
προθέσεων καί τή ς σημερινής άναπτύξεως τής 
τέχνης, ώστε εις ήμάς μόνον άρχαιογραφικόν 
ενδιαφέρον δύναται νά έξεγείρη.

Ό  Γερανιώτης φε'ρει δύο «κομψ άς» εικό
νας, αίτινες μ.εγάλως θ’ άρέσουν είς τό κοινόν. 
Ή  κριτική οφείλει δυστυχώς νά τάς ύποτι- 
μήση. Ή  έλαιοτεχνία του εμφαίνει πρός ζημίαν 
της τόν κρητιδογράφον (Ρ&δΙβ11ηΐ&1βΓ)· τά  
χρώ ματα είνε συγκεχυμένα. Α ί γνωσταί «εύ
μορφοι» κόραι, αίτινες καί ΰπό τήν έποψιν



Δύο καλλιτεχνικοί έκ&έσεις

τού αισθητικού καί τού καλαισθητικού συναισθή
ματος δύνανται να θεωρηθούν εύμορφοι, πχριστά- 
νονται ή  ¡αία περιβαλλόμενη ύπό τού γνωστού 
χατα συνθήκην πτυχουμένου πέπλου, si; άγρόν 
κρίνων, ή άλλη sίς άγρόν μηκώνων. Φυσικά ή 
πρώτη είνε γαλανή καί έλεγείαχώς ξανθή, καί 
ή άλλη μελαγχροινή καί πυρρόχρους. Αί εικόνες 
είνε καλλιτεχνιχώς δυσάρεστοι, άλλ’είς τούς πολ
λούς, ώς τούτο συμβαίνει δυστυχώς, θ’ αρέσουν 
ΰπέρ πάσας τά ς άλλος.

Υπέροχον ιδιοφυίαν έχει ή Τ ’ Φλωρά. 'Α ντι
προσωπεύεται μέ εν λίαν εξαίρετον αντίγραφου 
τού Βάν-Δύκ, μίαν άβράν παιδικήν κεφαλήν 
καί μίαν διά βεβαίου ακμαίου χρωστήρος ζω- 
γραφηθείσαν, Οπό έποψιν χρώματος ένδιαφέρου- 
σαν αυτοπροσωπογραφίαν, τρία εργα, τ ά  όποια 
εξεγείρουν τήν προσοχήν καί δίδουν τό δικαίωμα 
να παρακολουθήσωμεν τήν έξέλιξιν της καλλι- 
τε'χνιδος μέ πο,λλάς ελπίδας.

Εξαίρετου, επιμελές έργον, πολλής ζωγρα
φικής έμπειροτεχνίας είνε ό έλαιών τού Μ ποκα- 
τοιάμπη, άλλ’ ή τέχνη του δεν είνε τόσον μεγάλη, 
ώστε νά ΰπερισχύη τού χρόνου. ’Ανήκει είς παρελ- 
ύονααν καλλιτεχνικήν έποχήν καί είνε είς ήμάς, 
διά τούτο ιδίως, ξένη καί επενεργεί δυσαρε'στως 
μολονότι τήν θαυμάζομεν.

Καλόν έργον με ιδιοφυές χιούμορ  είνε τό 
μικρόν εσωτερικόν οικίας τού ΙΊαπαγιαννάκη, 
Ιξεγείρον τήν επιθυμίαν νά ϊδη τις πλειότερα 
έργα έκ της χειρός τού καλλιτέχνου τούτου. Τό 
νεαρόν τάλαντον τού 'Ούωναίον παρέχει έλπί- 
δας" έπί τού παρόντος αί μικραί αΰτού εικόνες 
έχουσι πολύ τό μαθητικόν εν εαυταϊς, ώστε δέν 
είναι δυνατόν νά κριθώσιν ώς αυτοτελή έργα. 
Αί εικόνες τού Αημητρίον, γραφικώς καλαί, έν 
τή  απλότητι καί άφελεία των συμπαθητικά 
έργα, εισιν άξιαι μνείας. Τό πεντάρφανο είνε 
έργον άτονον καί ασθενικόν κατά τό σχήμα καί 
ολίγον χαρακτηριστικόν ώς θε'μα.
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Καλόν πλαστικόν Ιργον είνε ό ’Αναπαυόμενος 
καλλιτέχνης τού Θ. θω μοηονλου, μαρτύρων 
ίσχυράν ιδιοφυίαν.

Ό λ ω ς  έκτακτον καί ίσχυράν ιδιοφυίαν έχει ό 
Άριστενς  καί μ.άλιστα τοιαύτην, ώστε εις τάς 
χειράς του κειται νά γείνη πολλού λόγου άξιος 
ζωγράφος ή  —  τίποτε. Έ π ί  τού παρόντος αί 
εικόνες του φέρουσι ξένην έμπνευσιν. Ό  Ά ρ ι-  
στεύς έξε'θηκε : μίαν εικόνα τού Στούκ, μίαν 
εικόνα τού Στούκ -  Μπαϊκλιν, μίαν εικόνα τού 
Σταϊκερ -  Κέλλερ, δύο προσωπογραφίας τού 
Σ ο ουκ -Λ έμ π α χ . Αί εικόνες αύταί έζωγραφή- 
θησαν ύπό τού Άριστέως μέ τάλαντον έπι- 
βάλλον, έκ τού όποιου τ ά  πάντα δύναταί τις 
ν ’ άναμένη.Έ λπίζομεν ότι ό νέος καλλιτέχνης θά 
έγκαταλίπη τήν νεανικήν αΰτήν έλλειψή ώριμό- 
τητος, ήτις εκλαμβάνει ώς αισθήματα τής ίδιας 
ψυχής ξένας περιωνύμους τεχνοτροπίας. Ά ς  
άπορρίψη μακράν τά ς απομιμήσεις ταύτας καί 
ας συγκεντρωθή είς εαυτόν. Είνε Έ λ λ η ν , τί 
τον ένδιάφέρουσιν ό Στούκ, ό Μπαϊκλιν καί ό 
Λ έμ π α χ ; εν γένει τό Μόναχον ; Είνε αρκε
τόν ότι έκεί έμαθε νά όμιλή, άλλ’ άς μάς οιη- 
γηθή κάτι. Αύτό μόνον αληθώς οφείλει νά 
ΰπογράψη μέ τό όνομά του. Είνε "Ελλην. Δέν 
εννοώ διά τούτου, ότι πρέπει νά καθίση καί νά 
άντιγράφη άπό τδ πρωί εως τό βράδυ τήν 
Αχρόπολιν αυτό τό άφίνω ήσυχα είς τόν 

Λάντσαν, τού οποίου είνε φρικώδεις αί εικόνες, 
καί είς τάς χεριηγουμένας ’Αγγλίδας. Ά λ λ ’ 
υπάρχουν ακόμη πολλά πράγματα εις τήν Ε λ 
λάδα τ ά  όποια είνε ελληνικά, έλληνικώτατα' 
αύτά άς ζητήση, καί δυνατόν νά συμβή ό 
Αριστεύς μίαν εσπέραν νά εύρη τόν Ά ρ ι-  

στε'α. Τότε θά ύπάρχη είς σπουδαίος ζωγρά
φος περισσότερον. Τώρα υπάρχει έκτακτος ζω
γραφική ιδιοφυία, άλλ’ ύπ’ αυτήν ά/.όμη κανείς 
καλλιτέχνης.

Ε Ρ Ν Σ Τ  Χ Α Ρ Τ

Δ έν γνωρίζω δ ιατί άνεζητήθη ή άρχή τών 
Άπόκρεων είς τά  Κρόνεια καί δέν ενθυμού

μαι ποίας άλλας ακολάστους έορτας των αρ
αιών, ένω δέν υπάρχει αμφιβολία ότι, καί αν 
ιεκόπτετο ή παράδοσις, και άν δεν διεσώζετο 

καμμια άνάμνησις των οργιωδών εορτών τής αρ- 
χαιότητος, αί Άπόκρεω θά έτελοΰντο, θά επι
νοούντο. Διότι μ ία  τοιαύτη εορτή τής τρέλλας 
καί τής άθυροστομίας είνε ανάγκη τής ανθρώπι
νης ψυχής, ώς ή έξομολόγησις· είνε δικλείς άπό 
τήν όποιαν έκφεύγει τό περίσσευμα τήζ δυσφο
ρίας ήμών διά τήν ύπόκρισιν είς ήν μάς αναγκά
ζουν αί κοινωνικαί συνθήκαΓ είνε μικρά έπανά- 
στασις τού αφελούς καί πρωτογενούς ανθρώπου, 
τόν οποίον δέν έδάμασαν άχόμη έν ήμϊν, ούτε 
θά δαμάσουν ίσως ποτέ εντελώς οί νόμοι τού 
λεγομένου πολιτισμού. Τό βέβαιον είνε ότι ό 
άξεστος Σωσίας μας δέν περιμένει πάντοτε τάς 
Ά πόκρεως διά νά Ικανοποιή την πρός τήν φυσι
κήν του κατάστασιν νοσταλγίαν καί έχει πολ
λούς τρόπους, καθ’ οΰς επανέρχεται είς τ ά  ένστι
κτά του, ά λ λ ’ αί Άπόκρειρ αποτελούν επίσημον 
τρόπον τινά άναγνώρισιν τών καταπατηθέντων 
δικαιωμάτων αΰτού. Καί ώς όλοι οί δουλεύοντες 
είς καθήκοντα, αισθάνεται τήν ανάγκην νά 
πράξη αντίθετα τών καθημερινών του υποχρεώ
σεων. Είνε μαθητής απολυόμενος άπό τό μά
θημα, κατά τό όποιον έπί μακρόν κατέστειλε 
τήν φυσικήν του τάσιν νά κινήται, νά όμιλή, νά 
γελά., καί, άποζημιονόμενος, βαδίζει μέ πηδή
ματα , όμιλεί μέ κραυγάς καί γελά μέ καγχα
σμούς. Θέλει νά χαταλύση διά μιας τό τυραννι
κόν καθεστώς, νά γίνη άλλος άνθρωπος, ν άπο- 
βάλη καί αΰτήν τήν μορφήν του καί τέλος 
πάντων νά πράξη αντίθετα τών όσα Ιπραξε 
χθές, τών όσα θά πράξη αύριον. θ ά  φορέση 
ιματισμόν Τούρκου ή Φράγκου, αρχαίου Ελλη- 
νος ή Σταυροφόρου, φουστανέλλαν ή βράκαν, θά 
ζωσθή ξίφος ή γυναικείαν έσθήτα- καί όταν δέν

έχη τ ι ξένον νά περιβληθή, θά φορεση ανάποδα 
τά  καθημερινά του ενδύματα. Πρέπει έκ παντός 
τρόπου νά γείνη διαφορετικός, πρέπει νά κινήση 
τήν έκπληξιν, άλλ’ ιδίως τόν γέλω τα , πρέπει νά 
γείνη μασκαρας, παρωδία κατά τό μάλλον ή 
ήττον κωμική τής ΰπάρξεώς του.

Ά λ λ ’ ή ψυχολογία τής άποκρηάτικης μεταμ- 
φιεσεως δέν είνε τόσον απλή . Α ί Άπόκρεω δίδουν 
είς τούς ανθρώπους τήν ευκαιρίαν νά πραγματο
ποιήσουν τά  ιδεώδη τω ν καί συγχρόνως νά σα- 
τυρίσουν τήν ματαιότητα καί τήν κουφότητα 
τω ν. Ό  ειρηνικός εκείνος έμπορος έτρεφεν ίσως 
κρύφιον πόθον, τόν όποιον αί βιοτικαί περιπέ- 
τειαι διέψευσαν, νά σύρη έπί τών πεζοδρομίων 
ξίφος άξιωματικού καί νά θαμβώση τόν κόσμον 
μέ τά  χρυσά του σειρήτια' ιδού δε ότι ή ελευ
θερία τών Άπόκρεων τού δίδει τό  δικαίωμα νά 
πραγματοποίηση τόν πόθον του μέ ολίγον χρυ- 
σόχαρτον καί με ξίφος τενεκεδένιον. Ούτω στο
λισμένος θά διαβή τά ς οδούς, καί θά δύναται νά 
φαντάζεται ότι είνε Ναπολέων ή Σκόβελεφ, 
χωρίς νά έχη κανείς τό δικαίωμα νά μαντεύση 
τούς ματαίους διαλογισμούς του κάί νά τόν 
χλευάση δ ι’ αΰτούς. Συνήθως τά  ιδεώδη μας 
σχηματίζομεν εκ τών αναγνώσεων, έκ τών εντυ
πώσεων τού θεάτρου καί έκ τών καλλιτεχνικών 
έργων. Καί έκαστος έξ εκείνων, οΐτινες έχουν 
τοιαύτα ιδεώδη, θά προσπαθηση νά ζήση έπί 
τινας ώρας ώς Αλέξανδρος ή Βελισσάριος, ώς 
Άρτανιάν ή Έ ρνάνης, ώς Κλεοπάτρα ή Δόνα 
Σόλα, ώς Κατσαντώνης ή καί μόνον ώς Σ τρα- 
βοτσάγουλος. 'Η  μετριοφροσύνη τών ανθρώπων 
είνε πολλάκις καταπληκτική.

Έ κ  πρώτης δψεως οί μεταμφιεζόμενοι φαί
νονται ώς άποστρεφόμενοι τό έγώ των, ώς π λή τ- 
τοντες εντός του δέρματός τω ν, όπως έντδς τεσ
σάρων τοίχων, μεταξύ τών όποιων πολλάς 
πικρίας καί απογοητεύσεις έδοκίμασαν. Νομίζεις 
ότι έχουν τόν μελαγχολικόν πόθον ένός ήρωος
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τ η «  ρ ο μ α ν τ ικ ή ς  πο ιήσεω 'ς : « Ά ν  ν $ ύ ν α σ ο  ν ά  p i  
μ ε τα φ έ ρ η ς  είς τ η ν  Κ ίν α ν  ! Ν ά  ή ιϊυ ν ά μ η ν  το υ λ ά 
χ ισ το ν  ν ά  έξέλθω  ά χ ο  τ ό  κ ο υ φ ά ρ ι μου ε π ί μ ία ν  
η  δύο ώ ρ α ς ! Ν ά  ή δ υ ν ά μ η ν  ν ά  ε ίμ α ι ο ά νθ ρ ω π ο ς 
«κείνος π ο υ  π ε ρ ν ά  ! . . . » .  Κ α τ ά  β ά θ ο ς  δ 'μω ς ή  
φ ιλ α υ τ ία  ρ .ας π α ρ α μ έ ν ε ι α μ ε ίω τ ο ς  κ α ί ’π α ν ίσ χ υ -  
ρον τ ό  ε γ ώ . Θ έλ ω  ίσ ω ς ν ά  ε ίμ α ι  ό ά νθ ρ ω π ο ς 
¿κείνος π ο ϋ  π ε ρ ν δ , ά λ λ ’ έ χ ί  μ ία ν  η  δύο  τ ό  π ο λ ύ  
ώ ρ α ς , εκ  π ε ρ ιε ρ γ ε ία ς , δ ιά  ν ά  δ ια σ κ εδ ά σ ω  τ η ν  
μ ο ν ο το ν ία ν  ρ.ου, θέλω  ν ά  γ ε ίν ω  ο ά τ υ χ η ς  εκείνος 
ά ν θ ρ ω π ο ς , ά λ λ α  ν α  Ιπ α ν έ λ θ ω  είς τ ό  ε γ ώ  ρ ο υ , 
ά φ ο υ  α ν τ α λ λ ά ζ ω  τ η ν  ά ν ία ν  ρ ο υ  ρ«  τ η ν  ευ τυ 
χ ία ν  τ ο υ , Οπως τ α ξ ε ιδ ε ύ ω  δ ιά  ν ’ α π α λ λ α γ ώ  ά π ό  
τ ό  ελώ δες μ ία σ μ α .  ■

Παρατηρήσατε τους διερχορένους προσωπιδο- 
φόρους. Οι πλειστοι υποδύονται άσχήρους καί 
τερατώδεις ρορφάς, ράλλον φοβεράς παρά κωμι- 
κάς. Εκείνος Ιχει τεραστίαν κεφαλήν υδροκεφά
λου με ηλιθίους όφθαλροός καί στόμα σχιζόρενον 
ρ-έχρις ώτων. Ό  άλλος έχει ρόγχος σκύλλου. Ό  
τρίτος επιδεικνύει ρ.ύτην δέκα Συρανώ ή έχει 
άπλώς βάψει τό πρόσωπον δ ι’ άοβόλης, ύποκρι- 
νόρενος τόν αίθίοπα. Δεν ενθυμούμαι ποίος εξε
ρευνητής άναφέρει δτι οι ραϋροι ελεύκαινον τα  
πρόσωπά των μέ ρίαν λευκήν βαφήν καί έγέλων 
ερπαίξοντες «ύτόν καί τούς συντρόφους του διά 
τήν λευκήν άσχηρίαν των. Θέλουν άρά γε καί οΐ 
λευκοί νά εμπαίζουν δ ι’ άναλόγου μεθόδου τους 
αίθίοπας ; Πολύ πιθανόν άλλ’ άκόρη πιθανώτερον 
φαίνεται ότι αί άσχηροι αύται ρεταρφιέσεις είνε 
γαργάλισμα της φιλαυτίας διά τής είς άτοπον 
άπαγωγης. "Οτι εϊρεθα ωραίοι, όπως καί ότι εί- 
ρεθα πνευρατώδεις, άρφιβολία δεν υπάρχει. Λοι
πόν άς ίδωμεν καί πώς θά ήρεθα, άν εϊχαμεν τά  
χαρακτηριστικά δυσανάλογα καί κακόρορφα. Τ ί 
αστεία κατάστασις !

Ά λ λ ’ ή ρεγαλειτε'ρα τέρψις τής ρεταρφιέσεως 
εινε ότι υπό τό προσωπείον κρύπτορεν τό όπο- 
κείρενόν ρας ρ.ε τήν συστολήν του. Με ρικράν 
τροποποίησιν της φωνής θά δυνάρεθα νά πειρά- 
ζωρεν, νά σκανδαλίσωρεν γνωστούς καί άγνω
στους, χωρίς νά ρας γνωρίσουν. Καί υπάρχουν

άνθρωποι τόσον, περίεργοί καί τόσον εύθικτοι, 
-ώστε νά ρένουν άυπνοι-έπί νύκτα όλην εξ άφορ- 
ρής ριάς άσηράντου φράσεως' τήν όποιαν ήκου- 
σαν άπό προσωπιδοφόρον. Δ ιά τούς άνθρώπους 
τούτους παν ό ,τ ι εξέρχεται έκ τω ν χειλέων τής 
προσωπίδος κρύπτει μυστηριώδη σηρασίαν συνή
θως πονηράν, τήν όποιαν βασανίζονται νά 
εύρουν, ή δε άνησυχία και τό ενδιαφέρον αυτών 
άποτελεί τήν διασκεδασιν των προσωπιδοφο
ριών. Ά λ λ ’ υπάρχουν καί άλλοι τών όποίών 
την φιλαυτίαν κολακεύουν τά  πειράγρατα τών 
ρετηρφιεσρένων καί όσον περισσότερον τούς πει
ράζουν τόσον περισσότερον ¿περηφανεύονται. Ε ίς 
τόπον όπου βασιλεύει ή καθολική ψηφοφορία, 
πασα δηροτιχότης είνε καλή, έστω καί όταν 
προέρχεται άπό ρασκαράδες.

Ε φ έτος, έάν κρίνωρεν· άπό τάς γινορένας π α -  
ρασκευάς, ίδίως ύπό της «Μουσικής Ε τα ιρείας» , 
ήτις άνέλαβε τήν όργάνωσιν τών εορτών, καί εν 
Ά θήναις καί έν Πειραιεϊ αί Άπόκρειρ θά διεξα- 
χθώσι μέ λαρπρότητα ρείζονα ή  πέρυσιν, Ε ίς 
τάς ’Αθήνας θά είσέλθη ό Διόνυσος με τήν τρελ- 
λήν συνοδείαν του ή' Καρνάβαλος, ώς είνε γνω
στότερος, ό Βασιλεύς τών Άπόκρεων. Ε πειδή  
δε ό βασιλεύς πρέπει νά έχη καί βασίλισσαν,’ οΐ 
Πειραιείς ¿φρόντισαν νά του δώσουν σύζυγον, 
καί οϋτω νέα σχέσις συνέδεσε τάς γείτονας πόλεις, 
ή άποκρηάτικη συρπεθεριά. Ώ ς  τόσον αί φαντα- 
στικαί ρ.ορφαί τών προσωπίδων ένεφανίσθησαν είς 
τάς προθήκας, καί οί δημόσιοι χοροί ήρχισαν 
είς τό Βαριετέ, οπόθεν ό πυρετός τών Άπόκρεων 
θά διαδοθή, ίνα κατά τάς τελευταίας έβδοράδας 
άναπτυχθή είς γενικήν τρέλλαν, ύπό τήν βροχήν 
τών κορφιτί, τών όποιων ό συρρός δεικνύει άσυ- 
νηθη διά συρρόν αντοχήν. Καί είνε εύχάριστον 
τούτο, διότι ό χαρτοπόλεμος ικανοποιεί άναιρω - 
τεί τ α  φιλοπόλερα αίσθήρατα, άτινα άναπτύσ- 
σονται είς τάς ελληνικάς ψυχάς, ίδίως εν ήρέραις 
διασκεδάσεων. Κύριος οίδε πόσαι φονικαί όρραί 
άρειρανίων ανθρώπων έχουν ξεθυράνει καί θά 
ξεθυράνουν είς τάς βολάς του χαρτοπολέρου.

I. Κ Ο Ν Δ Υ Λ Α Κ Η Σ

Π Λ Ν Λ Θ Μ Ν Λ Ιλ

Ο  Π Α Τ Η Ρ  Υ Α Κ ΙΝ Θ Ο Σ  Λ Ο Α Ζ Ο Ν

Ο γάλλος θεολόγος Π α τή ρ  Τ ά κ ιν θ ο ς  Αοαζόν, 
ό διατριβών άπό τινιον ήμερω ν έν Ά θ ή να ις , 

ύπήρξεν είς άπό τούς κορυφαίους γάλλους κληρικούς, 
άπό τούς ρήτορας τούς περισσότερόν ένθουσιάσαντας 
καί συγκινήσαντας καί άπό τούς ρεταρρυθριστάς, οί 
όποιοι ρ ε  ρ εγά λη ν  ήρερ ία ν  καί ρ έ  μεγαλειτέραν 
ά κόρη  επ ιμονήν καί πεποίθησ ιν  δπερήσπισαν τάς 
άρχάς τω ν . Χάριν τώ ν αρχώ ν του π α ρ η τή θ η  του 
καθολικού κλήρου κ α ί κατέλ ιπε τόν άμβω να  τή ς 
Π α ναγία ς τών Π αρισ ίω ν, τή ν  ήρέραν κατά  τή ν  
όποιαν τό Συνέδριον του Β ατικανού άνεκήρυξε τό 
άλάθητον- του Π ά π α . ’Τ σ τ ε ρ ο ν  νυμφεύεται, δ ιαραρτυ- 
ρόμενος οϋτω ; έμπράκτω ς κ ατά  τή ς  ύποχρεω τικής 
α γα ρ ία ς τώ ν ιερέω ν, ή τ ις  κ α τ ’ αΰτόν είνε ρ ία  τών 
π λη γώ ν  τή ς  λατιν ικής εκκλησίας, κ α ί κατά  τον 
πλαστού ανταγω νισμού τών ούο ρεγάλω ν μυστήριων 
τή ς Ίερω σύνης καί τού Γ άρου. 'Ιδρύει τή ν  εκκλη
σίαν τώ ν ΓΙαλαιοκαθολικών κ α ί ρ έ  τή ν  σύντροφον τού 
βίου του, ή  όποια συνερερίσθη τά ς άρχάς καί όπεβοή- 
θησ ιν  είς τό  ίργον  του, άποφασίζει νά περιοδευση τόν 
κόσμον, ώς άπόστολος τού π αγχρ ισ τιαν ισ ρον , ώς κήρυξ 
τή ς  ά γά π η ς, τ ή ς  ειρήνης κ α ί τή ς  ευδοκίας επ ί τή ς Γής. 
Π εριέρχετα ι τή ν  ’Ιτα λ ίαν , τή ν  ’Α γγλ ία ν , τή ν  ’Α μ ε
ρικήν, τή ν  Σ υρίαν , τή ν  Α ίγυπτον  κηρύττω ν τό  εύαγ- 
γέλιόν του- Ά λ λ α  τό . εάαγγέλιόν του τούτο δέν είνε

νέον. Ό  Π ατήρ Υ ά κ ινθ ο ς  άποκρούει τή ν  προσωνυ
μίαν τού ρεταρρυθριστοΰ- 'Ο  καθολικισμός ώς τόν 
έννοεϊ δέν είνε νέα θρησκεία , ά λ λ ’ «επάνοδος πρός 
τά ς παραδόσεις τού παρελθόντος πρός εύχερέστερον 
προσανατολισμόν είς τά ς προόδους τού μέλλοντος». 
Ή  έκκλησία, λέγει που ό Π α τή ρ  Υ ά κ ινθ ο ς , όπως 

παλα ίση κατά  τώ ν τάσεων τού νέου πνεύματος, π ρ ε- 
π ει νά βαδίση μ ετά  τή ς  προόδου κ α ί ούχ ί κ α τ '  αυτής. 
Τό εύαγγέλιον άλλως τ ε  είνε άρκετά  ευρύ, ωστε νά 
ρ ή  ύποστή τόν ελάχιστον κλονισμόν τό  χριστιανικόν 
ο ικοδόμημα. Ά λ λ ’ α ί άρχα ί κ α ί δοξασίαι αντα ι, τάς 
όποιας ούδείς σοβαρώς δύναται νά θεώ ρηση ώς κατ 
ουσίαν άντιχριστιανικάς, έπροκάλεσαν λ α ίλα π α  προσ
βολών κ α ί επιθέσεων έκ μέρους τού καθολικού κ λ ή 
ρου. Ό  Π ατήρ  Υ ά κ ινθ ο ς  εμεινεν ά πα θής. ψ ύχραι
μος, άνεξικακος, ά μ ετα κ λ ή τω ς αφωσιωμενος είς τό 
μέγα  σχέδιον, τό  όποιον συνέλαβεν ο νούς του, έθερ- 
μανεν ή  καρδία του, δ ιετύπω σεν ή  ρητορική του 
ευφράδεια : είς τή ν  θρησκευτικήν καί ηθ ικήν  άνα- 
μόρφωσιν τού χριστιανισμού κ α ί τή ν  αποκαταστασιν 
τή ς  άληθούς καθολικής ένότητος δ ιά  τή ς  αναπτύξεως 
τώ ν αισθημάτω ν τ ή ς  θρησκευτικής κ α ί κοινωνικής 
άδελφότητος μεταξύ τώ ν λαών τώ ν αλλοφύλων καί 
άλλογλώσσων, τώ ν ά καταλογίστω ς ρεπόντων ,πρός τό 
άμοιβαΐον μίσος. Ό  ΙΙα τή ρ  Υ ά κ ινθ ο ς  φρονεί ότι ή 
άνατολική ορθόδοξος έκκλησία  δίδει τό  πρότυπον, τό 
όποιον ούναται προσφορώτερον νά χρησ ιμευση ως 
βάσις τή ς π α ρ ’ αυτού νοουμένης άναμορφώσεως τού 
χριστιανισμού εντός τού πνεύματος καί τώ ν αρχών 
τού ευαγγελίου.

Τοιούτος δ Π α τή ρ  Υ ά κ ινθο ς Λοαζόν ώς θεολόγος.
Ώ ς  ρχτω ρ κ α τέλ ιπε  π α ντα χο ν  όπου ή  λαλ ιά  του 

ήχησ εν  αναμνήσεις αλησμόνητους. Ε ίς  τους « Σ υ γ
χρόνους» (Πάνθεον τώ ν Γ ρ α μ μ ά τω ν, τώ ν  Ε π ισ τη μ ώ ν  
κ α ί τώ ν Τ εχνώ ν) τού Μ ιχα ήλ  οέ Ρ ίν τ ζ η , απεικονίζε
τα ι μέ τά ς γραμμάς αύτάς ό φ ήτω ρ : « Η πεποίθησ ις 
τή ν  οποίαν ά πεκομ ίσαμεν είνε ότι δ μ έγας ουτος 
ίεροκήρυξ, ό νέος ουτος Λ αμ ενα ϊ, είνε ειλικρινής καί 
ούχί καλλ ιτέχνης ώς ήθέλησαν νά τόν πάραστήσουν. 
Βεβαίως ή  σκέψις φέρεται πρός τή ν  τε 'χνην , όταν οί 
φθόγγοι τή ς  αδυνάτου φωνής του άπηχούν προσ-
λαμβάνοντες δ ιά  τή ς άντιθέσεως τώ ν μεταπτώ σ εω ν 
παράδοξον ή χ η ρ ό τη τα , Άπλήσσουσαν ευαρεστως τη ν  
ακοήν, κατακηλοΰσαν κ α ί συναρπάζουσαν. Ά λ λ α  
ποιος είνε δ ρήτωρ —  λαϊκός ή  εκκλησιαστικός— όστις 
δέν έσκέφθη νά δώση είς τή ν  σκέψιν του τή ν  έκφρα- 
σιν τή ν  καταλληλοτέραν όπως συγκίνηση τους ακροα- 
τάς του ; »

Τέλος περ ί τού ανθρώπου θά έλέγομεν ότι σπα- 
νίω ς ίσως οί λόγοι εΰρέθησαν είς πληρεστέραν αρμο
νίαν πρός τάς πράξεις ίσον παρά  τ ώ  γάλλω  θεολογώ.

Α ί κύριαι πράξεις κ α ί τά  μ ικρά χαρακτηριστικά  
επεισόδια τή ς  ζω ής του, ίσ α  εσταχυολογήθησαν καί 
έδημοσιεύθησαν, μαρτυροΰσι τή ν  ειλικρινή του πρόθε-
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σιν. Ή δύνα το  νά Ι χ η  π λ ο ύ ΐη , όταν έζη τείτο  νά 
επανελθη είς τους κόλπους του καθολικού κλήρου, καί 
τά  απεκρουσεν, ήδύνατο νά έχ η  οπαδούς καί τούς απε- 
μάκρυνε καί Ιζη σεν  ύπερ1« ενός ιδεώδους αγνού καί 
υψηλού, ύπ'ερ του οποίου αφιέρωσε τη ν  ζω ήν του 
μέχρ ι τω ν ήμερω ν τούτω ν του γήρατος, κατά  τάς 
όποιας οί οφθαλμοί του ακόμη σπινθηροβολούν καί ή 
φωνή του γ ίνετα ι έκ νέου ή χ η ρ ά  κ α ί εύστροφος καί 
α ί κ ινήσεις ευσταθείς, όταν άπό του βήματος ένώπιον 
προσηλωμένου ακροατηρίου άναπτύσση τάς δοξασίας 
του χα ί έξορκίζη εις τ ή ν  λατρείαν· τού θ εο ύ  χα ί τή ν  
αγάπην του πλησ ίον , τούς δύο τούτους πόλους, πέριξ 
τώ ν οποίων πρ έπει νά στρέφεται πάσα αληθής χρ ι
στιανική καρδία.

Σ, Λ Ο Β Ε Ρ Δ Ο Σ

Φ Ι Λ  Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ο  Κ Υ ΡΙΟ Σ  E m s t  H a r d t ,  τον όποιον μ ετά  πολ
λής εύχαριστήσεω ς παρουσιάζουσι τά  «Π αναθή- 

ναια» εις τό Ε λ λ η ν ικ ό ν  κοινόν, είνε διακεκριμένος 
Γερμανός π ο ιη τή ς  κ α ί δ ιηγημ ατογράφ ρς, δστις ίκα- 
νώς είργάσθη ή δ η , καί εις τόν όποιον πολύ εϋρύ ανοί
γετα ι ακόμη μέλλον. Ο  Ίερενς τον-δανάτον, ό ώραίος 
τόμος τω ν  δ ιη γη μ ά τω ν , μαρτυρεί συγγραφέα άρεσκό- 
μενον εις τά ς ψ υχολογικός αναλύσεις, εχοντα  τή ν  φρον
τίδα  τή ς  πρω τοτυπ ίας κ α ί εύμοιροϋντα ισχυρού ταλάν
του έκφράσεως. Σ υνειργάσθη  επ ί μακρόν ώς τεχνοκρ ί
τη ς εις έγκριτα  γερμανικά  φύλλα ' ότι δέ πρός τό  έργον 
τούτο έχει ζηλευτά  προσόντα μαρτυρεί καί ή εν τοίς 
ιιΠ αναθηναίοις» περ ί τω ν δύο καλλιτεχνικώ ν εκθέσεων 
κρίσις του. 'Ο  κ- Χ άρτ, δστις έπ ισκοπεί μ ε  βλέμμα  
καλλιτέχνου, τή ν  Π ατρίδα  ήιεών κ α ί έμπνέετα ι άπό 
τόν ελληνικόν ουρανόν, δέν είνε ξένος πρός τή ν  Ε λ 
λάδα ' συνδέεται μ ε τ ’ αυτής διά τή ς  καρδίας, εχω ν 
σύζυγον ελληνίδα  έκ τώ ν αρίστων π α ρ ’ ή μ ίν  οικογε
νειώ ν. Τά «Π αναθήναια» προσεχώ ς θέλουσι δημοσί
ευση ώραίον δ ιή γη μ ά  του υπό τόν τίτλον -’Ονειρα·,.

Ο  Ε Ν  Ν Ε Α Π Ο Λ ΕΙ τή ς  Ιτα λ ία ς  φ ιλέλλην π ο ιη τή ς 
κ. G . F .  D a m ía n i  έξέδωκεν είς κομψότατον το - 

μίδιον ύπό τόν τίτλον « Ή  επάνοδος τού Πινδάρου» 
π ο ίη μ α  έμπνευσμένον εκ τοΰ αρχαίου 'Ε λληνικού  
βίου κ α ί τώ ν μυθολογικώ ν παραδόσεων. Ώ ς  δείγμα  
μικρόν τή ς  έμπνεύσεω ς τού ποιητού δημοσιεύώμεν 
κατω τέρω  στίχους τ ιν ά ς :

O fanciulle, che un dl le bianche membra 
terse ne 1 onda del tebano Ismeno 
om avate a  la  danza, e de la g razil 
d o g n i  vostra bella, care a  le dee,
Infioravate la natía co n trad a ; 
voi ben sapeste la  virtu de Γ inno 
e la  gloria  del saggio. A contemplarvi 
su la soglia sedea sparsa d i rose 
m editando il p o e ta : era un chiarore 
d i la  dai colli, fioco, e da  TEgeo 
gia saliva la notte ricingendo 
d 'o m b ra  e di pace, mute, la divina 
citta d i Cadmo e ne chindea le porte.

Ο Δ ΙΑ Σ Η Μ Ο Σ  Β οημός π ο ιη τή ς  Γιαροσλάβ Β ιρ- 
χ λ ίκ η , τού όποιου !ν  δ ιή γ η μ α  έδημοσίευσαν 

πρό τίνος τά  «Π αναθήνα ια», έξέδωκε κριτικόν έργον 
ύπό τόν τίτλον Εννέα. κεφάλαια περί τον συγχρόνου γαλ
λικού μνδιοτορήματος, πραγματευόμενου περί τού Ζολά, 
Δω δέ, Λ ο τί, Π ρεβώ  κ λ π . Τό έργον εΤνε μ ετά  πολλού 
λυρισμού γεγραμμένον κ α ί ό συγγραφεύς δεικνύεται 
μάλλον π ο ιη τή ς  αισθανόμενος ζω ηρώ ς ή  κριτικός άνα- 
λύων βαθέως. Έ κ  πασώ ν τώ ν μελετώ ν άρίστη είνε ή 
π ερ ί τού Σ τένδ α λ , τόν όποιον, στηριζόμενος έπ ί νεω - 
τάτω ν έργω ν, χαρα κτη ρ ίζει μ ετά  π ολλή ς ακρίβειας 
κα ί βαθύτητος.

Α Π Ε Β ΙΩ Σ Ε  πρό τινω ν ήμερω ν έν Παρισίοις δ Ε ρ 
ρίκος Μ πορνιέ, ακαδημαϊκός, έπ ί εικοσαετίαν δλην 

έφορος τη ς  β ιβλιοθήκης τού 'Ο πλοστασίου τώ ν Π α ρ ι- 
σίων. Ό  Μ πορνιέ η το  πολυγραφ ώ τατος,ασχοληθείς έπ ι- 
τυ χώ ς είς π λεϊσ τα  ε ίδη  τή ς  φ ιλολογίας, ιδίως δέ είς τό 
δράμα. Έ κ  τώ ν  δραμάτω ν του άναφέρομεν τή ν  «Κ ό
ρην τού ’Ρολάνδου», τούς «Γάμους τού Α τ τ ίλ α » , 
τόν « Ά γα μ έμ ν ο ν α » , τόν « ’Απόστολον»,

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

ΣΕΜ ΝΗΝ εορτήν ή γ ε  τό  'Εθνικόν Π ανεπιστήμ ιον 
τή ν  21 λήξαντος. 'Ο  κ α θ η γη τή ς  τή ς  ορυκτολογίας 

καί Π ρύτανις κ. Κ ω νστ. Μ ητσόπουλος έώ ρταζε τήν 
25’ί*’αμφ ιετηρ ίδα  τή ς  καθηγεσ ίας του , καθηγεσίας γ ο -  
ν ιμ ω τατη ς είς έπ ιστημονικάς εργασίας καί διδασκαλίαν 
ακμαίαν.

Ε ίς  τη ν  εορτήν, γενομένην έν τή  μ εγάλη  αιθούση 
τού Π ανεπιστημ ίου  έν μέσω πυκνού ακροατηρίου, 
προσεφώνησαν τόν εορτάζοντα κ α θ η γη τή ν  οί α ντ ι
πρόσωποι τώ ν σχολώ ν, τώ ν φ οιτητώ ν κ α ί άλλοι, έν 
τελ ε ί δε ό ήμέτερος συνεργάτης κ . Σ τρ α τή γ η ς  ά πέ- 
τε ινε  πρός τόν εορτάζοντα τή ν  επομένην έμμετρον 
προσλαλιάν :

Κόρες σεμνές τον Παρνασσόν, νεράιδες τον Έ λιχώ να , 
Ύ μ ν ο ν ς  ύφάνετε γοργούς χα ί στήσετε χορό,
Κ '  ελάτε, λειτουργήσετε μ ε  δάφνινη χορώνα 
'Σ  τής ‘Ε πιστήμης τό αδντσ 'ς  τον Λόγον  τό Ιερό. 
Π ετάξετε ’ς τό χώ μα αν τό τής πάναγνης Παλλάδας 
Ά π  τά βουνά τάθάνατα τής μάννας μας Ε λλά δο ς,

Ά π ό  τή γη , ποϋ {σπούδασε, τήν ποτισμένη μ ’ αίμα,
Π ύν μέα 'ς  ιά  σπλάγχνα της βα&ειά νοιώδει τήν τίμια

[αυτή γιορτή, 
Π άρτε διαμάντια χα ί χρνσό χα ί πλέξετε τον στέμμα,
Λαί ψάλλετε τόν "Ελληνα χα ί τό σοφό χαέληγητή,
Για νά τάχονση πέρα ¿χεΐ χαί λσχταρήση άχόμα  
Μ'ε χαποια ελπίδα μνο τιχή  χαί τής σκλαβιάς τό χώμα.

Α Ι Ε Ρ Γ Α Σ ΙΑ Ι πρός άνέλκυσιν τώ ν  έν τώ  βυθώ 
τ ή ς  θαλάσσης π α ρ ά  τ ά  Α ντικ ύ θη ρ α  α ρχα ιοτήτω ν 

εξακολουθούν. Έ κομ ίσ θησαν ή δ η  έκείθεν πλείστα  
ευρήματα , έν οίς κορμός γυναικείου αγάλματος μ ετά  
τού οπισθίου μέρους τή ς  κεφαλής, κεφαλή λέοντος 
χ ά λ κ ιν η , έτέρα ίππου  μαρμαρίνη , δύο χείρες πυκτώ ν 
περ ιβεβλημένα ι με Ιμάντας, δύο χάλκ ινα  ά γαλμ άτια  
εφήβω ν δ ιατηρούμενα σχεδόν ακέραια, καί άλλα μ ι-  
κροτέρας αξίας τεμ ά χ ια .

Τό σπουδαιότατον όμως τώ ν ευρημάτων, τώ ν τ ε λ ίυ -

Ε Φ Η Β Ο Σ

τα ίω ν  ή μ ερω ν , τό  προκαλούν τόν γενικόν θαυμα
σμόν, ε ιν εχα λ κ ο νν  ά γ α λ μ α , πσ.ριβτάνον έφηβον εχοντα 
τη ν  δεξιάν πρός τά  εμπρός τετα μ ένη ν . Τού αγάλ
μ α το ς  τούτου, τού οποίου τή ν  εικόνα δημοσιεύομεν, 
ανειλκύσθη ακέραιος ό κορμός μ ετά  τή ς κεφαλής, 
ώς κ α ι τά  λοιπά  μ έλ η  πά ντα , ούτως ώ στε συναρ
μοζόμενω ν τώ ν  τεμ α χ ίω ν  θ’άποτελεσθή πλήρες.

Π οικ ίλα ι γνώ μα ι κ α ί είκασίαι δ ιετυπώ θησα» έπί 
τώ ν εύρημάτω ν τούτων ύπό τώ ν π α ρ ’ ή μ ίν  αρχαιο
λόγω ν. Έ κ  τούτω ν συνοψίζομέν τ ινα ς κατωτέρω·'

Ό  κ . Κ αββαδίας φρονεί ότι τό χαλχούν αγαλμα 
τού έφήβου είνε έργον τή ς Δ ' π .  X . εκατονταετηρ ί- 
δος. Έ χ  πρώτου ένθυμ ίζει « γα λ μ α  χαλχούν τή ς  έν 
Παρισίοις συλλογής Ο ι ι Ι ΐ ι ί ί ,  αλλά τούτο δέν φαίνεται 
π ιθανόν, διότι είνε φανερόν ότι διά τώ ν δακτύλων 
τή ς  δεξιάς, ο ίτινες είνε έν διαστάσει, έχράτει πράγμα  
τ ι  σφαιρικόν, επομένω ς παρ ιστα  σφαιροβόλον έφ η
βον. Ε ίν ε  δέ το  ά γα λ μ α  τούτο  δπέρτερον κ ατά  
πολύ  τού  έν Δελφοις ανακαλυφθέντος χαλκού αγάλ
ματος τώ ν  μέσων τή ς  Ε ’ εκατονταετηρίδος καί έφά- 
μιλλον κ α τά  τ ή ν  τελ ε ιό τη τα  τ ή ς  τ έ χ ν η ς  μ έ  τό ν  Έ ρ -  
μ ή ν  τού Πραξιτέλους.

Ό  εταίρος τή ς  Γ αλλικής Σ χο λ ή ς κ . Π ερδριζέ, 
ειδικός περ ί τά  χα λ κ ά , είπεν έν συνόψει τά  ε ξ ή ς :

'Ό  έπ ιστημονικός κόσμος θά αίσθανθή φρικίαον* χ α 
ράς έπ ί τ ή  ανα γγελία  τή ς ανελκύσεως του θησαυρού 
τώ ν ’Α ντικυθήρω ν. Τ ά  α γάλμ ατα , τά  όποια ηλθον είς

γιος, δέν είνε α ντίγραφ α— τουλάχιστον τά  χ α λ κ ά —  
αλλά πρω τότυπα  έρ γα . Λ όγοι τεχν ικ ο ί συνηγορούν 
υπέρ τούτου. Ε ίς  τους πόδας τούς ανήκοντας είς 
χαλκά  α γάλμ ατα  προσφύεται μικρόν τεμ αχιον  μολύ- 
βοσυ, όπερ ά π ο δειχνό ίΐ $ τ ι  τά γα λ μ α τα  τ α υ  τ α  ήσαν 
κ α τ’ άρχάς έσ τη μένα  επ ί βάθρων. Δ ιά  νά τάποσπάση 
ό 'Ρ ω μ α ίος ανθύπατος άπέκοψ ε τόν μολύβδινον σύν
δεσμον, δ ι’ ον συνείχοντο. ’Ε ά ν  τ ά  χα λ κ ά  τα ύ τα  άγάλ-' 
μ α τα  ήσαν αντίγραφα αγορασμένα π αρ ά  τίνος χα λ κ ο - 
χύτου τή ς  'Ρόδου ή  τή ς  Κορίνθου, καταφανές εινε ότι 
δεν θά Ιφερον ύπό τό  π έ λ μ α  τά  σ ημ εία  τή ς  προσαρ- 
μ ο γή ς .

"Ο λω ς τουναντίον, τό  μαρμάρινον άγαλμ α  μου φαί
νεται α ντ ιγρ α φ ή’ κ α ί τούτο δέ επ ίσ ης τό  στηρίζω  έπί 
λόγων τεχν ικ ώ ν . Τό α γα λ μ α  αυτό, τό  όποιον α π ε -  
τε'λει προφανώς μέρος σ υμ πλέγμ α το ς, « α ί το  όποιον 
έχε ι στάσιν περίπλοκον, α π ή τη σ εν , ώ ς γεγλυμμένον 
είς μάρμαρον, πολυάριθμα κ α ί στερεά σ τη ρ ίγμ α τα , 
άνευ τώ ν όποίων οί βραχίονες κ α ί αί κ νή μ α ι τοΰ α γά λ 
ματος ευκόλως θά έθραύοντο κ α ί πρ ιν  ά κόμ η  π ερ α - 
τω θ ή ' άλλα τά  σ τη ρ ίγμ α τα  αύτά  είνε τόσον πολλά , 
τόσον μεγάλα  καί έν γένει τόσον έστερημένα  χάριτος, 
ώ σ τε είνε  φανερόν, ό τ ι τό  έν λόγω  σ ύμ πλεγμ α  δεν 
έξετελέσθη ά π ’ ά ρ^ή ς έπ ί μαρμάρου. Τό σ ύμ πλεγμ α  
πλασθέν χαλχούν η τ ο  στερεόν άνευ ουδενός τώ ν  ασχη- 
μιζόντω ν αυτό σ τη ρ ιγμ ά τω ν . Τό πρω τότυπον πάντω ς 
ή το  χαλκούν ' άλλω ς τ ε  ό’λον τό  ά γα λ μ α  διά  τ η ς  ξηρας
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καί νευρώδους διαπλάσεως τών μελώ ν καταδεικνύει 
ότι είνε μ ίμησ ις χαλκού πρωτοτύπου..

’Ε π ο χ ή ν , εις ήν  ανήκε το  πρω τότυπον, δεν δυσκο
λεύομαι νά καθορίσω τή ν  Ε ’ π .  X . εκατονταετηρ ίδα ' 
καί αν είνε α νάγκη  νά ονομάσω το  Ιργαστήριόν, τδ 
του Μύρωνος.

Διάφοροι έρμηνεϊαι έδόθησαν διά τό  μαρμάρινου 
τοΰτο ά γαλμ α . Ώ νο μ ά σ θη  »ώτοσχοπεύων», έπ ε ιτα  δε

Α Γ Α Λ Μ Α Τ ΙΟ Ν  Ν Ε Α Ν ΙΟ Υ

°πΧηγ<ομένοί πολεμ ισ ιής». ’Ε π ε ιδ ή , προκειμένου νά 
ααοσχοπενσω  εγώ  δ ίδιος, ουδέποτε έσκέφθην νά λάβω 
τή ν  στάσιν του αγάλματος τούτου, δεν δύναμαι νά 
παραδεχθώ  τή ν  πρώ την ε ξ ή γ η σ ιν  ή  δεύτερα μ ο ί 
(ραίνεται έπαρκώς άποχρουομένη έχ  τή ς ελλείψεως 
περικεφαλαίας ή  άλλου τινός οπλου. Μίαν μόνην έξή- 
γησ ιν νομίζω  π ιθανήν. Το ά γαλμ α  προέρχετα ι έκ συμ
π λέγμ α το ς, τδ όποιον, ώς τδ περίφημου σύμπλεγμα  
του μουσείου τή ς  Φ λω ρεντίας, παριστα  δύο π α λ α ι-  
στας, εκ τω ν όποιων ό ανευρεθείς περιέβαλλεν έξά- 
παντος δ ιά  του αριστερού βραχίονος τον λαιμόν τού

αντιπάλου του, ενώ ήτο ιμά ζετο  οιά τή ς  κ ατα β ιβα - 
σθείσης δεξιάς ν ’ άρπάση αύτδν άπδ τή ν  κ νή μη ν καί 
νά τδν καταρρίψ ή. 'θ '  κ α λ λ ιτέχνη ς εξέλεξε μίαν 
σ τιγμ ή ν, κ α θ ' ήν  ακινητοϋντες οί αντίπαλο ι μελετούν 
'έκαστος νέον τέχνα σ μ α . "Οσοι παρέστησαν εις α γώ 
νας π ά λ η ς δεν θά δυσκολευθοΰν, π ισ τεύω , νά ομολο
γήσουν, οτι ή  έξήγησις α ϋτη  εΓνε αρκετά  π ιθα νή . 
Τ ην  εξήγησιν μου Ιπιρρω ννόει τδ  οτι τδ  πλοΐον τδ 
ναυαγήσαν παρά  τά  ’Α ντικύθηρα φαίνεται ότι ήτο  
φορτωμένου προ πάντω ν μ έ  α γά λ μ α τα  παριστάνοντα 
αθλητάς. Ά νευ ρ εθ η  ή κεφαλή κ α ί είς βραχίω ν π υ γ 
μάχου . Κ αί τδ  μ έγα  άγαλμ α  νεανίού, οστις εκτείνει 
τδν βραχίονα, παρ ιστάνει, κ ατά  τά  φαινόμενα, επ ί
σης α θλη τήν .

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

Δ ίΕ Κ Ο Π Η Σ Α Ν  έ π ’ αόριστον τά  μ α θ ή μ α τα  τή ς 
Β ασιλ ικής Δ ρα μ α τική ς Σ χο λ ή ς. Έ λ π ίζο α εν  οτι 

μ ετά  τή ν  έλευσιν τή ς  Α . Μ . του Βασιλέως θ άρθώσι 
τ ά  κω λύματα  καί θά έξευρεθώσι τά  μέτρα , δ ι’ ων θά 
δυνηθή νά λειτουργήση εν προκοπή έργον, τδ  όποιον 
μ ε τ ’ ελπίδω ν ΐδρυσεν ό "Α ναξ κ α ί μ ε τ ’ άγαλλιάσεως 
¿χαιρέτισε τδ  Π ανελλήνιον ώς πρόδρομον άναγεννή- 
σεως τοϋ ελληνικού θεάτρου.

Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η

ΕΝ Τ Η ι Σ Υ Ν Ε Δ Ρ ΙΑ Σ Ε Ι τή ς  «Διεθνούς Μουσικής 
Ε τα ιρ ε ία ς»  Ιν  Βερολίνω δ κ . I .  Α ί^ Γ ί  ώ μίλησε 

περί τή ς  α ισθητικής τή ς  μουσικής π αρ ά  το ίς άρχαίοις.
Ή  λέξις «μουσική» ε ίχ ε  παρά  τοίς "Ε λλη σ ι τών 

κλασικών χρόνω ν εΰρυτέραν σημασίαν ή  σ ή μ ερ ο ν  διά 
τ ή ς  λέξεως τα ύτη ς ενόουν π α ν  τδ  Ιν  κινήσει μ ετά  
κάλλους δ ιατεταγμένου , έν άντιθέσει προς τά ς λοιπάς 
τέχνα ς , τώ ν  όποιων άντικείμενον είνε ή  ακίνητος ϋλη. 
’Ιδίω ς κ ατά  τδν ’Α ριστοτέλη είνε  ή  άκονσεή  κ ίνησις, 
ή τ ις  εΰρίσκεται είς σ τενω τάτας σχέσεις π ρ δ ; τάς κ ινή 
σεις τή ς ανθρώ πινης ψ υχή ς , καί α ί δύο δέ ύπόκεινται 
είς τους αυτούς νόμους. ’Ε ντεύθεν εξάγεται ή  θεμε
λ ιώ δης διδασκαλία τή ς αρχαίας ρουσικής α ισ θητικής, 
δηλαδή τή ς  θεωρίας περί τή ς  η θ ική ς δυνάμεως τή ς 
μουσικής, τή ν  οποίαν ό ’Α ριστοτέλης έν τ ή  διαιρέσει 
τώ ν ειδών τή ς  αρμονίας ωρισεν ώ ς η θ ική ν , π ρ α κ τι
κήν καί ενθουσιώδη. Ύ π έρ μ α χ ο ι τή ς θεωρίας τα ύτη ς  
είνε οί Π υθαγόρειοι, ό Π λά τω ν καί δ Α ρ ισ το τέ 
λης. Ά λ λ ’ α νεπ τύ χθη  ή δ η  έν τή  ά ρχα ιό τη τι έτέρα 
θεωρία, ή τ ις  τή ν  μουσικήν έθεώρει ώς κ ίνησιν ε.υ 
τόνιρ κινούμενω ν μορφών. Π ερ ιλαμβάνετα ι 5ε αυτή  
είς τά  σ υγγράμ μα τα  Φ ιλοδήμου τοϋ έκ Γαδάρων 
(100 π .  X .) κ α ί Σέξτου τοϋ Έ μ π ειρ ικο ϋ  (200 μ . X .) . 
Έ γεν ετο  προσπάθεια ν ’ αποδειχθή  οτι τή ν  θεωρίαν 
τα ύτη ν  Ιξέφρασαν πρώ τοι οί σοφισταί, είς τούς δποίους 
βραδύτερον προσεχώρησαν ά φ ’ ενός οί Ε π ικούρειο ι 
κ α ί αφ’ ετέρου οί Σ κ επ τικ ο ί. Δ ιά  τή ς εμφανίσεως 
τοϋ χριστιανισμού ή  θεωρία α ΰτη  περιήλθεν είς λ ή 
θην , ύπερίσχυσε δε ή ή&ιχή π ερ ί μουσικής άντίληψ ις 
καί έπεκράτησε κ ατά  τδν μεσαίω να έν άπειροκάλω 
μορφή.

Ζ ω ηρά συζήτησ ις έπηκολούθησε τή ν  άνακοίνωσιν 
τα ύτη ν , τή ς  όποιας μετέσχον οί κ α θ η γη τα ί κ κ . Φλάϊ- 
σερ, Βόλφ, Τουρέτ κ α ί άλλοι.

ΤΟ  Ν Ε Ο Ν  μελόδραμα τοϋ Μ ασκάνη οί "Μ εζημ- 
φιεαμέι-οΐί παρεστάθη διά  π ρ ώ τη ν  φοράν είς επτά
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ταυτοχρόνω ς πόλεις τή ς ’Ιταλίας. Ό  συνθέτης ¿ζή
τη σ ε τοϋτο, όπως έπ ιβάλη  Ιν  είδος δημοψηφίσματος 
υπέρ τοϋ έργου του. Τδ αποτέλεσμα  ύπήρξε σχεδόν 
όμοφώνως καταδικαστικόν. Ε ίς  τή ν  ’Ρ ώ μ η ν , οπού ό 
ίδιος διηύθυνε τδ  έργον του, τδ  κοινόν έξ αβροφρο
σύνης εφάνη κάπω ς ανεκτικόν. Ε ίς  τά ς λοιπάς πόλεις, 
ιδ ίω ς είς τή ν  Γένουαν και τδ  Μ ιλάνου, απροκάλυπτος 
εξεδηλώ θη αποδοκιμασία . Ό  Μ ασκάνης όμω ς, μή  
αποθαρρυνόμενος εκ τή ς α πο τυχίας τα ύτη ς , τροποποιεί 
ή δ η  τδ έργον του , έλπίζω ν νά έπανα κτήσ η  τή ν  εύνοιαν 
τοϋ κοινοϋ.

ΕΞ Ε Δ Ο Θ Η  έν Λ ονδίνω  είς κομψόν τεύχος ή  Θεία 
Λ ειτουργία  τή ς  Κ υριακής υπό τοϋ όμογενοϋς συν

θέτου κ . Ναπολέοντος Λ α μ π ελ έτ . Ε ίς  τή ν  λειτουρ
γ ία ν  τα ύ τη ν , γρα μμ ένη ν διά  τετραφ ω νίαν, δ κ . Λ α μ π ε
λ έτ  πρσσεπάθησε νά τη ρ ή σ η  τά ς παραδόσεις τή ς 
βυζαντινής μελω δίας μή  π ερ ιπ ίπ τω ν  είς τό χα ρ α κ τη 
ριστικόν ενίοτε αϋτής μονότονον καί βαρύ, συγχω νευω ν 
είς αϋτήν τ ό ν 'π λ ο ύ το ν  τή ς , συγχρόνου ευρω παϊκής 
πολυφω νίας, χω ρ ίς όμως τοΰτο νά π α ρ α βλ ά π τη  τόν 
μελω δικόν τη ς  χαρακτήρα .

Τηρούνται είς τή ν  σΰνθεσιν αύτην οί νόμοι τή ς 
κλασικής αύστηρότητος. Ή  άντίστιξις τώ ν φωνών με 
σύνεσιν σ υγκεντρω μένη, κ ινείτα ι μέ έντεχνον τρόπον 
καί άβίαστον, ώς σύνολον δέ τό  ύφος τή ς  λειτουργίας 
προκύπτει άπλοϋν καί διαυγές. Ό  συνθέτης παρου
σιάζει είς τό  έργον αύτό εκλογήν καί διάθεσιν φωνών 
ολως ασυνήθη καί τολμηράν.

Ή  κριτική  τώ ν  έφημερίδω ν τοϋ Λ ονδίνου, έγραψε 
μ ε τ ’ επαίνω ν περί τή ς  Λ ειτουργίας τοϋ κ. Λ αμ π ελετ.

Ο Δ ΙΑ Σ Η Μ Ο Σ  κλειδοκυμβαλιστής Ραούλ Πουνιώ 
κατόπιν τή ς  μ εγά λη ς επ ιτυ χ ία ς τών συναυλιών, 

τάς οποίας εδωκε κατά  τή ν  τελευταίαν του περιοδείαν 
είς τάς χυριωτερας πόλεις τή ς  Γ ερμανίας κ α ί ’Ρωσ- 
σίας, υπέβαλε π αρα ίτη σ ιν  άπδ τή ς θέσεώς του ώς 
χα θ η γη το ϋ  Ιν  τ ώ  Ώ ο ε ίω  τώ ν  Π αρισ ίω ν, σκοπών 
νάχολουθήση τδ  ένδοξον στάδιον, τδ όποιον ανοίγεται 
ευρύ ένώπιόν του. Π ερί τοϋ επαξίου αύτοϋ διαδόχου 
τοϋ 'Ρουβινστά ϊν  θέλομεν γράψει προσεχώ ς έκτενε- 
στερον.

Ο Ο Ξ Υ Φ Ω Ν Ο Σ  κ . Ί ω .  ’Αποστόλου εύοίσκεται 
κ α τ ’ αϋτάς έν Ό δ η σ σ ώ , όπου ψάλλει μ ετά  με

γά λης έπ ιτυ χ ία ς είς τή ν  «Τόσκαν» τοΰ Π ουτσίνη τό 
μέρθς“τοΰ |Κ αβαραδόση . Α ί ίταλικαί εφημερίδες δημο
σιεύουν ενθουσιώδεις ανταποκρίσεις έκεϊθεν π ερ ί τοϋ 
"Ε λληνος καλλιτέχνου.

Η Ο Υ Γ Γ Ρ ΙΚ Η  κυβέρνησις ετο ιμάζει νομοσχέβιον, 
δ ιά  τοΰ οποίου σκοπεί ν ’ άναγκάση τούς αθιγ

γάνους νά έγκαταλείψ ουν τόν νομαδικόν .βίον καί νά 
εκλέξουν έ?ιί τέλους ώφισμένον τόπον δ ια μονής, Κ ατα 
πασαν π ιθ α νό τη τα , ή  απόπειρα  α ΰτη , ή τ ις  δεν είνε η 
π ρ ώ τη , δεν θέλει επιτύχει* περισσότερον τώ ν προη
γουμένω ν, θά εχ η  δε ώς αποτέλεσμα  τή ν  μ ετανά - 
στευσιν τώ ν αθιγγάνω ν είς τή ν  ’Α μερ ικήν, δπου ήδη  
υπάρχουν πλείονες τώ ν  εκατόν χιλ ιάδω ν. Δ ια  τού 
νομοσχεδίου τούτου έπ α π ειλε ίτα ι σπουδαίως ή ώραια 
ά θιγγανική  μουσική, ή τ ις  τοιουτοτρόπως θελει χάσει 
πολύ ά πδ^τόν  χα ρ α κτή ρ α  τη ς .

ΕΙΣ  Ο Λ ΙΓ Ο Υ Σ  ίσως είνε γνω στόν δτι ό Γερμανός 
φιλόσοφος Νίτσε- κ ατά  τή ν  νεότητά  του έπεδίωξέ 

δόξαν μουσικού. "Ε γραψ ε διάφορα συνθέματα, ¿χ  τών 
όποιων μόνον Ιν  υπάρχει δημοσιευμένου : ό «“ Υμνος 
είς τή ν  Φ ιλ ίαν». Ό  ίδιος είς ηλ ικ ίαν τρ ιάκοντα  ετώ ν 
εγραφεν έν σχέσει πρδς τά  μουσικά του εργα  προς 
γνω στήν του κυρίαν :

«Αύτάς τάς ημ έρας έτακτοποίουν τά  συνθέματα 
τή ς νεότητός μου. Ε ίν ε  περίεργον π ώ ς τό  α μ ετά β λ η 
τον τή ς  άτομ ικότητος άποδεικνύετα ι τοσον σαφώ ς οια 
τή ς  μουσικής. Ό  νέος έκφράζει τόσον ακριβώς δΓ αυ
τή ς  τή ν  βάσιν τού χαρακτήρός του , ώ στε αργότερα, 
δταν άνδρωθή, ουδόλως επ ιθυμ εί νά  έπιφέρ·/| μεταβο
λήν τινα  είς τάς συνθέσεις του, έκτδς βεβαίως είς τάς 
περί τή ν  έπεξεργασίαν α ύτώ ν ατελείας. Ε ά ν , κατά  
τόν Σοπεγχάουερ,· ή θέλησις είνε κληρονομιά  έκ 
πατρός, ή δε νόησις κληρονομιά  έκ μη τρός, ή  μου
σική, ούσα Ικφρασις τ ή ς  θελήσεω ς, πρέπει νά  είνε 
κληρονομία π α τρ ική » .

Ώ ς  φαίνεται, ό Ν ίτσ ε  τ ώ  18 7 5  διετέλει είσέτι ΰπό 
τή ν  έπιρροήν του Σ οπεγχάουερ .

Ε Ι Κ Α Σ Τ Ι Κ Α Ι  Τ Ε Χ Ν Α Ι

ΤΟ  ΣΥ Μ ΒΟΥ ΛΙΟ Ν τ ή ς  ’Α κ α δη μ ία ς τοϋ Μονάχου 
τιμώ ν τή ν  μ ν ή μ η ν  τοΰ μεγάλου ελληνος καλλι

τέχνου Γ ύ ζη , άπεφάσισεν ¿'πως ίδρύση τη ν  προτομήν 
του έν τ ή  αιθούση τώ ν συνεδριάσεων αυτου.

Ο Φ ΙΛ Ο Σ  ήμ ώ ν κ . Θεόδωρος Ρ ά λ λ η ς, δ γνωστός 
έλλην ζωγράφος, έ τ ιμ ή θ η  εσ χά τω ς ύπό τ ή ς  Γ αλ

λ ικής Ιίυβερνήσεω ς διά τοϋ παρασήμου τώ ν ‘Ιπ π ο 
τών τή ς Λ εγεώνος τή ς  Τ ιμ ή ς.

’Α θ η ν α ϊ κ ά .

Π Λ Η ΡΗ Σ Η Μ Ε Ρ Ω Ν , εβδομηκοντούτης περ ίπου , 
άπεβίωσεν έν Ά θ ή ν α ις  κ α ί μ ετά  τ ιμ ή ς  εκηδεύθη 

ό Ά θ .  Σακελλάριος. Ό  Σακελλάριος συνεδύαζε προ
σόντα λογίου άνδρδς καί έπ ιχε ιρ η μ α τ ίο υ . Συνέγραφεν 
έπ ί έ τη  διά  μακρας υπομονής τά  Κ υπριακά, θησαυρόν 
λαογραφικών, ιστορικώ ν, τοπογραφικώ ν γνώ σεω ν περί 
Κύπρου καί αμα  ίδρυε τυπογραφείου^ καί διηύθυνεν 
εκδοτικόν κ α τά σ τη μ α . Ό  έκόοτικός οίκος Π . Δ . Σ α- 
κελίαρίον  (Τά Π . Δ . είνε τά ρ χικά  γρ ά μ μ α τα  τώ ν ονο
μάτω ν τώ ν δύο υιών του) εκατοστύας χιλ ιάδω ν βιβλίων 
έσκόρπισεν άνά τή ν  ’Ε λλάδα  κ α ί τη ν  Α νατολήν, 
γενεά  δ ’ ολη έξετράφη διά  τή ς  Γεωγραφίας κ α ί τών 
Γεω γραφ ικώ ν Χ αρτώ ν τοϋ ’Α θ . Σακελλαρίου. Σ π ο υ 
δαιότατου έργον είνε τό  τετράτομου Λεξικόν τό  ύπό 
τή ν  διεύθυνσιν τοϋ Σακελλαρίου  τ ή  συνεργασίφ έξαι- 
ρέτων φιλολόγων δ ια π ο ν η θ έν  ομοίως δέ τδν φερώνυ
μου έκδοτιχόν οίκον τ ιμ α  ή  εχδοσις διαφόρων λεξι
κών καί μεθόδων πρός σπουδήν ξένων γλω σσώ ν. Ο 
πολιός Σακελλάριος είδε τό  έργον τώ ν  μόχθω ν αύτοϋ 
έπιστεφόμενον καί νέαν προσλαμβάνον α κμ ή ν  καί 
έκλεισεν ευτυχής τούς οφθαλμούς.



3 2 0 ΙΙιναχίδες

ΕΙΣ  Τ Ο Ν  « Π Α ΡΝ Α Σ Σ Ο Ν » ώ μίλησ ε τή ν  19 λ ή -  
ξαντος ό κ . Γεώργιος Φ ιλάρετος περί ’Ασπασίας 

κ α ί τω ν επιφανώ ν ανορών τή ς  επ ο χή ς  τη ς. Το 
ακροατήριου ητο πυκνότατου καί συνέχαρη έν τελεί 
τον εύγλω ττου α γορητή ν .

Κ  Π Ο  Τ Η Ν  Ε Κ Θ Ε Σ ΪΝ  τού συμβουλίου τού « Σ υ λ - 
λ ίγο υ  προς διάδοσιν ω φελίμω ν βιβλίω ν», τή ν  

όποιαν ανέγνωσε πρό τινω ν ήμερω ν έν δημοσία συνε
δριάσει ό ακάματος αΰτού πρόεδρος κ . Δ . Β ικέλας, 
κ α ί ή όποια έξετυπώ θη εις κομψόν τεύχος, μανθάυο- 
μεν τάς κατα π ληκ τικ άς προόδους, τάς όποιας ΐπ ετελ ε - 
ιΐεν ό Σύλλογος ουτος ώς πρός τή ν  διάδοσιν του βιβλίου 
έν Ε λλάδι. Ο ί επόμενοι αριθμοί δίδουν άρκούσαν Ιδέαν 
τή ς  γενομένης εργασίας υπό τού εύεργετικωτάτου 
συλλόγου. Κ α τά  το  παρελθόν έτος έξεδόθησαν 12 
βιβλία  &ίς 1 7 8 ,0 0 0  α ντιτύπω ν, ες ών έκυκλοφό- 
ρησαν άνά τον 'Ε λληνισ μόν 1 5 6 ,6 5 0 . Τ ινά  των 
βιβλίων ετυπώ θησαν είς 20  κ α ί 25 χ ιλ ιάδας. Τά 
βιβλία  αποστέλλονται είς 375 πόλεις κ α ί κωμοπόλεις 
του 'Ε λληνικού βασιλείου-

Η «ΕΛ Λ Η Ν ΙΚ Η  π ο δη λα τική  'Ε τα ιρ ε ία »  ’ίδρυσε 
φω τογραφικήν σχ-ολήν έν τ<γ έπ ί τή ς  όοον Έ ρ 

μου κ α τα σ τή μ α τι α ϋτής. Ε Ις τή ν  σχολήν τα ό τη ν  θά 
διδαχθώσιν ύπό έρασιτεχνώ ν π άντα  τά  σ χετ ικ ά  μέ τή ν  
φω τογραφικήν τέχ ν η ν  μ α θ ή μ α τ α . 'Ο  κ . Κ . Β ελλίνης, 
μη χα νικός, θά διδάξη θεωρίαν τή ς  φωτογραφίας καί 
χειρισμόν μ η χα ν ώ ν , ό κ .  Ζ . Ζ αχαριάδης, Ιατρός, 
οπτικήν  τή ς  φ ω τογραφ ικής, ό κ . Σ .  Κ οκόλης, διευ
θυντής του χη μ ε ίο υ  του Ν αυστάθμου, φω τογραφικήν 
χη μ ε ία ν  μ ετ  ασκήσεων εν τω  χ η μ ε ίω  τή ς  σχολής, 
ό κ . X . Δ ελαπόρτας, ύπολοχαγός τού μη χα νικού , 
φωτογραφίαν σ τιγμ ια ίαν  κ α ί ό κ. Κ . Κόνσολας, δ ιδά - 
κτω ρ τή ς νομικής, προσωπογραφίαν κ α ί Φωτοσκιάσεις. 
Έ νεγράφησαν ήδη  περ ί τούς 60 μ α θ η τα ί έρασιτέχναι 
κα ί έπ αγγελμ α τία ι-

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

' Α γ γ έ λ λ ο ν τ α ι :  Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  ΤΑ , ύπό Γρ. 5ενο- 
πούλον-

— Μ Α Υ Ρ Α  Κ Ρ ΙΝ Α , ποιήματα, ύπό Α γγέλου  Σ ημη- 
ριώτον.


